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Prvi so počastili »svoije« olim­
pijce prireditelji XVIII. olimpij­
skih iger v Tokiu — Japonci. Na 
aaključni slovesnosti zadnji dan 
iger na nacionalnem' stadionu so 
vsi dobitniki kolajn korakali 
pred ostalimi domačimi olimpij­
ci. Več ko 80.000 gledalcev je ne­
običajno živahno nagradilo svo­
je najboljše sinove in hčere, ki 
so se jim na prsih svetlikala 
olimpijska priznanja.

Drugi olimpijski zmagovalci so 
morali čaikati dalj časa, da so 
jiih počastili po zgledu starih 
Grkov.

Bitola Abebe, etiopski tekač, ki 
je doslej edini dvakrat zmagal 
v olimpijskem' maratonu, je do­
bil prvo oveitje že v New Delhiju. 
Etiopski ambasador ga je priča­
kal sredi noči na letališču. Še 
bolj hrupno pa Je bilo v Adis 
Abebi. Na letališču so najbolj 
radržijivega tekača vseh časov 
dočakali njegovi tovariši iz eti­
opske armade. Med vožnjo 
(8 km) do središča mesta so Bi- 
kito na posebnem avtomobilu po­
sadili na 8 m visok globus, da 
bi ga videli zares vsi, ki so se 
zbrali na pločnikih. Sprevod do 
cesarske palače, kjer je cesar 
Haile Selasie priredil njemu na 
čast velik sprejem najuglednejših 
osebnosti iz vse Etiopije, je 
spremljalo več ko 2.000 okraše­
nih VOBil.

Na rimskem mednarodnem le­
tališču Fiumicino so navdušenci 
nosili na rokah simpatičnega 
Fernanda Ataorija, ki je v fina­
lu olimpijskega boksarskega tur­
nirja premagal Oleha. Sicer — 
to šalo so si lahko privoščili, saj 
je Atizori tekmovalec za najlažjo 
(mušjo) kategorijo. Kaj bi bilo, 
če bi bil boksar težke kategori­
j e . ; .

Sovjetske olimpijce, ki so v 
Tokiu osvojili 30 zlatih, 31 sre­
brnih in 35 bronastih kolajn — 
sta po vrnitvi sprejela predsed­
nik ministrskega sveta ZSSR 
Aleksej Kosigin in predsednik 
prezidija Vrhovnega sovjeta Ana- 
Btas Mikojan.

V Nemčiji se je največ 'ljudi 
trlo otkrog »srebrnega« boksarja 
Hansa Hubenja. Kakih 50.000 
Regensburžanov je čakalo nanj 
kar z baklami. Po utrudljivem 
sprejemu so olimpijcu odobrili 
štiri tedne izrednega dopusta . . .

V Hofu so »športnika leta«, 
plavalca Gerharda Hetza posadi 
li kar v odprt avtomobil in ga 
vozili do rotovža, kjer mu je žu­
pan obljubil vso možno podpo­
ro za študij na Visoki šoli m  te­
lesno vzgojo v Kolnu . . .  Kole­
sarja Karla Linkeja (Stuttgart) 
»o počastili 7 gradnjo kolesarske­
ga dirkališča. . .  V Berlinu so 
slaščičarski vajenci nekega' ho­
tela napravili 1,10 m dolg čoln iz 
marcipana v čast zmagovitemu 
četvercu s krmarjem . , .

Francoske olimpijce je v hote- 
. lu »Matignlon« sprejel ministr­
ski predsednik M. Georges Pam1- 
pidou. Sredi pozornosti je bil se­
veda jahač Jonqueres d'Qriola, 
ki je zadnji dan tokijskih iger 
osvojil edino zlato kolajno za 
Francijo. Plavalka Christine »Ki- 
ki« Caron je s sprejema odpoto­
vala na počitnice v Difippe pre­
cej zaskrbljena, saj so ji zlikov­
ci iz tolpe mladoletnikov zagro­
zili z ugrabitvijo. No, tudi to je 
svojevrsten sprejem šestnajstlet­
ne dobitnice srebrne kolajne iz 
Tokia.

Strelca edinega (zmagovitega) 
zadetka v finalni tekmi v hoke­
ju na travi Indija : Pakistan 
(1:0) Mihindreja Lala so v New 
Delhiju nosili na ramenih po uli­
cah (na sliki). V Indiji je hokej 
na travi nacionalni šport.

V Budimpešti so najuspešnej­
šim madžarskim olimpijcem' v 
parlamentu podelili posebna odli­
kovanja

In pri nas? Olimpijci z Mirom 
Cerarjem so te dni na očeh vseh. 
TVD Partaaan-Narodni dom v 
Ljubljani je po lepem sprejemu 
takoj po vrnitvi minulo soboito 
priredil še tovariški večer, na ka­
terem je Miru Cerarju čestital 
tudi doslej najuspešnejši jugo­
slovanski olimpijec Leon Štukelj 
(na sliki). Slavja pa še ni konec.

ISIG0NIS0V MINI ŠE VEDNO 
ZVEZDA NA ANGLEŠKEM NEBU

I Z D A
PliclrmrH« potrnt

London, oktobra — Ogromno dvorano v Earls Courtu 
v Londonu razsvetljujejo žarometi in svetloba se odbija od 
gladke, bleščeče se površine jaguarjev, rolls roycev, austinov, 
cortin, zcphyrov, triumphov, fiatov, volvov, pontiacov, zoa- 
diacov. ferrarijev, alfa romeov, volkswagnov, BMVV, škod in 
cele vrste drugih avtomobilov, ki so paša za oči in uresni­
čene sanje. Devetinpetdeseta avtomobilska razstava v Earls 
Courtu označuje izreden vzpon britanske avtomobilske indu­
strije, ki je tem bolj nenavaden in nepričakovan, ker je 
prišel v času, ko avtomobilska industrija na kontinentu pre­
življa precej hude čase.

Morda tiči razlaga v tem. da so Britanci naposled do­
segli tistp raven, ko so svojo tradicionalno solidnost pri iz­
delavi avtomobilov združili z najnovejšimi smermi oblikova­
nja v ZDA, Franciji in Italiji. Njihovi oblikovalci so se s  pri­
dom! učili v teli deželah. Toda Britanci kot praktična rasa 
so spoznali, da je treba izdelati tako vozilo, ki bo poceni in 
bo ustrezalo evropskim potrebam, predvsem potrebam raz­
meroma majhnega otoka.

Obiskovalca -prav lahko zaslepi blesk rolls roycev, ja­
guarjev, daimlerjev, pontiacov, chryslerjev, bentleyev, stude- 
baker jev, toda ta razstava ni pomembna zaradi njih. Tudi ni 
pomembna zaradi revolucionarnih novih modelov, ki jih ni, 
čeprav so nekateri modeli tako izpopolnjeni, da lahko go­
vorimo že o novih tipih. Letošnja razstava je pomembna 
predvsem zaradi najnovejšega člana iz družine Morris Mini- 
Minor ali na kratko minijev — austina 1800. In ker je nje­
gova zgodba tako zelo povezana z enim samim človekom, 
projektantom BMC Alecoom Isigonisom, je treba poseči 
nekoliko nazaj.

Bliskoviti raketni ekspres s kontinenta na kontinent, nekoč samo 
fantazija, se je z letom sovjetske rakete Voshod približal okviru mo­
gočega. Že čez 15 let bo polet take rakete uresničljiv. Raketni eks­
pres z 280 potniki in prtljago bo lahko iz Evrope že v pičlih 45 mi­
nutah preletel v najoddaljenejši konec sveta.

Ameriški projekt za razvoj
balistične potniške rakete so po­
imenovali »Pegaz«. Taka raketa, 
ki jo proučujejo v tovarni Dou­
glas v Santa Monici v Kaliforniji, 
oo lahko prepeljala turiste že v 
18 minutah iz Los Angelesa na 
Havaje. Polet z ameriške zahod­
ne obale do Tokia pa bi trajal le 
29 minut.

Potniška raketa ni več fanta­
zija, pač pa realna možnost,

uresničljiva z današnjimi tehnič­
nimi sredstvi. Obenem s poskusi 
za polet »Apolla« na Luno so pro­
učili tudi skoraj vse elemente 
projekta »Pegaz«.

Z medkontinentalno potniško 
raketo se bo čas preleta zmanj­
šal za dvajsetkrat. Potniki bodo 
prišli sedemkrat hitreje na svoj 
oilj. Danes potrebuje reaktivno 
letalo za polet iz New Yorka v 
Bombaj, vštevši vmesna prista-
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9  BONN — Začeli se ustanavljati klube mladih Zahodnih Nemcev, ki pod­
pirajo kanclerja Erharda. Na klubskih sestankih fantje in dekleta kadijo, ali
pa vsaj držijo meri zobmi, cigare: puhertetništvo (ustanoviteljev)_

9  VVASHINGTON — V vode Atlantika so poslali ameriško podmornico 
»Daniel Webster«, ki so jo kol prvo opremili z raketnimi izstrelki »Polaris III«: 
nevidni potepuh.

9  NIKOZIJA — Hudo in krvavo leto za otoško državo, toda izredno donos­
no leto za n,jene vinogradnike. Sovjetska zveza je odkupila ves pridelek tega leta. 
Gre za 6.000 ton grozdja: ena skrb manj.

9  LONDON — Novi britanski minister za promet je demantiral govorice,
da bo vlada revidirala načrte o francosko-angleški graditvi predora pod Rokav-
skim prelivom: za prvo rundo je dovolj »Concorde«.

9  3IOSKVA — Pri Murmansku so ribiči našli v mreži zavoj z osebnimi pred­
meti angleškega mornarja Donalda MacDonalda, ki se je potopil 2. maja 1942 
s križarko »Edinburgh«: tragičen ulov.

9VATIKAN — Kurija »ni nenaklonjena« biografskemu filmu o papežu Ja­
nezu XXIII »Živi človek«, ki bo kmalu doživel premiero: Vatikan sodeluje pri 
financiranju.

9  ESSEN — Sin Alfreda Kruppa Arndt Krupp ho zaradi sporov z očetom 
ločil nekaj podjetij, v katerih ima večino delnic, od družinskega koncerna: velike 
družine.

9  ATENE — Pripravlja se združitev treh grških socialističnih gibanj. Prvi 
teden v decembru naj bi bil kongres, na katerem naj bi potrdili združitev v enot­
no stranko: končno.

9  SEUL — Pred 14 leti so ustrelili južnokorejskega polkovnika Coj Cang- 
čika, ker je brez ukaza dal razstreliti most na reki Han. Sedaj so našli pismeno 
povelje generalnega štaba, da most razstreli, in polkovnika rehabilitirali:
prepozno,

9  WASHINGTON — Ultraška desničarska organizacija John Birch Society 
je prešla v ofenzivo. Plačevala bo 7.000 radijskih oddaj na teden: denarja ne
primanjkuje.

9  KOBENHAVEN — Krogager je žc 30 let pastor v majhnem Tjaereborgu, 
Iz dolgčasa se je začel ukvarjati s turizmom. Sedaj ima njegova agencija 7 letal 
»DC-6« in eno »Caravello«: donosno dolgočasje.

9  HENDAVE — Profesor Hans M ukarovsky z dunajske univerze obeta, da 
bo razvbzlal eno največjih jezikovnih skrivnosti. Pravi, da bo dokazal, da je 
baskovski jezik po izvoru v bistvu osrednje afriški dialekt: na tem svetu je vse 
mogoče.

9  SAINT-AUGUSTINE — Ustanovili so muzej Ieeja Harveja Osvalda. Raz­
stavljeni so predmeti: pohištvo iz njegove sobe v Dallasu, man.šctni gumbi, sani­
tetni avtomobil, ki ga je prepeljal umirajočega v bolnišnico itd. Pretiravanje.

9  NEVV Y()RK — Pred odhodom na prostost si bodo lahko odslej kriminalci 
s ceneno plastično operacijo v zaporu spremenili obraz: izpolnjeni vsi pogoji, da 
postanejo po prestani kazni »novi ljudje« — če bodo hoteli.

9  PARIZ — Francija ho postavila postaje za nadzorovanje poti njenih sate­
litov v bližini Pariza, na Karibskih otokih, v Zgornji Volti, Brazzavillu in Pre- 
toriji: manjkajo samo še sateliti.

...........................

janja v Londonu, Frankfurtu in
Bejrutu, 22 ur. Pegaz pa bo pro­
go preletel v 40 minutah.

Po predvidevanjih inženirjev 
tovarne Douglas bo enostopenj­
ska raketa v obliki zvonca viso­
ka 34,5 metra, njen največji pre­
mer bo 15 metrov. V zgornjem' 
delu rakete bodo štirje oddelki 
za potnike. V vsaki teh etaž bo 
43 potnikov sedelo vsak v svo­
jem prilagodljivem naslanjaču.

Pogoj za ekonomično uporabo 
rakete pa je, kot pri letalih, da 
jo bodo lahko vedno znova upo­
rabljali. Po grobih ocenah bodo 
znašali stroški za gradnjo ene 
potniške rakete okoli 34 milijo­
nov dolarjev. Cena vozne karte 
bo verjetno malo dražja kot da­
našnja cena prevoza z reakcij­
skim' letalom.

Raketa tipa Pegaz, ki bo lahko 
prevažala 260 potnikov s prtljago 
ali pa 170 potnikov in 18 'ton to­
vora, bo primerna tudi za hiter 
transport vojakov z vso opremo.

Polet potniške rakete na dalja­
vo 12.000 kilometrov, kar ustreza 
razdalji Los Angeles—Singapur, 
bi, kakor pravijo pri tovarni Dou­
glas, potekal takole: Sest minut 
po startu in na višini 112 kilome­
trov prenehajo delovati raketni 
motorji. Raketni ekspres leti 
brez pogona s hitrostjo 26.000 
km/h skozi vesolje. Na višini 200 
kilometrov doseže raketa najviš­
jo točko leta. Po prehodu v oz­
račje lahko pilota raketo poljub­
no vodita. Gorivo — tekoči vodik 
s temperaturo minus 253« C — 
ohladi razžarjene dele rakete. Po­
tem' se to nenavadno potniško 
vozilo spusti na zemljo podobno 
kot sovjetski Voshod. Po prihodu 
v ozračje se odprejo zavorna pa 
dala, v bližini pristajališča pa 
se vključijo , manjši raketni -mo­
torji, ki zmanjšajo hitrost rakete 
na ničlo. Tako »Pegaz« prav meh­
ko pristane na raketodromu.

ISIG0N1S0VA ZGODBA

Pred jesenjo 1959 je prišla iz tovarn prva pošiljka 
Morris Mini-Minorjev alt minijev. Skoraj povsod je to vo­
zilo vzbujalo izredno zanimanje in komentarje. Ljudje so 
občudovali mini, toda prodaja spočetka ni šla. Res je bil 
velik tehnični napredek v tem, da je bil motor spredaj 
montiran poprek, pod njim pa ves transmisijski sistem. 
Javnost je izrekala priznanje popolni rešitvi tega pro­
blema. Toda mini je imel tako smešna majhna kolesa in 
drsna okna. Kdo bo kupoval avtomobil, ki ni dosti po­
doben avtomobilu.

V petih letih je BMC prodal več kot milijon minijev. 
Ljudje so se kmalu sprijaznili z novim vozilom, posebno 
ko so spoznali njegove prednosti. To je bil majhen avto­
mobil, toda z vsemi lastnostmi »pravega« avtomobila; pro­
storen, hiter, zanesljiv in —• poceni. Kmalu je mini posta! 
industrija v industriji in se začel razvijati. Prvotni mini 
se je pojavil v toliko tipih, da je ustvaril pravo modo: lahki 
tovornjaki, station wagoni, Riley Elf, Wolseley Homet in 
cooperji. Družina se je množila. Predlanskim se je rodil 
austin 1100, ta mesec austin 1800, nesporni zvezdnik avto­
mobilske razstave 1964 Earls Courtu. Britanci so upravi­
čeno ponosni na ta avtomobil in radi govorijo, da so 
Francozi iznašli avtomobilizem, Američani serijsko proiz­
vodnjo, oni pa da so prvi ustvarili avtomobil, ki zares 
ustreza potrebam sodobnega človeka. In vendar ni austin 
1800 na videz nič revolucionarnega: to je avtomobil kot 
vsi avtomobili, ki ga poganja motor z notranjim izgoreva­
njem, ima štiri kolesa in tudi sicer uporablja vse dosežke 
avtomobilske tehnike, Toda njegova celotna zamisel je 
takšna, da se razlikuje od zamisli običajnega avtomobila 
in ga po pravici imajo za novo vrsto vozila. Kot vsaka 
resnično pomembna izpopolnitev je delo enega človeka, 
čeprav je za uresničenjem njegove zamisli cel štab inže­
nirjev, tehnikov in delavcev.

Projektant družine minijev Alec Isigonis je imel dobro 
zamisel, toda dobra, celo odlična zamisel ni vedno dovolj. 
Isigonis je imel to srečo, da so to njegovo zamisel finančno 
podprli — denarno tveganje ni bilo majhno — in da je 
ta zamisel prišla o pravem času. Pravzaprav je stiska ali 
potreba redila zamisel.

9  nadaljevanje na 9. str.

Ford »Anglia« v inedbi »caršvan« — potoka in dreves ni 
na razstavi
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VREME V SLOVENIJI 
IN OB JADRANU

TEMPERATURE IN PADAVINE V MINULEM TEDNU V
NEKATERIH KRAJIH

Tem perature

najnižje najvišje 
nočne dnevne

*• ]
•5-d n

l

l i h
m -

Ljubljana 2 do H 3 do 10 2 4
Planica —1 do  2 4 do 9 1 3
M aribor 0 do 6 5 do 9 2 3
K redarica — — —
Koper fi do 9 10 do 17 1 2
Pii la 6 do 10 12 do 19 1 1
Reka 5 do 9 14 do 10 1 S
Split 8 do  12 13 do 19 4 28
Dubrovnik 10 do 14 13 do 22 8 74
Ulcinj 10 do 13 14 do 19 9 »4
Zagreb 4 do 7 6 do 10 2 3

Na Prim orskem  in na severnem Jadranu  je bilo ikoni; 
ve« pretekli teden lepo vreme, m edtem  ko je bilo v no 
tranjosti Slovenije oblačno. Dežja skoraj ni bilo, tak<» 
da je  bil začetek novem bra n a jb o lj suh v zadnjih  17 le 
tih . Na srednjem  in južnem  Jadranu se je  tudi ves p re­
tekli teden nadaljevalo deževno vrem e, sa j je ponekod 
padlo do 100 mm  padavin. T em perature so ustrezale dol 
poletnemu povprečju. Dnevne tem perature so bile zaradi 
oblačne pa vrem ena nekoliko nižje kot običajno v tem le t­
nem času. zato pa nočne niso n ikdar zdrknile pod nič 
s topinj Celzija.

Z razvojem nizkega /.ničnega p ritiska nad Sredozem 
Ijem se je vreme v nedeljo poslabšalo vzdolž Jadrana, v 
Sloveniji in zahodni H rvatsk i. V p iti n ah je pritekal ob 
vzhodnih vetrovih hladen zrak. kar je bilo vzrok, da je 
snežilo do nižin.

NAPOVED VREMENA:
Padavine bodo od ponedeljka na torek p renehale, oata 

lo bo sprva še pretežno oblačno, pro ti sredini tedna so 
že možne večje razjasnitve. Močnejših ohladitev ne bo. 
vendar lahko pričakujem o, da bodo najnižje nočne tem 
perature pod nič s top in j Celzija.

SVET ČASTI OLIMPIJCE
CftbMpdijsiki šampioni se utruje­

ni vračajo na svoje domove. Do­
mača mesta jim povsod prireja­
jo sijajne sprejeme v siju bakel, 
nikjer ne manjka cvetja to 
strumnih koračnic, predvsem pa 
ne navdušenih množic . . .



POLDNEVNIKI IN VZPOREDNIKI
V  O B J E K T I V U  T E I N A

M I R  JE VOLIL
Prav tako kot m  Johnsonova zmaga na volitvah za predsednika ZDA 

nobeno presenečenje — za poznavalce ameriških razmer in proučevalce 
javnega mnenja je bila zagotovljena že v trenutku, ko je republikanska 
konvencija proglasila za svojega kandidata Barryja Goldwaterja — ii ie 
tudi sledilo pričakovano zadovoljstvo in dokončno olajšanje na vseh  
koncih sveta. Dokončno olajšanje v tem smislu, da je rekordno število 
g la s o v k i  jih je dobil Johnson kot novi izvoljeni predsednik ZDA, odpra­
vilo tudi bojazni, da bi se lahko zaradi bolj ali manj K rove zmage odpo­
vedal nekaterim svojim  načelom iz dosedanje politike in obljubam ter 
načrtom iz predvolilne kampanje In se na nekaterih področjih uklonil 
zahtevam estrem isticne platform e republikanske stranke.

Vlada v Londonu se »veseli, da je 
predsednik Johnson zmagal s  tako 
večino«, ker si obeta tako zunanjo 
politiko, »ki jo bo lahko laburistič­
na vlada podprla«, pariški radio pa 
ugotavlja, da je Johnson tako pre­
pričljivo zmagal predvsem zato, ker 
so Američani »hoteli obsoditi nevar­
no Goldwaterjevo politiko in podpre­
ti človeka, ki je obljubil, da bo pred­
sednik za vse Američane in da bo 
delal za ohranitev miru«.

Radio Moskva meni, da je bila 
Johnsonova izjava v zadnjih urah 
pred volitvam i — »prisegam, da se 
borim za ohranitev miru. Hočem  
zm anjšati nevarnost Jedrske vojne« 
— odločilna in zato zagotavlja, da bo 
našel, ko bo z besed hotel preiti na 
dejanja, v  Sovjetski zvezi vso »pri­
pravljenost za sodelovanje v korist 
krepitve splošnega miru«. V Varšavi, 
kjer so  uradni krogi z velikim  zani­
manjem pričakovali, da volilni rezul­
tati pokažejo razmerje m ed silami, 
»ki se zavzemajo za razumno m ed­
narodno politiko in tistim i najbolj 
reakcionarnimi, ki se žele vrniti na 
politiko ob ,robu vojne1«, so  sprejeli 
»vesti o  Johnsonovi rekordni zmagi z 
velikim zadovoljstvom«.

Predsednik indijske vlade Sastri, 
ki je označil rezultat volitev kot 
»Johnsonovo veličastno zmago«, upa, 
da bo to pomenilo »nov prispevek  
stvari miru, koeksistence in razoro­
žitve«. Japonsko zunanje m inistrstvo  
pa vidi v teh rezultatih »predvsem  
podporo ameriških volivcev Johnso­

novim  prizadevanjem , da bi se oh ra­
nil, mir«.

A lžirska vlada, ki »pozdravlja zm a­
go«, p a  upa, da bo  nova am eriška 
adm in istrac ija  razum ela želje vsega 
človeštva, d a  se »sedanji lokalni obo­
roženi spopadi v raznih  delih  sveta 
rešijo  n a  m iro ljuben  način in ob p r i­
znavanju  prav ice vseh narodov sve­
ta  n a  neodvisnost, svobodo in  suve­
renost«.

2 e teh  nekaj, bo lj slučajno  kot 
prem išljeno  izbranih  kom entarjev  
Johnsonove zm age kaže, da je vžbu- 
d ila  sko ra j indentično reakcijo  p ri 
vseh, ki se zavedajo, da je  m iro ljub ­
no sožitje in  sodelovanje m ed vsemi 
državam i im perativ  našega časa. Za 
vse te  reakcije  p a  je  značilno po  eni 
p la ti nesk rito  zadovoljstvo zarad i po ­
raza  za svetovni m ir  izredno nevar­
n ih  sk ra jn o  desn ičarsk ih  in  pusto lov­
sk ih  konceptov republikanskega p ro ­
tik an d id a ta  in  zarad i zm age po litike 
treznega razum a, po  drugi p la ti pa 
veliko pričakovanje.

Nedvom no je  sicer, d a  je  dobil 
Johnson  svojo rekordno  večino — 
abso lu tna  zm aga v 44 zveznih d rža­
vah in  časten  po raz  sam o v Arizoni 
in  petih  južn ih  državah  te r  15 m ili­
jonov glasov več od naspro tnega 
kand ida ta  — v dob ršn i m eri zaradi 
svojega no tran jepo litičnega p ro g ra­
m a. Veliko »neodločnih« glasov so 
gotovo dobila Johnsonova predvolil­
na  zagotovila, d a  »vlada ne bo  n ik d a r 
pokazala h rb e t delavcem , k i so jim

s tro ji odvzeli delo«, da bo izobraže­
vanje »na vrhu  seznam a nedokonča­
nega dela«, d a  si bo prizadeval, da 
bo »vsak Američan, kakršneko li ra ­
se ali barve, dobil vse pravice, ki m u 
jih  zagotavlja zakon«, da bo  odločne­
je  nadaljevala z bo jem  p ro ti revščini, 
da  bo zagotovila zdravniško nego za 
ostarele, d a  bo  izpopolnila in  izbolj­
ša la p rogram e razvoja km etijs tv a  in 
da se bo tru d ila  nadaljevati am eri­
ško gospodarsko ekspanzijo . Toda 
to k ra tn e  am eriške volitve so bile 
predvsem , k o t je  zapisala m oskov­
ska  P ravda, »referendum  o vojni in 
m iru«. In  tako  jih  je  do je la  tu d i ve­
lika večina am erišk ih  volivcev.

N aspro ti G oldw aterjevega rožlja­
n ja  z orožjem , p repo ten tne  a rogan t­
nosti polne groženj, k rižarske m isel­
nosti in  sk ra jn e  neodgovornosti, je  
Johnson  postavil svoje trezno  spo­
znanje, da je  »m ir najvažnejši« in 
da  »v svetu k o t je  ta , v jed rskem  
svetu n i p ro s to ra  za b lu firan je  in 
bo jaželjnost. P ro s to r  je  sam o za pp- 
gum, inteligenco in  razum«. S tem  
pa  je  bilo n a  teh  volitvah, tako  kot 
še n a  nobenih doslej, p rav  boleče 
jasno , ka j volivci lahko p ričaku jejo  
od enega in  kaj od drugega kandi­
d a ta  p r i življenjsko najvažnejšem  
vprašan ju . P rav zarad i te  razlike pa 
so bile le tošn je  am eriške volitve, ko t 
še nobene doslej, svetovna zadeva in 
p rav  zarad i n je  je  svet le tos volil 
am eriškega p redsedn ika  p red  Ameri­
čani. Sedaj ostane sam o še zadovolj­
stvo, d a  s ta  tu d i v ZDA tako  izrazito  
zm agala razum  in treznost in  da je  
na  čelu najm očnejše zahodne države 
osta l človek, ki se zaveda svoje od­
govornosti.

Johnsonova dodatna zagotovila, da 
bo  »nadzor nad  jed rsk im  orožjem  
osta l izključno v rokah  izbranega vo­
d ite lja  države — predsednika«, da ne 
bo  »podcenjeval nevarnosti, k i b i la­
hko  nastala , če bi bila je d rsk a  m oč 
osvobojena in  če se ne bi p rizade­
vali za mir«, da se bo trud il, da

v petih letih. Pariški »Express« je even­
tualne kandidate za, A bombo se pravi, ne 
glede na to, če te držajve hočejo ali nočejo 
sodelovati v tetoni za jedrsko oborožitev, 
razdelil v dive grupi: v prvo spadajo In­
dija, Švedska, Kanada, obe Nemčiji. Itali­
ja, Japonska in CSSR. V drugi grupi — za 
izdelavo bombe bi potrebovala več Časa 
— pa so Avstralija, Danska, Finska, Egipt, 
Izrael. Poljska, Švica, Jugoslavija, Nizo­
zemska, Južna Afrika.

Veliko vlogo igrajo tudi politične ovire, 
posledce diplomatskih sporazumov. Nem­
čija in Japonska npr. sta se obvezali, da 
ne bosta proizvajali atomskega orožja. 
ZDA, SZ, Velika Britanija in Francija so 
zgradile precej reaktorjev v tujini, vendar 
so v pogodbe vedno vnesle tudi klavzulo, 
iti predvideva kontrolo nad proizvodnjo 
plutonija. Ne morejo pa preprečiti vzpo­
redne gradnje »nacionalnih« reaktorjev, 
katerih nimajo pravice kontrolirati.

Več držav se je že angažiralo v tem 
smislu. Med njimi so kandidati, ki so naj­
bližje atomski oborožitvi — če jo želijo — 
Indija, Švedska, Kanada in Izrael, če ne 
bo prišlo do splošnega sporazuma o pre­
povedi jedrskega orožja, potem se bo na­
slednji član atomskega kluba rekrutiral 
med temi državami.

AVSTRIJA

JU2N0TIR0LSKE
PERSPEKTIVE

»NERESNI« VOJVODA

V Angliji je mnogo ljudi, ki za nasmehom prijazno, mogoče celo z majhno 
zavistjo gledajo na življenje vojvode Edinburškega. Treba je priznati: mož bri­
tanske kraljice se je v svoji nehvaležni vlogi kar lepo znašel, si verjetno zgradil 
svojo življenjsko politiko in se sedaj tnidi, da bi poleg svojih niti ne tako 
številnih uradnih obveznosti kar se da mimo in ugodno preživel svoje dni. 
Toda v Angliji je tudi precej ljudi, katerim se zdi, da Filip Edinburški le 
nekoliko prelahkotno jemlje svoj »odgovorni položaj«, da misli preveč na svoje 
ugodje in premalo na dolžnosti, ki jih ima kot soprog britanskega suverena, 
in da pušča kraljico, da se sama ubada z državniškimi in protokolarnimi pro- 
Ulemi. In ti ljudje od časa do časa, toda redno, vedno znova zaženejo večji 
ali manjši krik in vik zaradi vojvodove »neresnosti«. Povod za novo razburjenje 
je bil nedavni uradni obisk britanske kraljice v Kanadi, čeprav je bil obisk 
precej naporen in celo nevaren zaradi groženj francoskih Kanadčanov, je menda 
Filip Edinburški ves čas mislil »samo na svoje stvari« in menda je morala 
kraljica Elizabeta nastopiti kar precej odločno, da je ni pustil same in odšel 
na enodnevni lov na race. No, hrup se ni niti polegel, ko je Filip, tokrat sam, 
odšel na devetdnevni obisk v Mehiko, kjer ,so ga sprejeli s primernimi častmi. 
Toda fotografije, ki so za njim prišle iz Mehike, so lahko samo še prilile olje 
na ogenj. 2 e fotografija, ki jo objavljamo, namreč kaže, da tudi ta obisk ni bil 
preveč »resen«.

»Sele ko bomo imeli v Južni Tirolski 
600 žrtev, lahko pričakujemo zaščito 
Združenih narodov: bojevati se je torej 
treba tako, kot so se bojevali na Cipru!« 
To so besede Roberta Drechslerja, šefa ti­
skovnega urada na pol ilegalne Južnoti- 
rolsko-avstrijske organizacije, ki zahtevS 
priključitev te italijanske pokrajine k Av­
striji. Gre torej za boj ali manj uradni 
program te organizacije, ki se je doslej že 
proslavila s številnimi terorističnimi akci­
jami. Do uresničitve tega programa seveda 
ne bo nikdar prišlo, toda že njegova pro- 
klamacija dokazuje, da imajo prav tisti 
Avstrijci, ki se kar ne morejo preveč ogre­
ti za razne akcije te vedno bolj iredenti­
stične organizacije in ki opozarjajo, da po­
staja Južna Tirolska področje, na katerem 
se uveljavljajo »politični avanturisti najraz­
ličnejših vrst« in kjer se različne skupine, 
ki so se sprva res bojevale samo za pravi­
ce Južnih Tirolcev, sedaj vedno bolj »gang- 
sterizirajo« in se celo medsebojno bojujejo 
za oblast in vpliv. Ljubezen do domovine 
onstran državne meje odhaja vedno bolj 
v ozadje, na njeno mesto pa prihaja goli 
terorizem, v katerem se izživljajo mlado­
letniki
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Johnsona sam o zato, ker je  Goldw ater pomenil zanje nevarnost pred vojno.

b o sta  »tekmo v vesolju  dobila svo­
boda in  m ir« in  d a  obso ja  »vsak 
ekstrem izem «, k e r ve, »kaj lahko n a­
red i nasilje«, lahko sam o še podkre­
p ijo  zadovoljstvo ob njegovi zmagi. 
Toda tu d i povečajo pričakovanja.

In  svet veliko p ričaku je  od nove­
ga predsednika. Mnoge dosedan je do­
godke in  m irovan ja je  b ilo  pač tre ­
ba  p rip isa ti že trad icionalnem u p red ­
volilnem u m o ra to riju  večjih  po litič­
n ih  akcij, k i p a  je  bil le tos še daljši 
in  s tr ik tn e jš i že zarad i specifičnosti 
prvega dela Johnsonovega p redsedni­
kovanja — prevzem  dolžnosti za 
ub itim  izvoljenim  predn ikom  in  sa­
m o enoletn i m an d at — še bo lj p a  za­
rad i izredno nasilne in  do lgo tra jne 
predvolilne kam panje; številne nepo­
trebne in  celo zelo nevarne akcije 
te r  v z tra jan ja  n a  že izgubljenih po­

zicijah (Kongo, Južni V ietnam , K u­
b a) p a  predvolilni s tra teg iji in  popu­
ščan ju  p red  p ritisk o m  ekstrem ne 
desnice, k i je  tako  bučno zahtevala 
ob last v svoje roke. Toda sedaj je  
konec tega obdobja »vezanih rok«, 
negotovosti in  »strahu  p red  sose­
dom«.

Johnson  n i dobil sam o največje 
večine glasov v tem  sto le tju , h k ra ti 
s štiriletnim i predsednišk im  m anda­
tom  je  dobil tu d i izredno močno 
s tran k a rsk o  večino v obeh am erišk ih  
zveznih p redstavnišk ih  telesih  in 
s tran k a rsk e  kolege na večino guver­
nersk ih  položajev. To m u bo gotovo 
izredno o la jša lo  uresn ičevanje ti­
s tih  no tran jepolitičn ih , gospodarskih  
in  socialnih reform , ki jih  je  pode­
doval od  Johna  K ennedyja ali p a  ki 
jih  je  sam  začel, in  p a  izpolnjevanje

predvoliln ih  obljub te r  zagotovil. To­
da za svet izven am erišk ih  m eja  je  
ta  abso lu tna  večina pom em bna p red­
vsem  k o t pooblastilo  Johnsonu, da 
Ob podkresanem  p ritisk u  sk rajn ih  
in  m anj sk ra jn ih  desn ičarjev  ter 
m anj sam osvojem  in m ogočnem 
kongresu  te r  senatu , prične voditi 
tud i tako  zunanjo  politiko, k o t jo  je 
začrta l v svojem  program u. Skratka, 
da izpolni p ričakovan ja tis tih , ki so 
ga volili, in  tis tih , k i so p rav  za­
rad i tega program a, v k aterem  je 
najm očnejša beseda m ir, želeli, d a  bi 
bil izvoljen.

Področij, ki čakajo  novih m iro ­
ljubn ih  am erišk ih  pobud, je  veliko 
in  od Lyndona Johnsona je  sedaj 
odvisno, kdaj in  s kakšnim i pobuda­
m i bodo ZDA posegle n a  posam ezna 
področja.

SPOPAD OKROG 
TREH MEST V VS

Ali bo na letošnji Generalni skupščini 
OZN v decembru propadel »gentleman­
ski dogovor«, ki je bil med velesilami in 
drugimi najpomembnejšimi članicami te 
organizacije sklenjen že leta 1946 in po 
katerem naj bi vsako specifično področje 
na svetu imelo svojega predstavnika v var­
nostnem svetu? Generalna skupščina mo­
ra namreč na letošnjem zasedanju izvoliti 
tri nove nestalne člane Varnostnega sveta, 
kandidatov pa je nenadoma več kot je 
mest. Varnostni svet letos zapuščajo Nor­
veška, Maroko in Brazilija, se pravi za­
stopniki Zahodne Evrope, Afrike in Latin­
ske Amerike. Na njihovo mesto pa naj bi 
prišle Nizozemska, Urugvaj in . , Zaplet­
lo se je pri mestu, ki ga je imel Maroko. 
Tu sta nenadoma dva kandidata: Mali 
in Jordan.

Večina arabskih držav podpira kandi­
daturo Jordana in kaže, da to kraljevino 
podpirajo v njenih prizadevanjih, da bi 
prišla v varnostni svet, tudi številne za­
hodne države.

Afriške države pa seveda stoje za kan­
didaturo Malija. Ker pa imata obe sku­

pini na voljo samo eno mesto, je vedno 
pogosteje slišati, da se bosta združili in 
da si bosta s svojo množico glasov sku­
šali izboriti še drugo mesto, in sicer ti­
sto, ki naj bi ga po nepisanem pravilu za­
sedla država predstavnica Zahodne Evro­
pe, se pravi v tem primeru Nizozemska.

Združene države Amerike, Velika Bri­
tanija in še nekatere drage zahodno­
evropske države so že dale vedeti, da bi 
jim bil tak poskus zelo neljub in da se 
mu bodo uprle. Vse naj bi ostalo lepo 
v okvirih »gentlemanskega sporazuma«.

Mogoče bo zahodnim državam uspelo, 
da bodo pri letošnjih volitvah še dosegle

spoštovanje te nepisane konvencije, toda 
v tem primeru se bo podoben problem 
skoraj gotovo ponovil pri naslednjih volit­
vah. Ko je bil ta »gentlemanski spora- 
razum« sklenjen, namreč ni bilo namenje­
no Afriki nobeno posebno mesto, ker 
je tedaj Afrika imela v Organizaciji zdru­
ženih narodov le nekaj članov. Vsa mno­
žica novih afriških držav pa si sedaj že pre­
cej časa prizadeva, da bi dosegla ustrez­
no razširitev raznih forumov mednarod­
ne organizacije. Dokler pa take razširitve 
ne doseže, je edini način, da si pridobi 
kako mesto v teh telesih, če skuša odvzeti 
to mesto kaki drugi skupini.

MARKA

Koliko je vredna zahodnonem- 
ška marka na tujem? Ne gre za 
uradni tečaj, pač pa za njeno 
vrednost v primerjavi z različni­
mi življenjskimi stroški v posa­
meznih deželah. Revija »Stem« 
je sestavila naslednji pregled, ki 
nam kaže. za koliko odstotkov 
je v različnih deželah kupna 
moč markp večia ali menjša od 
tečajne: ZDA—33 odstotkov, Ita­
lija —17 odstotkov, Švica —15 od­
stotkov, Švedska —12 odstotkov, 
Francija —6 odstotkov, Jugosla­
vija +51 odstotkov, Španija +34 
odstotkov. Nizozemska +21 od­
stotkov, Avstrija +16 odstotkov 
in Danska +14 odstotkov.

Podatki so vzeti kot povpreč­
je,_ zračunano po stroških nem­
ških družin, ki so dalj časa ži­
vele v teh deželah. Za turista je 
življenj* seveda nekoliko draž- 
je; njegova marka je seveda 
vredna nekoliko manj.

OB 20. OBLETNICI OSVOBODITVE PRIPRAVLJA GLASILO 
ZVEZE ZDRUŽENJ BORCEV NOV SLOVENIJE »TV-15«

V E L I K O

NAGRADNO ŽREBANJE NAROČNIKOV
PRI NAGRADNEM ŽREBANJU bomo upoštevali vse dosedanje naročnike 

in tiste, ki bodo postali naročniki in do 30. aprila 1965 poravnali celoletno naroč­
nino v znesku 800 dinarjev.
Uprava časopisa »TV-15« je doslej pripravila za naročnike za več kot milijon 
dinarjev nagrad, njihova končna vrednost pa bo še znatno večja.

Žrebali bomo 15. maja prihodnjega leta v prostorih uprave »TV-15« v Ljub 
ljani, Beethovnova 10, pritličje. Žrebanja se bodo udeležili zastopniki naročnikov, 
ki jih bomo povabili in seznanili z dejavnostjo našega časopisa in dejavnostjo 
zavoda Borec.

Naročnikom, poverjenikom In organizacijam ZB, ZVVI in ZROP sporočamo:
— naročnino za leto 1965 v znesku 800 dinarjev bomo pobirali kot doslej, 

preko pošte,
— poverjenikom in organizacijam bomo za vsakega novega naročnika, ki 

doslej še ni bil naročen, izplačali 100 dinarjev provizije,
— vplačila naročnine novih naročnikov naj posamezniki, organ zacije in 

poverjeniki nakažejo na naš tekoči račun 600-11-608-29 (zavod Borec, redak­
cija »TV-15«, Ljubljana, Beethovnova 10), istočasno pa dostavijo upravi 
seznam vplačnikov naročnine. UPRAVA »TV-15«

TRIDESET
KANDIDATOV

Medtem ko vetrovi raznašajo radioak­
tivni pepel prve kitajske atomske bombe, 
se diplomati sprašujejo: »Kdo bo nasled­
nji«? Odkar so Amerlkanci julija 1945 pri­
čeli ero atomskega orožja, so v najbolj 
zaprt klub vstopile štiri države: SZ leta 
1949, V. Britanija 1955, Francija 1960 in 
Kitajska letos. Doktor Babha, ki je v In­
diji odgovoren za nuklearne probleme, je 
izjavil te dni, da njegova dežela lahko 
naredi A bombo prej kot v letu in pol. 
Je to mogoče? Kdo še sodeluje, ali kdo bi 
še lahko sodeloval, če bi hotel, v tej tekmi.

Kolikor vemo danes, je potrebno za 
izdelavo ene atomske bombe okrog 10 kg 
plutonija. Osnovni princip je enostaven. 
Nuklearna reakcija nastopi, če združimo 
določeno maso plutonija, torej ko dose­
žemo »kritično maso«. Bomba je sestav­
ljena iz dveh polovic, ki dosegata ali

presegata kritično maso, ob kateri pride 
do eksplozije.

Toda plutonija v naravi ni. Dobimo ga 
tako, da naravni uran obsevamo v jedr­
skih reaktorjih. Od tod prvi zaključek: 
Vsaka država, ki ima jedrski reaktor, 
ima lahko v načrtu tudi proizvodnjo je­
drske bombe. Danes je na svetu trideset 
takih držav. V desetih letih bi lahko vse 
imele atomsko orožje.

Vendar obstajajo nekatere ovire. Na­
sprotno od tega, kar bi mogoče mislili, 
niso nujno finančnega značaja. Medtem 
ko je prva ameriška A bomba stala dve 
milijardi dolarjev in francoska dve mili­
jardi frankov (5-krat manj), menijo stro­
kovnjaki, da bi danes zadostovalo sto mi­
lijonov dolarjev (75 milijard din). Tak iz­
datek pa si danes lahko privošči marsi­
katera država. Prave ovire so tehnične in 
politične.

Tehnične ovire? Sami reaktorji še ne 
zadostujejo. Potrebne so tudi tovarne za 
čiščenje pridobljenega plutonija, tu so 
problemi okrog izdelave detonatorja, »mi­
niaturizacija« bombe, ki mora biti pri­
merna za avionski transport. Strokovnjaki 
so mnenja, da so države z dovolj razvito 
tehnologijo sposobne rešiti te probleme

S STRANSKIH TIROV
Slavnosti, na kateri so bivšega kanclerja Adenauerja sprejeli za častnega 

člana francoske Akademije moralnih in političnih znanosti, so se na posebno 
de Gaullovo željo morali udeležiti vsi francoski ministri, Adenauerjev sprejem 
v članstvo (to čast sta doživela od tujih državnikov le Churchill in Eisen- 
hower) in ministrsko občinstvo naj bi bila majhna de Gaullova zlobnost 
(proti sedanjemu kanclerju Erhardu).

Na nedavnih angleških parlamentarnih volitvah niso zmagali samo labu­
risti, ampak tudi vsi tisti, ki so stavili na njihovo zmago, zlasti pa še spre­
jemalci stav, ki so menda zaslužili več kot milijardo v našem denarju.

•  •  •
Na Portugalskem so javno priznali, da 80 odstotkov učencev konča svoje 

šolanje že po štirih letih in da so izdatki za izobrazbo za prebivalca med 
najnižjimi na svetu. Le šest odstotkov mladih ljudi pride do univerze.

•  •  •
Šestinštirideset avstrijskih časnikov je organiziralo peticijo za splošno 

reformo in »depolitizacijo« radia in televizije. Ker je pod peticijo dvesto tisoč 
podpisov, kolikor jih zahteva ustava, bo moral o njej razpravljati avstrijski 
parlament-
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Il4 RESNIČNOST: MASOVNO MORJENJE ŽIDOV
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V eliko sovjetsko izvidniško letalo Tu- 
20 je  hrum elo nad  vodam i sever­
nega Atlantika. Nenadom a, ko je 

bilo je  oddaljeno že 5000 km  od domačega 
oporišča, je  našlo svoj cilj. Z višine 66(1 
m etrov je  sovjetska posadka zagledala 
prem ikajočo se jekleno goro: 76.000-ton- 
sko am eriško letalonosilko »Forrestal«. 
Letalske kam ere so fotografirale skoro 
350 m etrov dolgo vzletno ploščad, k je r 
so b ila  nagnetena nadzvočna letala. Sov­
je tske elektronske naprave so zmerile 
frekvenco rad ijsk ih  naprav  »Forrestala«. 
S tem  je  b ila  sovjetska m isija  končana. 
Tu-20 je  zavil p ro ti domovini. T ik ob n je ­
govih krilih  je  letela skupina reaktivcev 
tip a  »phantom  II« in  »crusader«. »Eden iz­
m ed Rusov nam  je pom ahal z robcem,« 
je  zatem  poročal Ju lian  Lake, kom andant 
letalcev n a  »Forrestalu.«

Po te j izm enjavi v ljudnosti sredi 1963 
so sov je tska le tala  še večkrat fotografi- sovjetski »tupoljev« v spremstvu ameriških »fantomov« nad letalonosilko. Prijateljsko srečanje, saj je nekdo celo pomahal z robcem.

f  \  . . . . . . .

Dve 76.000-tonski superletoionosil- 
ki razreda  »Forrestal« je pretekli me­
sec naročila am eriška vojna mornarica 
pri ladjedelnici v Nevvport Nevvsu: naj­
brž bosta to tudi dve poslednji letalo­
nosilki, ki ju bodo gradili za potrebe 
am eriške mornaricp. Obrambni mini­
ster ZDA McNamara, ki vodi mamutski 
apara t Pentagona in njegov 50-mili- 
jardni proračun po načelih sodobnega 
gospodarstvenika, nam erava  po letu 
1970 ukiniti nadaljnjo gradnjo ameri­
škega vojnega ladjevja. Temu pa 
seveda zagrizeno nasprotujejo admi­
rali vojne mornarice ZDA.

ra la  am eriške letalonosilke tako  na Atlan­
tiku  ko t tu d i n a  Tihem  oceanu. Dejstvo, 
da so sov je tska le tala  našla  letalonosilke, 
ne vznem irja am eriško vojno m ornarico. 
»Sovjeti so vedeli, k je  naj nas  iščejo, saj 
sm o že poprej objaviti n ač rt plovbe,« je 
izjavil neki adm iral. »Prisotnost sovjet­
skih letal sm o ugotovili, ko so b ila  le-ta 
oddaljena še 320 kilom etrov. Na oddalje­
nosti 160 kilom etrov so jih  naši lovci že 
u jeli. Lahko bi jih  sestrelili vsaj petdeset­
k ra t n a  ta  ali oni izmed štirih  načinov.« 
K ar p a  sk rb i m ornarico, je  slab glas, ki 
j i  ga je  v Pentagonu prineslo nadletavanje 
sovjetskih  letal. Ta so prenehala s svoji­
m i poleti, b rž  ko je  M cNam ara zahteval 
od m ornarice, naj dokaže po trebo  po n a­
da ljn ji g radnji njihove m odem e flote o- 
grom nih letalonosilk.

Admirali, ki so danes n a  čelu m orna­
rice, so večinom a ljud je z letalonosilk. In 
ko b ran ijo  letalonosilko »Forrestal«, ki je 
sta la  300 m ilijonov dolarjev, in njenih 
šest sestra , po tem  se v resnici borijo  tudi 
za p rihodnost k rižark , rušilcev, tankerjev  
in  oskrbovalnih ladij, sk ra tk a  za celotno 
vojno m ornarico  razen podm ornic.

»Na K ubi sm o ustavili Ruse z našim  
ladjevjem . M anjše lad je potrebujem o za 
varnost. Letalonosilke p a  so u d a rn a  moč,« 
je  dejal neki adm iral, k i so m u zlati na- 
šivki segli skoro  do kom olca. M cNamaro- 
vim  trezn im  m ladim  sodelavcem  se zdi 
adm iral, k i govori o Kubi, kot kdo, ki p r i­
poveduje o zgodovini starega veka. Če jim  
kakšen  m ornarišk i častn ik  govori o udarni 
moči, ga zasu je jo  z vprašanji: »Koliko ci­
ljev lahko  zadenete, v kakšni oddaljenosti 
in  v kakšnem  času? K akšne so možnosti, 
d a  lju d je  preživijo  napad  n a  suhozem skih 
oporiščih in kakšne n a  letalonosilki? Pri 
a tom skem  napadu? P ri konvencionalnem 
napadu?«

Do p ritisk a  Pentagona na m ornarico 
je  prišlo, ko je  M cNam ara postal obram ­
bni m inister in je  zahteval preklasifika- 
cijo vseh važnejših orožij. Letala, ladje, 
rake te  in' ljud je naj bi bili razporejeni 
po nalogah, ki jih  oprav ljajo , in  ne po p ri­
padnosti tem u  ali onem u rodu  vojske. Ta­
ko so podm ornice »Polaris« združili v eno 
enoto z bom bniki B-52, k i nosijo  atom ske 
bom be. Vojska, m ornariška pehota, 
tak tične letalske sile in  ladjevje je p ri­
šlo v skupino, ki je nam enjena splošnim  
potrebam  in om ejenim  vojnam . Potem  ko 
so  celotno am eriško vojsko uredili po no­
vem sistem u, je  lahko M cNamarov štab  
p rim erja l — ali kot p ravijo  sam i kvanti- 
ficiral — vse sile in  orožja, ki lahko o p ra­
vijo  določeno vojaško nalogo.

K ljub precejšn ji atom ski vojni moči 
so adm irali uporno uvrstili letalonosilke 
na seznam  orožij za splošne potrebe.

V M cNamarovem načrtovalnem  štabu 
deluje predvsem  skupina m lajših  
civilistov z bleščečo akadem sko iz 

obrazbo. S tari so m ed 30 in 40 let in so 
svojo vojaško strokovno izobrazbo dobili 
v klopeh »tovarne mislecev« znane Rand 
C orporation  v Santa Monici.

Ne spoštu je jo  ne vojaške trad ic ije  ne 
zvezdic ne zlatih našitkov, »čustva neka­
te rih  uniform irancev so večja ko t njihovo 
znanje,« je  dejal eden izmed n jih , osem ­
in tridesetletn i Russel M urray, operativni 
analitik . »Pred dvem a letom a sm o dobili 
od m ornarice študijo  o letalonosilkah. Z

Tgega stališča je bilo delo sk rajno  m a­
lom arno. Analitične m etode so bile groz­

ne. Večino domnev smo lahko popolnom a 
ovrgli.«

N ajboljši M cNamarov sodelavec je 
dok to r ekonom ije Enthoven. Je državni 
podsekre tar za analize sistem ov. Odgovo­
ren je  za analize stroškov in  učinka vsa­
kega pom em bnejšega orožja v am eriškem  
arzenalu. Takole pravi: »Želel bi, da v 
vojski vojaška, čisto  strokovna nesoglas­
ja, ne b i bili osebni p rep iri. V ečkrat sem 

. m oral slišati pripom be, češ vojskoval sem 
se, ko ste vi hodili še v šolo. Takšen a r ­
gum ent ne m ore opravičiti izdatkov, ki 
presegajo več sto  m ilijonov ali celo m ili­
ja rd . Vzdrževanje 15 letalonosilk in n ji­
hovega sprem stva stane našo državo p r i­
bližno 5 m ilija rd  n a  leto. Če sam o ta  
bo jn i sistem  stane tre tjin o  m ornariškega 
p ro računa  ozirom a desetino celotnega 
obram bnega proračuna, po tem  se že sp la­
ča, da si stvar pobliže ogledamo.«

č e  si pobliže ogledam o tako letalono­
silko, vidimo, po m nenju  m ornarice, ne­
kaj več kot samo nenavadno velikost in 
visoko ceno letalonosilke. Nam reč, neovrg­
ljivo prem oč ZDA n a  m orju  in nedoseg­
ljive sposobnosti nadzvočnih le tal na 
krovu.

Dvosedežni m ornarišk i lovci »phanto- 
mi« im ajo  p e tn a js t svetovnih h itrostn ih  
in višinskih rekordov. Vojno letalstvo, ki 
ni imelo tem u prim ernega letala, je  n a ro ­
čilo v tovarni McDonnell več sto takih 
letal. Tudi m ornarišk i bom bnik z atom ­
sko oborožitvijo »A-5A vigilante« je  le za 
las počasnejši.

K ljub tem u, da se je  am eriško lad­
jevje obneslo v kubanski krizi, je  obram ­
bni m in ister M cN am ara takoj zatem  za­
hteval, naj m ornarica opraviči nadaljn jo  
gradnjo  letalonosilk. V svojih  argum entih 
so adm irali predvsem  poudarja li, da so 
te ogrom ne ladje nepogrešljive za osndv- 
ne naloge m ornarice: obdržati prem oč 
ZDA na 70 odstotkih zem eljske površine, 
ki je  po k rita  s slano vodo.

Čeprav se m ornarica  s tem  n i nikoli 
bahala, ji je n jena sedanja kvota om o­
gočila p rip rav ljenost n a  š tirih  fron tah  
hkrati. M edtem ko so b ila  le tala z le ta ­
lonosilk »Enterprise« in  »Independance« 
priprav ljena p red  Kubo, so bile letalono­
silke 6 . in 7. flote zm ožne poseči v akcijo 
s položajev v Sredozem skem  m orju  in na 
Tihem oceanu, č e tr ta  flo ta  p a  je . plula 
p ro ti Ind ijskem u oceanu, da bi, &e bi 
bila po treba, priskočila na pomoč Indiji, 
če bi jo  ogrožali K itajci.

Ze nekaj let pa to  m obilnost m ornari­
ških letalskih  enot posnem a tu d i TAC, 
»taktično le talsko poveljstvo«, ki je  orga­
niziralo m obilne lovsko — bom bniške le­
talske enote, p o d p rte  s transpo rtn im i le­
tali. Enthoven zagovarja te reorganizirane 
letalske enote: »Precej smo izboljšali m o­
bilnost kopenskega letalstva. Eskadrilja,k i 
ie danes še v ZDA, lahko že ju tr i operira 
na S rednjem  vzhodu ali v jugovzhodni 

' Aziji. K er so kopenske tak tične letalske 
enote cenejše k o t m ornariške, sm o p re ­
pričani, da lahko v m arsičem  nadom esti­
jo letalonosilke.«

T akšni argum enti p ri m ornaric i pov­
zročajo  hudo kri. »Seveda,« pravi 
kap itan  Evan Aurand, ki je  bil š ti­

ri le ta Eisenhovverjev m ornarišk i sveto­
valec, »lahko tak tične letalske sile s po ­
močjo p resk rbovan ja  z gorivom v zraku 
posežejo v b o je  tudi v čezm orskih deže­
lah. K je p a  bodo njihova letala p rista ja la?  
V največjem  delu Afrike. Azije in  Latin­
ske Amerike n im am o prim ern ih  oporišč.

čez  noč so escsovski čuvarji poleti le ta 1944 dali p reu red iti koncentracijsko 
taborišče Tljeresienstadt na Češkem v film ski raj. Ogorčenje, ki ga je  povzročilo 
m orjen je  Židov, je  zajelo ves svet. Joseph Gobbels je  bil prisiljen  ukazati, naj 
izdelajo film o življenju Židov v koncentracijskem  taborišču.

Film ki ga seveda niso nikoli p redvajali in katerega original so našli šele zdaj, 
n a j bi imel naslov: »Fiihrer je  podaril Židom mesto.« N acisti so si teda j p redstav­
ljali židovski ra j, ki pa na j bi v resnici bil samo na film skem  traku .

K om andant taborišča  obcrsturm bahnfiih rer K arl Ralim  in hauptsturm fiihrer 
von O tt s ta  dala postaviti bolnišnico, sanato rij za p ljučne bolezni, otroški v rtec in 
igrišča. Insccnirali so gledališke predstave in koncerte, p redavan ja  znanih filo­
zofov. Esesovci so se m orali prijazno sm ehljati, židovski policisti v getu so brez­
delno postopali okoli. T heresienstad t je  postal Potem kinova vas.

Pozabili niso n iti na p rodaja lne  in obrtne delavnice. Da p a  Židje v teh pro 
dajalnah niso mogli n ičesar kupiti, je  pač bil samo m ajhen  sp o d rslja j v snemalni 
knjigi.

■ Posebno poudarjeno  v film u je  »dejstvo«, da so Židje taborišče  T heresienstadt 
upravljali sami. Delno je  to  res. Samo k dolžnostim  tega sam ouprav ijan ja  so šteli 
tudi sestavljanje tran sp o rto v  v taborišče sm rti Auschwitz. Tega v filmu niso 
pokazali.

Produkcijski stroški niso bili problem. Odmore m ed snem anjem  so izkoristili 
za razdeljevanje posebnih  obrokov hrane za »igralce« in »statiste«. In  honorar: 
transport v taborišče sm rti.

L judje tam  so p ro ti nam . In  četudi bi 
tak tičnem u le talstvu  uspelo dobiti p ri­
m erna oporišča, kako bi sploh lah­
ko od  tam  operiralo? Letalski bom bnik 
porabi na dan  približno 12 ton  goriva in 
bomb. T ra ja lo  b i tedne, p reden  bi lahko 
s transpo rtn im i letali p ripeljali toliko po­
trebnega m ateriala.«

Tako se že le ta  p rep ira jo  piloti le­
ta lstva  in  m ornarice. K ar p a  je  zaostrilo 
te  spore, je  M cNam arova zahteva: ali 
eno ali drugo, n ikakor pa ne oboje. Za­
rad i visokih stroškov za m oderna orožja 
je po m nenju  M cNam are zločin vsaka 
duplikacija tak ih  sil.

»Kar izračunajm o,« pravi letalstvo. 
»Letalonosilka stane 300 milijonov. K ri­
žarke, rušilc i in  preskrbovalne lad je  okoli 
500 m ilijonov. To je  že skoro m ilijarda, 
pa letal še računali nismo.«

»Nabavni strošk i letalonosilk so res 
visoki; kadar pa jih  plačam o, so letalo­
nosilke za vedno naše,« pravi m ornarica. 
»Letalstvo je  dalo 300 m ilijonov dolarjev 
za svoja oporišča v M aroku, drugi dan  pa 
so jih  M aročani postavili n a  cesto. Za 
naših 300 m ilijonov p a  im am o izredno m o­
bilno, sam ostojno oporišče, ki ni odvisno 
od n ikakršn ih  političnih pogojev in  ki ga 
lahko uporab ljam o 20 do 30 let.«

»Seveda sm o res m orali z enega ali 
dveh naših  oporišč,« odvrača letalstvo. 
»Potopili nam  pa še niso nobenega.«

»Letalonosilke nam  lahko potopijo , to 
je  res,« pravi adm iral Anderson. »Bistvo 
vsega p a  je, če so izpolnile svojo nalogo, 
preden jih  izgubimo. V saka letalonosilka, 
k i bi uspela s ta r ta ti svoja, z atom skim i 
bom bam i oprem ljena letala, bi v atom ski 
vojni izpolnila nalogo. Čeprav b i potopili 
deset od naših p e tn a js tih  letalonosilk, 
p reden b i jim  uspelo posla ti le tala  v zrak, 
potem  bi lahko letala s p reosta lih  petih

lahko še vedno uničila katerokoli deželo 
na svetu.«

»Vendar,« je  p ristav il adm iral Ander­
son, »bi sovražniku ne bilo lahko odkriti 
in po top iti deset ali pa tudi sam o eno 
letalonosilko.« K lasični argum ent m orna­
rice k  te j točki: N ajti letalonosilko, ki se 
zavije v rad arsk i in  rad ijsk i molk, je  prav 
tako  težko, k o t n a jti iglo v seneni kopici.

Dva letalska polkovnika v Pentagonu 
s ta  se sam o nasm ehnila, ko sta  slišala 
dobro znano trd itev  m ornarice. »Najbrž 
je  stva r približno taka, kot če bi iskali 
iglo na b ilja rdn i mizi,« je  rekel prvi. »Še 
bolje banano na b iljardn i mizi,« je  p ri­
stavil drugi.

Neki adm iral, k i je  kom aj skrival jezo, 
je  odvrnil: »Ljudje iz le talstva se ne m o­
tijo, ko pravijo , da vidijo v m irnem  času 
m ed poletom  nad  oceanom  na svojih ra ­
darsk ih  zaslonih letalonosilko kot rad a r­
ski odsev. Vsak, ki bi letel v vojnem  času, 
bi tud i videl radarske odseve, še celo 
množico. N ekatere bi povzročili rušilci z 
radarsk im i reflek torji, ki dajo  videti n a ­
vadno lad jo  ko t letalonosilko, nekateri 
sploh ne b i b ili ladje, tem več sam o elek­
tronsk i trik i. In  če b i se kako letalo  p r i­
bližalo, da bi ugotovilo, kaj radarsk i od­
sev pravzaprav pom eni, bi ga — bum , že 
u jeli naši lovci ali zadele naše rakete.«

Rezervni adm iral Arleigh Burke, ki je  
bil pod  predsednikom  E isenhow erjem  
šest le t šef m ornariškega štaba, se nadeja  
upanja za rešitev m ornarice v washing- 
tonskem  Capitolu: »Skrbi m e p rihodnost 
m ornarice. V endar sem  prepričan , da se 
bo K ongres zavzel zanjo. Po ustavi je  
Kongres tis ti, k i b ran i narod. Am eriška 
m ornarica  p a  n i tu  zato, da b ran i gospoda 
M cNamaro. N jena naloga je  šč ititi am eri­
ško ljudstvo.«

(»SPIEGEL«)
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KOMEDIJANTI NA ODRSKI LUČI IN NA DNEVNI SVETLOBI
V primeru, da bo še kaj govora o d’ Albertovi operi »Tiefland«, jo prosim 

imenujte s pravilnim slovenskim nazivom »Nižava«, ne pa »V dolini«.
VIDA RUDOLF 

LJUBLJANA

Zelo rada prebiram zgodbice in anekdote iz naše polpreteklosti. Kulturniki 
se jih še kar radi lotijo, drugi pa molčijo. Zakaj se ne bi lotil kdo obdelave naše 
predvojne športne generacije. Mislim, da bi ljudje brali z enakim zanimanjem kot 
zdaj »Komedijante«.

M. KOS, 
RADOVLJICA

KAČE NISO ZAUSTAVILE BANDEIRANT0V
Avtorjev prijatelj nekje razlaga: »A so tudi kače, ki dosežejo dolžino do dvajset 

metrov.« Že mogoče, da tako razlaga, verjeti pa mu nikar. Zgodbe o dvajset metrov 
dolgih kačah so res le pravljice, kar vam bo zatrdil vsak resen naravoslovec. 
Največjo dolžino v gomazečem svetu doseže malajski mrežasti piton, vendar je 
tudi pri tem deset metrov že rekord rekordov. Južnoameriška anakonda — saj to 
je gotovo kača, ki jo je imel v mislih piščev prijatelj — je največji plazilec novega 
sveta, pa doseže rekordno velikost le nekaj malega čez sedem metrov.

J. KOLMAN, 
LJUBLJANA

SAJ0NARA. TOKIO -  BUENAS DIAS. CIUDAD MEXIC0!
Zdi se mi, da se vsa diskusija okoli uspehov in neuspehov naših olimpijcev 

vrti v čisto napačno smer. Zakaj smo poslali tega in zakaj onega? Že doma pomeni 
tekmovanje močan psihičen pritisk na posameznika, biti na startu prireditve, kot 
je. olimpiada, je pa še toliko huje. In naposled, mar niste ob otvoritvi na veliko 
razglašali olimpijskega gesla: »Ni važno zmagati, važno je le sodelovati!«

JULIJAN PORENTA, 
LJUBLJANA

IZ ZNANOSTI IN TEHNIKE
Spodnja slika, ki kaže novo, najtanjšo bakreno žiro. izdelano po običajnem 

postopku, se je te dni pojavila tudi v »Delu«, vendar z drugačnim podatkom, da 
je debela trinajst desettisočink milimetra ali dobro tisočinko milimetra. Vi pišete, 
da je debela stotinko milimetra, se pravi desetkrat več kot pri »Delu«. Ker se po­
klicno ukvarjam s podobnimi zadevami, raje verjamem vam . . .

ING. P. RUS.
MARIBOR

ŠTUDIJ MEDICINE -  PRIVILEGIJ OTROK »DENARNIH STARŠEV«?
V sestavku Janeza K ajzerja pod gornjim  naslovom  ste  opozorili tudi na 

položaj zdravnikov-stažistov. V podobnem  položaju sc je znašel tudi neki 
d iplom irani pravnik, ki je  tožil sodišče, k je r je delal kot pravnik, za plačilo 
za delo in  za priznanje delovnega razm erja. Vrhovno sodišče Slovenije je 
njegovo upravno tožbo zavrnilo, ker je ugotovilo, da ie pravosodnim  organom 
kot delodajalcem  dana »zakonita diskrecijska pravica« ( ! !  I ). da pri snre 
jem u na pripravniško  delo odločijo, koga sprejm ejo  na delo in ca plača io 
In koga sprejm ejo  na delo in ga ne plačajo, sicer pa da pripravnikovo del« 
sploh ni delo.

K dor je kdajkoli bil zdravniški ali sodni p rip ravn ik  ve, da tem  pripravni 
kom  dajo  v delo najbo lj težavne ir> zoprne prim ere. O  za nič drugega, si za 
obravnavanje teh  prim erov  zaslužijo za cigarete.

BORUT IRGOLIČ 
M aribor. P raprotnikova 7
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cah.« V zadregi umolkne. Denar, ki ga zaslu­
ži, uporabi za nakup obleke. Na koncu za­
upa še svojo veliko željo: »Rada bi hodila v 
šolo, da bi končala osemletko.« Morda je že­
lja celo prevelika, saj delovni dan gospodinj­
ske pomočnice ni nikoli končan, šola, tudi ve­
černa, pa vzame toliko ur časa! Ali bo nale­
tela na razumevanje?

Na srečo je že prvi oglas obveljal. Tretji dan 
po prihodu je bila v službi.

Kako porabi denar? »Ves denar gre za 
obleke,« pove.

Ko se ob četrtkih in nedeljah dobi s svo­
jimi kolegicami, si povedo, kako žive, koliko 
zaslužijo, kaj delajo. Jo je kdaj zamikalo kam 
drugam?

»Jaz sem čisto zadovoljna tu, kjer sem 
zdaj. Neka pomočnica, ki je šla v Nemčijo, 
me je nagovarjala, naj bi šla z njo. Pa imam 
drugačne načrte.«

Kakšni pa so ti načrti? »Do Novega leta 
bom še delala tu.«

Pa potem?
»Potem pa ne vem.«
»Ampak' če je datum tako trdno določen, 

potem ...«
»Potem se pa poročim,« se zasmeje. »In se 

preselim v Pulo.« V svojo Istro.
Četrtek je. Kam bo šla danes zvečer? »V 

kino. Rada gledam filme, prav vseeno mi je, 
kakšen film igra.«

XXX
Obiskal sem družino, ki je objavila v ča­

sopisu oglas »službo dob i. . .  k trem otro­
kom, plača petnajst tisoč dinarjev . . .  lahko 
tudi brez prakse ...«

Oba sta v službi, zato gospodinjsko po­
močnico nujno potrebujeta. Posebne sreče pa 
z njimi nimata. Nobena ne ostane dolgo, če­
prav so pogoji normalni.

»Prva je ostala štiri mesece, potem je od­
šla v Nemčijo. Druga je šla delat v tovarno. 
Tretja je samo izmenjala družino. Sedaj ča­
kamo četrto.«

Saj pridejo povpraševat. Starejše, preizku­
šene vprašajo najprej: »Koliko otrok imate? 
Imate pralni stroj? Koliko bo plače?«

Poznam družino, ki je menjala v desetih 
letih več kot dvajset gospodinjskih pomoč­
nic. Ampak treba je priznati, da je gospo­
dinja zahtevna in da ima vedno v vsem prav.

Poznam gospodinjo, ki je v družbi pove­
dala: »Spet sem izgubila punco. Pa sem kar 
vesela, da Je šla. Zdi se mi, da je bila nose­
ča. Morala bi ji plačevati porodniški dopust. 
Punca se najbrž niti ne zaveda svojih pra­
vic.« Ta gospodinja je sicer prepričana, da 
so njeni nazori napredni, socialistični.

Poznam družino, ki bi želela'imeti gospo­
dinjsko pomočnico. Pa živi v utesnjenih sta­
novanjskih razmerah. Se za vse člane družine 
ni dovolj prostora.

Gospodinjska pomočnica je poklic, ki izu­
mira. Vendar hudo potreben poklic. Saj mar­
sikje gospodinjska pomočnica uspešno na­
domešča mater otrokom, skrbi za vzgojo 
otrok, pomaga otrokom pri učenju. Poklic go­
spodinjske pomočnice je privilegij mladih de­
klet s podeželja. Pomeni jim čakalnico za 
vstop v življenje. To življenje se začenja naj­
večkrat s poroko, včasih s tovarno. Čedalje 
manj je tistih deklet, ki bi odhajale služit 
zato, da bi se kaj naučile. Odhajajo kar sa­
me, z optimizmom in pogumom. Po nekaj le­
tih izkušenj, potem, ko vidijo, kakšno je me­
sto od blizu, si vse bolj želijo uresničitve 
svojih naravnih želja, ustanoviti svojo druži­
no, skrbeti za svoje otroke.

je tiha in vas^ zaprta. Težko Je kaj izvleči 
iz nje. Trinajst otrok je bilo v družini. Iz 
Paradiža pri Cirkulanah je doma, v Halozah. 
Paradiž se ji je vtisnil v spomin za vse živ­
ljenje, dostikrat misli nanj. Pravi, da je kraj 
prav tako lep, kot gove ime.

Delati je začela pri zdravniški družini v 
Ptuju. Tam je zaslužila pet tisočakov. ' Tu, 
kjer je zdaj, jih dobi dvanajst. Otroke ima 
rada in ji zato življenje med njimi ni težko.

»Torej boste ostali tu?« se zanimam. »Jaz 
bi ostala,« reče, »dokler bom potrebna. Ampak 
saj me najbrž ne bodo vedno potrebovali. 
Ce bo tako, bom šla v tovarno.« Osemnajst 
let ima. Njen fant je šel v vojsko. Vsi na­
črti so zato uperjeni naprej, na čas, ko se 
vrne.

Vleče jo tovarna, tam bi bil zaslužek do­
sti večji. Toda vlečejo jo tudi govorice o sve­
tu. Naposled le pove: »Rada bi šla v Nemčijo,
da bi zaslužila. Da bi si nekoč lahko uredila 
stanovanje.«

Se neko stvar ima na srcu. Zadnjič, ko 
je bila dopoldne sama doma — večina gospo­
dinjskih pomočnic preživi dopoldneve sama, 
z otroki — je potrkala neka neznana ženska. 
Rekla ji je, da so jo videli s fantom in da 
bo kaznovana. Kar prčcej naj se napravi in 
gre na sodišče. Njen mož je miličnik in ji bo 
pomagala urediti nerodno zadevo. Marija se 
je prestrašila. Lahko da so jo videli s fantom 
— na ulici, v kinu. Kaj se to res kaznuje? 
Tu, v mestu, so morda drugačni zakoni kot 
doma, na vasi. Postalo ji je vroče. Ni si ve­
dela pomagati. Tisoč misli ji je šlo po glavi. 
Odšla je z žensko. Pred sodiščem si je žen­
ska sposodila od Marije pet tisoč dinarjev in 
odšla noter, češ da bo že vse sama uredila. 
Dolgo jo j^ čakala, videla je ni nikoli več. Po­
zneje je javila to tudi milici. Težko je doje­
la, da jo je nekdo ogoljufal, da jo je tako 
grdo speljal na led za težko prisluženi denar.

Jožica, Marija, Jožefa . . .  Danes žive v istem velikem bloku . . .  Jutri? Vsaka izmed njih ima svoj svet, svoje želje

(Delo, 5. novembra — naslov 
in podnaslov na 8. strani) 

Kolovodja Slavko Barbarič jo 
je lahko hitreje pobrisal, ker je 
bil večletni jugoslovanski prvak 
v motociklizmu in ne v kole­
sarstvu.

Septembra 1942 se je pred 
uradno rezidenco britanskih 
premierov slikal osemletni de­
ček, ki je sanjal, da bi tudi or, 
nekega dne postal ministrski 
predsednik Po štiridesetih letih 
se mu je ta želja uresničila.

(Delo, 30. oktobra — podpis 
pod sliko v članku »Pot Ha- 
rolda Wilsona do vrha«).

Po sklepnem računu imamo 
samo dve možnosti: ali je Ha- 
rold tVilson star 30 let ali pa pi­
šemo leto 1982.

V časih  je bila gospodinjska po­
močnica privilegij »boljših« 
družin. V mestu so ji rekli 
s lužkinja , na deželi pa d e ­
kla. Takšna  gospodinjska 

pomočnica je osta la  v svojem poklicu, 
dokler je mogla delati, čas i  so se 
spremenili, gospodinjske pomočnice, 
ki bi v se  svoje  življenje živele v dru­
žini ali ob njej, so redkost, čedalje 
bolj je to poklic mladih deklet, tistih 
iz bolj odročnih krajev, prehoden po­
klic. Obenem pa je to poklic, ki je 
zelo iskan. Mnoge m atere  so danes 
zaposlene, nekdo mora varovati otro­
ke, skuha ti  kosilo. Večina družin z 
nekoliko boljšimi dohodki zmore do­
datni izdatek, tiste družine pa, ki tega 
ne zmoirejo, oddajajo sobe delavkam. 
Za sobo pa se morajo oddolžiti s po­
močjo pri gospodinjskih  delih. Rubrika 
»Službo dobi« je v dnevnikih  vedno 
prenapolnjena s ponudbami za zapo­
slitev gospodinjskih  pomočnic. Kako 
živi v sa  ta arm ada  mladih deklet v 
mestu? Tiho in skromno, saj je skoraj 
ne opazimo. Le ob četrtkih popoldne -  
to je njihov prosti dan -  jih je videti 
na ulicah, v k i n u . . .  Ta dan se  po­
lepšajo, kolikor najbolj morejo. Pu­
stimo besedo  njim.

Pred kratkim je v New Yorku 
umrt znani skladatelj znanih in 
slavnih popevk Cole Porter.

(Nedeljski dnevnik, 8. novem­
bra — podpis pri sliki na zad­
nji strani)

Ne umre vsak, kdor sklene 
življenjsko pot z Združenih dr­
žavah Amerike, v Ncvv Yorku. 
Cole Porter je na primer umrl 
4000 kilometrov/od New Yorka. 
v Santa Monici pri Los Ange­
lesu. *

It’s for you to put your cho 
thes in. — Just enough to keep 
us untill the credit arrives. — 
I told the manager thad, but he 
sald the credit hadn’t arrlved. 
— Yes, he was verry helpful. — 
Well, I think it will be afll reght 
if Dr. Young writes a note to 
the bank, ,

CIT, 3. novembra — 40. nada­
ljevanje angleškega tečaja) 

Polkrepko tiskanih »angle­
ških« besed iz prejšnjega nada­
ljevanja se raje ne naučite.

Vaterpolisti so si sicer nadeli 
okrog vratu bronasto medaljo, 
vendar tudi z njimi ne moremo 
biti povsem zadovoljni, ker jim 
je zadnji hip ušla iz rak zlata 
medalja.

(Tovariš, 6. novembra — Po 
čem je (bilo) zlato?)

2 e tako ni hiln kaj prida bere. 
pa si še sami degradiramo sre­
brno kolajno vaterpolistov na 
bronasto

je Istrijanka. In vedno nasmejana. Iz Dobri 
lov pri Pazinu je doma. Pri hiši je sedem 
otrok. Dela pri uslužbenski družini. So šli 
tudi njo iskat v Dobrile? »Ne, kje pa,« se za­
smeje. »Ušla sem od doma. Bila sem polno­
letna, pa sem šla. Sploh niso vedeli, kam sem 
šla. Potem pa sem pisala pismo in sporočila, 
kje sem.«

Ko je prišla iz svoje Istre v Ljubljano, 
je začela mrzlično brati oglase v časopisih.

Začela se je razprava zoper 
tihotapce avtomobilov — Glavni 
kolovodja nekdanji kolesarski 
prvak, pobegnil v tujino.

VAŠA TRIBUNA

IN Ž V E P L E N A  K ISLIN AS T R E Š N IK I
Od našega bralca, tovariša Avgusta Kocjana iz 

naselja Cret v Celju, točneje: iz Tovorne ulice 3, 
smo prejeli pismo, v katerem nakazuje svoje te­
žave v zarezi z izpušnimi plini »Cinkarne« v Celju, 
ki da jih je ozračje polno.

Tožil je »Cinkarno« ln zahteva od nje odškod­
nino, ker so mu plini razjedli opeko na strehi nje­
gove skoraj trideset let stare hiše in jo  je moral 
v celoti zamenjati.

Takole nam piše:
»V Celju blizu »Cinkarne« imam hišo. Pokrita 

je z dvojno zarezanimi strešniki celjske opekarne. 
Pred kakimi desetimi leti je začela opeka razpa­
dati, pri čemer je nastal droben oprh. Večina streš­
nikov je na koncu pri spoju z drugimi strešniki 
popolnoma oprhnela. Na zalogi sem sicer imel ne­
ka) takih strešnikov, vendar mi jih je zmanjkalo, 
ker takih več ne delajo. Podobno se dogaja v vsej 
okolici »Cinkarne« in prebivalstvo je prepričano, 
da je to zaradi plinov iz »Cinkarne«. Plini padajo

I povsod in tako zaidejo tudi med majhne špranje, 
kjer so strešniki spojeni z  drugimi. Plini razje­

dajo strešnike, nastaja oprh, dokler strešnik ni 
več uporaben. Tako je tudi s pločevino.

Da bi se o tem tudi prepričal, sem dal Zavodu 
za raziskavo materiala in konstrukcij v Ljubljani 
nekaj opek v analizo, kjer so ugotovili, da je v 
strešnikih 0,71 odstotka žveplene kisline, v ploče­
vini pa celo 1,71 odstotka. 'Ker sulfati uhajajo le 
ie »Cinkarne«, sem zaprosil podjetje, da bi mi stro­
ške za popravilo strehe povrnilo, ker sem kot upo­
kojenec v neprijetnem finančnem položaju. Zadevo 
sta si ogledala tudi tov. Stadler in inž. Resman iz 
»Cinkarne«. Na mojo prošnjo sem dobil od pod­
jetja odgovor, da je opeka že stara in da je prišlo 
do okvar zaradi slabe kakovosti za strešnike upo­
rabljene gline, kar je posebno razvidno v nehomo­
genosti strešnikov. . .  Ta njihova izjava pa je ne­
resnična, ker strešniki niso nikjer drugje poško­
dovani, razen tam, kjer obstajajo sulfati in je na 
notranji strani videti snov, podobno ivju na drevju 
v zimskem času. . .  Prosim vas, da  mi pomagate 
nekako rešiti to zadevo, ki je zame silno pereča...«

Kako je s  to rečjo, smo povprašali vse prizadete 
in povedali so nam naslednje:

Tov. Stadler, sekretar »Cinkarne«:
»Opeka tovariša Avgusta Kocjana, ki jo ima 

položeno na strehi, je stara sedemindvajset let ali 
morda še kako leto več. Tisto, kar on trdi, ne bo 
držalo, vsaj o tem sem prepričan.

Ukrepali smo, se pozanimali in poiskali eksper­
tize Zavoda za raziskavo materiala v Ljubljani in 
dobili odgovor, ki je za tov. Kocjana negativen. . .  
Pri vsej zadevi pa je nekaj zelo zanimivo! Kocjan 
namreč trdi, da je povsod v okolici enak problem. 
Vendar to ni res. Njegov bližji sosed in tudi še 
nekateri v okolici tega problema s streho oziroma 
strešniki nimajo, dasiravno je morda njihova ope 
lea prav toliko stara kot Kocjanova! Kaj to tore) 
pomeni? Gotovo, da gre za kakovost opeke!

Razen tega moram reči, da iz »Cinkarne« zadnja 
leta uhaja v zrak precej manj plinov, ki bi škodo­
vali. Zgodi se kak dan, da jih je kaj več, to pa je 
tudi odvisno od zadostnih količin električne ener­
gije, ki jo imamo dnevno na voljo za proizvodnjo.

Dobili smo tudi tujo literaturo, ki obravnava 
problem vpliva žveplene kisline na opeko. Vse. 
kar nam je o tej še dokaj neraziskani zadevi prišlo

v roke, je znanstveno delo Imre Bitzoka, izšlo v 
v Budimpešti leta 1961. V njej avtor piše. da žve­
plena kislina nikakor ne more vplivati na streš­
nike, če je opeka ustrezna.

To lahko povem, sicer je pa vse razvidno iz 
spisa ...«

Inž. Resman, »Cinkarna«:
»Povsem isto menim tudi jaz.«
Tov. Vida Tanko, predsednica senata Občinske­

ga sodišča v Celju, ki obravnava ta primer pred 
sodiščem:

»Predvsem moram povedati, da ne bi hotela da­
jati nobenih izjav. Predmet je zdaj spet v trime­
sečnem mirovanju.

Sicer je pa zadeva mnogo širša, kot bi človek 
sodil na prvi pogled. Gre za kompleksen problem 
tako rekoč vseh industrijskih središč. Mesto, živ 
lienjc v njem ima pač svoje dobre in slabe strani 
Slaba, v tem primeru je prav gotovo prisotnost 
različnih plinov in dima v zraku.

Zadeva, ki jo je začel tovariš Kocjan, je, po 
mojem mnenju, le malce preveč zanj. Kot upoko­
jenca, kajti pri vseh teh rečeh — preden bi človek 
lahko kakor koli razsodil — so potrebne vsemogoče 
analize, ki pa jim  tovariš Kocjan ne bi bil kos. 
Finančno namreč.

Zato sem za sedaj predlagala, naj vso reč spro 
ži na terenu, na zborih volivcev, kjer naj ljudje 
postavijo ta problem, če je že tako pereč, in ga 
skušajo premakniti z mrtve točke. Oziroma vsaj 
zainteresirati forume, da bi začeli dejansko s teme­
ljitimi analizami tega problema, ki je, kot sem

že rekla, splošni problem industrijskih središč in 
mest«

Zavod za raziskavo materiala in konstrukcij, 
Ljubljana:

»Naše stališče v zahtevku tovariša Kocjana je 
odklonilno, kar je razvidno iz gradiva v sodnem 
spisu.«

Zadeva tovariša Kocjana je vse prej kot pre­
prosta, kar kaže tudi dejstvo, da se vleče na so­
dišču že dve leti in je bila tudi obravnava minuli 
ponedeljek pred Občinskim sodiščem v Celju, peta 
po vrsti, preložena.

Tovariš Kocjan je morda dejansko začel razbi- 
jati trd  oreh Morebiti celo pretrd zanj. Je pa pro 
blem vsekakor pereč in potreben rešitve. Potreben 
predvsem zato, ker je kompleksen in sodi na pod 
roč je naših splošnih prizadevanj za odpravljanje 
škodljivih plinov v industrijskih središčih in me­
stih, podobno kot gre za odpravljanje različnih 
odplak, ki jih tovarne spuščajo v naše reke in pri 
haja tako do ogromnih škod. ,

Pot, ki jo je predsednica senata, sodnica Tan 
kova, nakazala tovarišu Kocjanu, se zdi res spre 
jemljiva. Ce bo moč kaj doseči, bo to prav gotovo 
na zborih volivcev, na tribunah javnega mnenja 
Kazalo bi, da bi se tako občinska skupščina, kakor 
tudi podjetja močneje zavzela za ta  problem, najsi 
je jaboiko še tako kislo. Posebno še, če gre za 
interes volivcev IZTOK AUSEC

10. NOVEMBER IBM
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L J U B E Z E N  N A  P R V I  S L U H

Bi vi stali tako mimo nad 61 metrov globokim prepadom? On tam celo dela. Pravi, da ni to
nič posebnega.

   - -   >•    r—

MMmmm

Tudi peš — zlasti s plezanjem — se vi­
soko pride.

— Glej dimnik! — je vzkliknil Sveto s 
spoštovanjem.

Upravičeno spoštovanje. Sveto meri 175 
centimetrov, dimnik pa (za zdaj) 6100 centi­
metrov.

— Ne ostane tako nizek, so mi povedali, 
visok bo kar 105 metrov.

Stali smo na gradbišču ljubljanske toplar­
ne v Mostah in od gledanja v nebo so nas 
boleli vratovi. Visoko pod oblaki je bil vrh 
bodočega dimnika toplarne, ki zdaj meri 
»šele« 61 metrov.

V ilustracijo: Nebotičnik je že zdaj nižji, 
ko pa bo dimnik dograjen, bo najvišja »raz­
gledna točka« v Ljubljani.

— Greva gor, je dejcd Sveto, ki si je ho­
tel privoščiti ta razgled in začel šariti po svo­
ji torbi s Jotoaparati.

Da stvar nekoliko zavlečem, sem začel 
šteti v dimnik vzidane železne stopničke:

Pri tridesetem klinu je Sveto začel dihati 
bolj globoko. Slišal sem ga le zato, ker sam 
nisem več dihal. Petnajst metrov je za reše­
vanje časti dovolj. Odstopil sem.

če bi moral pisati take reportaže vsaik 
dan, bi se posvetil drugemu, manj razbur­
ljivemu poklicu.

S tal sem občudoval Svetov »izlet v nebo« 
naprej.

Nekako pri petdesetem klinu se je zadnji 
»gams« ustavil.

— Slabo mi je, je dejal, ne grem naprej.
Potem sta se kar na lestvi prešla. Sveto

se je zgnetel mimo njega in pogumno plezal 
naprej, fant v škornjih pa je prišel dol.

Zdaj moj odstop ni bil več tako sramoten.
— Vsak ne prenese višine, sem mu dejal, 

on pa se je medlo pohvalil:
— To je bilo slučajno . . .  Že velikokrat sem 

bil gori.
Ko sem kadil že drugo cigareto, mi je 

Sveto pomahal z vrha.

Plezalec na lestvi se je ustavil. Postalo mu je slabo in moral se je vrniti navzdol.

— Ena. dve, tri. š tir i. . .
Ko sem naštel do osemdeset, sem nehal 

Od gledanja navzgor se mi je vrtelo v glavi.
I — Nam se pa od gledanja navzdol nič ne 

vrti, so povedali jantje, ki pomagajo pri grad­
nji sicer s tal, pa gredo kljub temu veliko­
krat tudi gor.

Sveto je odvrgel ogorek cigarete, ki jo je 
pokadil, čeprav uradno ne kadi več, globoko 
vdihnil in stopil na prvi klin navpične le­
stve.

Pred njim je bilo na lestvi že pet fantov, 
ki so šli navzgor kot gamsi.

Zdaj je šlo za čast. Stopil 'sem na prvi 
klin in si mislil, da je le bolje sedeti na 
dolgočasnih sejah.

Pri desetem klinu sem pogledal navzdol. 
Nič posebnega — kakšnih pet metrov viso- 
ko sem že. Le tako naprej. . .

v
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Takšen pa je dimnik od daleč. Nič posebnega, 
kaj? Poskusite iti nanj tudi vi.

Sedel sem na opeko posebne oblike z na­
pisom »Opekama Ljubečna«, iz kakršnih gra­
de tako visoke dimnike, in se pogovarjal z 
Mirkom Pavlovičem, tehnikom iz zagrebške­
ga podjetja »Brača Kavurič«, ki je specializi­
rano za take gradnje.

— Naše podjetje gradi dimnike po vsej 
Jugoslaviji, na številnih gradbiščih po Evro­
pi (predvsem v NemčijiJ, veliko pa smo gra­
dili tudi v afriških državah.

Na vrhu ljubljanskega dimnika dela pet 
zidarskih mojstrov-specialistov za take grad­
nje in trije pomožni delavci^ ki pa imajo tu­
di številne izkušnje pri takem »višinskem de­
lu«. Na dimniku so ves dan: od sedmih zju­
traj, ko splezajo gor, do petih popoldne, ko 
spet pridejo na zemljo. Pod oblake jim pošlje­
mo celo malico in kosilo. Z delom je treba 
hiteti, saj lahko delajo le v lepem vremenu. 
Ce je dež ali če močno piha — veter, ki piha 
od posavskih hribov sem, je nevaren in ne­
prijeten — delavci ne gredo na dimnik.

Vsi fantje, ki delajo »na najvišji ravni« 
(Tako so povedali Svetu, ko je bil pri 
njih), so izučeni v posebni šoli za gradnje 
dimnikov in industrijskih peči v Zenici.

— Koliko pa zaslužijo?
— Po sto tisoč na mesec. Jih tudi zaslu­

žijo.
Na vrhu dimnika zaslišiva vzklike in vidi­

va Sveta, ki se vrača navzdol, čez deset m i­
nut je ves zadihan na tleh.

Pomoli mi spisek fantov, ki delajo na 
vrhu, in mi pravi:

— Napiši njihova imena. Zaslužijo, da jih 
objavimo.

Verjamem. Torej: Drago Pepič, Jakob Alar, 
Ivan Sobko, Josip Vuradin, Mirko Velimiro- 
vič, Mirko Zec, Novak Zivkovič, Ibro Hadžič.

— Ali naj pripišem še tvoje ime? — ga 
vprašam.

Tako črno me pogleda, da koj umolknem. 
Potem greva.

Po poti se Sveto omehča in mi pripove­
duje:

— Ej, moj Jurič, ni šala takole 60 metrov 
visoko, na zidarskem odru, že  ko plezaš gor, 
te stiska. Oni pa so tam ko doma. Smejejo 
se, »počastili« so me z mlekom, za šalo se 
sprehajajo po robu . . .

Potem malo pomolči in se ozre. Od daleč 
vidiva dimnik in črne pike na njem.

— Ti dečki so ljubljanski kozmonavti, 
pravi.

TEKST: EVGEN JURIČ 
FOTO: SVETOZAR BUSIC

Bilo je pismo kot mnogo drugih. 
Kompliment, za razliko z Danske in 
pravzaprav kar brez naslova. Spravila 
ga je v žep in pozabila nanj.

— Niste odgovorili?
— Sele čez kakšen mesec dni. Ko­

legi so mi prigovarjali, da se spodobi. 
Zahvalila sem se in nič drugega.

Potem je prispelo nekaj velikih bon­
bonier.

Tako se je začelo.
Majda Subic-Somersaen, najbolj pri­

ljubljena in znana radijska in televi­
zijska napovedovalka, je pred nekaj 
dnevi odpotovala v Kiibenhaven k svo­
jemu, pravkar poročenemu možu.

Začelo pa se je že mnogo prej.
Bendt Somersscn, magister farmaci­

je iz Kobenhavna, je bil že nekajkrat 
v Jugoslaviji. Všeč mu je bila naša de­
žela in še posebej je vzljubil našo fol­
klorno glasbo. Na valu 327,1 je vsak 
četrtek poslušal večer slovenske na­
rodne glasbe. Neki četrtkov večer pred 
petimi leti pa ni poslušal samo po­
skočnih viž, bolj ga je prevzel prije­
ten ženski glas napovedovalke, še  ti­
sti večer je prijetnemu ženskemu gla­
su na naslov RTV Ljubljana poslal 
pismo.

Pet let so potovala pisma tja in na­
zaj. Pa ne samo pisma. Nekaj mese­
cev kasneje jo je prišel Bendt izne­
nada obiskat, toda Majda je bila te­
daj na dopustu na Lopudu. Toda 
Bendt ni odnehal. Odšel je na Lopud

in bolj z ušesi kot z očmi našel Maj­
do.

Pred poldrugim mesecem sta se po­
ročila.

—Menda imate najdaljšo delovno do­
bo kot radijska napovedovalka pri 
nas? — smo ob poslovilnem intervjuju 
za bralce TT povprašali Majdo.

— Pri RTV Ljubljana sem bila ne­
prekinjeno petnajst let radijska napo­
vedovalka, pri televiziji pa še v rosnih 
začetkih na Gospodarskem razstavišču.

— Kako in zakaj ste se odločili za 
poklic napovedovalke?

— Vse skupaj se je začelo v slašči­
čarni Tivoli. Neko popoldne, ko sem 
sedela v družbi, me je slišal Mirč Kra 
gelj in me povabil na avdicijo. Ko 
sem prvič zaslišala svoj glas. posnet 
na magnetofonu, ga nisem spoznala.

— Prva vaša oddaja?
— Napovedovala oziroma brala sem 

vezni tekst enourne oddaje opernih 
arij. To je bilo v starem studiu še na 
Cankarjevi cesti. Potem sem obisko­
vala šestmesečni tečaj in odtlej sem 
postala zagrizen »radijec«.

— Katere lastnosti mora imeti ra­
dijski napovedovalec?

— Predvsem mikrofonski glas, ki ima 
toplino, saj je vsakdanji gost v hiši 
in, če ni prijazen, ga ljudje ne marajo.

— Se spominjate kakšnega mučne­
ga dogodka iz kabine napovedovalcev?

— Mučnih trenutkov je pri napove­
dovalcih veliko in treba se je znajti.

Spominjam se, da sem nekoč brala 
daljši tekst, pa je v sredini manjkala 
ena stran. Morala sem tedaj tekst po­
vezati, kot sem vedela in znala.

— Obvezno vprašanje ob vaši pre­
lomnici. Načrti?

— Odpotovala bom k motu v Ko 
benhaven. Potem bom pa še videla

— Za vedno?
— Tega vam m  sedaj še ne bi mo

gla povedati.
Majda, srečno! TOF

MMIM

31. OKTOBRA 
JE BIL 
SVETOVNI 
DAN
VARČEVANJAMILIJONI 

V NAHRBTNIKU
— Na svetu sta dve vrsti ljudi: nekateri 

Medijo in imajo denar, drugi pa si vedno iz­
posojajo, je dejal Tone Ogrin.

Sedeli smo v Mestni hranilnici ljubljanski 
in Tone je obujal spomine, tiste spomine, ki 
jih ima najraje: bančniške, spomine v zvezi 
z denarjem, z varčevanjem . . .

Bilo je 31. oktobra, ko po vsem svetu pra­
znujejo dan varčevanja. Celo datum ustreza 
prazniku: zadnjega v mesecu varčujejo vsi, 
tudi tisti, ki drugače nočejo.

Dokler človek ne spozna Ogrinovega Tone­
ta, ne ve, kaj je to pravi bančni uradnik. 
Tak, ki ceni in spoštuje denar, ki ga zna prav 
obrniti (pa ni skopuh), ki je neomajno po­
šten, ki mu je red nad vse.

— Varčevanje je, ne samo zadnje dni v.me- 
secu, silno pomembna stvar, — je pravil, 
— ne praznujejo dneva varčevanja po vsem 
svetu kar tako, saj ta praznik proslavljajo te 
štirideset let.

— Kaj pomeni varčevanje v vašem življe­
nju?

— Vsaka rezerva ustvari prijeten občutek 
gotovosti.

Ce bi njegove besede vzel dobesedno, bi 
mislil, da ima Tone veliko denarja. Urejena 
obleka, pedantni videz, brezhibno obrit obraz 
in sproščen nastop mu omogočajo veliko 
gotovosti.

— Pravijo, da ste nosili milijone v nahrb­
tniku. Je to res?

— Res.
— Kako je bilo to? Povejte . ..
— To Je dolga zgodba . . . Skoraj predolga.

XXX
— Vse življenje sem bil bančni uradnik. 

Se zdaj. ko sem upokojen, nisem ušel temu: 
zdaj sem tajnik UO muzeja denarnih zavo­
dov Slovenije.

Veliko denarja sem videl in preštel. . .
V stari Jugoslaviji sem bil znan po tem, 

da sem velikokrat omenjal, da bo treba uve­
sti nov red. Ko se je začela vojna, sem šel v 
partizane. Imenovali so me za komisarja me­
stne hranilnice Novo mesto in ml prepustili 
vso gotovino in njeno vodstvo.

Ko je bilo Novo mesto napadeno, smo vso 
banko — denar in knjigovodstvo — prenesli 
v Šmihel. To je bilo 9. septembra 1943.

Tam smo imeli banko kar pod nekim ko­
zolcem. Trezor je imela posebna skupina 
oboroženih partizanov, dnevno blagajno pa sem 
imel pri sebi.

Ob vdoru Nemcev smo pobegnili z vso 
gotovino, zdi se mi, da je bilo dva milijona 
lir, v Gorjance. Tam sem bil dodeljen ko­
mandi Novo mesto.

Ko je bil 1944 ustanovljen Denarni zavod 
Slovenije, sem bil dodeljen tja. Junija sem 
prišel v Srednjo vas' in po skrbnih pripravah 
smo se kmalu preselili v Črnomelj.

Tam smo kljub vojni uredili tako pošlo 
vanje, kot se za banko spodobi.

2 e tam smo začeli s hranilniškim varče 
vanjem. Idejo za to sem dal jaz, hranilne 
knjižice — zelo lične so bile — pa so nam 
izdelali v partizanskih tiskarnah- Prva parti­
zanska hranilna knjižica je bila izdana na 
ime maršala Tita.

Pa tudi v Črnomlju ni bilo miru. Napadli 
so ga Nemci. Ves denar in dokumentacijo 
smo spravili v vreče in nahrbtnike in med 
zadnjimi smo tudi mi odšli iz Cmomlja.

Prav takrat smo imeli v blagajni zelo ve 
liko denarja, ki smo ga dobili iz Beograda 
Vreče, v katerih je bil, so nosili zaupni lju 
dje. Kljub temu se je na begu --  zaradi raz 
trgane vreče — izgubil zavoj z 10.000 lirami 
Ko smo se po končani ofenzivi vrnili v Crno 
melj, nam Je ta zavoj prinesla neka kmetica 
Našla ga je v gozdu.

V življenju sem zelo redko naletel na ne­
poštene ljudi.

— Kje so pa tisti milijoni v nahrbtniku?
— Jih že ni več, porabili smo jih po voj­

ni, se je smejal.
Potem smo spet govorili o varčevanju in 

o tem, kako ta praznik praznujejo drugod 
po svetu.

V pogovoru je Tone omenil tudi to, da 
prav te dni proslavlja 75-letnioo najstarejši de­
narni zavod na Slovenskem — Mestna hra­
nilnica ljubljanska. Torej kar dva jubileja.

— Koliko časa pa že vi varčujete? — smo 
še vprašali. •

— Vse življenje. Zaradi gotovosti in zara­
di tega, ker sem tiste vrste.

EVGEN JURIČ

PO NAŠI DEŽELI 
NEKOČ IN DANES

•  PULSKI ORIGINALI
Razen starodavne arene, po velikosti druge na svetu veličastnega

pokopališča evropske mornarice in vrste ostankov in zanimivosti iz 
antične dobe, je Pulj tudi domovanje mnogih ljudi z zanimivimi »konjič 
ki« in drugih originalov.

Vladimir Lisičin je že leia 1955 prišel na misel, da bi izdeloval 
umetniška dela s pomočjo varilnega aparata. Njegove prve umetmne 
so bile majhne amfore, rimski vodometi s  nimfami in šele kasneje se 
je lotil večjih del. Za razliko od drugih kiparjev, ki začenjajo najprej 
klesati poteze obrana in šele zatem preidejo na telo in noge, gre  Vladi 
mir Lisičin po obratnem vrstnem redu. Za njegovo tehniko je končno 
tudi razumljivo, da z nogami najprej ustvari svojemu kipu oporo, ki ji 
potem doda telo, roke in glavo Kipi so votli, tetki 7 do 15 kilogramov. 
Prvič jih je razstavil leta 1959 v Ljubljani v okviru mednarodne razšla 
ve varilne tehnike. Dve leti kasneje se je predstavil tudi zagrebškemu 
občinstvu. Med drugimi so ga pohvalili Krsto Hegedušič. Ivan Itauš 
Ivan Generalič in še nekateri vidni hrvaški likovni umetniki.

Drugi puljski meščan, Franjo Komet, je znan kot mojster miniatur 
Leta 1933 je izdelal jadrnico is 50.000 vžigalic. Pozneje je pridružil zbir 
ki še mnogo drobnih umetnin. Njegovo zadnje delo je miniaturna struž­
nica, dolga 20 centimetrov, z orodjem, dolgim 2 in pol do 3 in pol centi 
metra. Pri vsem tem mala stružnica v delu popolnoma posnema resnič­
ne tovarniške izdelke te vrste.

V Pulju živi tudi Mario del Monaco, preprost delavec, ki je dožive, 
zaradi svojega slavnega imenfaka že marsikatero neprijetnost. Puljsk: 
Mario del Monaco je nekoč nenadoma zbolel. Z rešilnim avtomobilom so 
ga pripeljali v splošno bolnišnice. Zdravnik ga je večkrat vprašal, kako 
se piše. Ko mu je Mario del Monaco vztrajno javljal svoje resnično ime 
in priimek, ga je zdravnik poslal na živčni oddelek. Tudi tu mu ni nihče 
verjel, da je Mario del Monaco. Na pomoč sta morala priti njegove 
žena in sin. Ob neki drugi priložnosti je prenočil v Zagrebu. Ko je 
povedal v recepciji hotela svoje ime, je vratar takoj obvestil direktorja 
Ta je osebno pritekel in ponudil uglednemu gostu najlepšo sobo z vsem 
komfortom. Mario del Monaco je imel dovolj dela. preden mu je raslo 
žil, da ni slavni tenor, ampak Puljčan, ki ne bo mogel plačati visoke 
hotelske cene. Le s težavo je dobil skromnejšo sobo.

GOSTILNA PRI SKARUČNI
Obiskovalec gostilne Marije 

Pečnik v Skaručni pri Ljub­
ljani bo nemalo presenečen, 
ko se bo ogledal malce okoli.

Že takoj, ko se bo naslonil 
ob točilno mizo, bo lahko na 
steni prebral napis, ki ga ka­
že tudi naša slika: »Moj pes 
ne je dolgov, zato se ne daje 
na up.« Dokaj posrečena pri­
spodoba, ki daje morebiti ka­
kemu nepridipravu tudi misli­
ti. če ta napis torej prebereš, 
prav gotovo ne boš odšel iz 
gostilne, ne da bi poprej po­
ravnal svoj zapitek.

Da imajo v tej gostilni vča­
sih tudi slabe izkušnje, se 
kaže tudi v tem. da so za ta­
ke neljube goste »pogruntali« 
svojevrstno pedagoško meto­
do. Na črni tabli zapišejo 
slehernega, ki je ostal nekaj 
dolžan. Tako tudi za Tineta 
tz Repnega 23, Sicer pa boste 
lahko sami prebrali.
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zaprašenem
mestu

EDVEDA ZALE
Italijanski rež ise r  Luchino Visconti p ravkar  dokon­

čuje snem an je  svo jega  zadnjega  filma »Medveda zale 
z v e z d e . . . « .  Naslov spominja na ita li janskega pesnika 
Leopardija in n jegove »Spomine«. Vsebina filma pa se 
nekoliko n a n a ša  na Sofokleja in na njegovo »Elektro«. 
Toda Visconti vedno znova poudarja, da bo njegov film 
obravnaval sodobne probleme. Režiser želi predvsem  »ne 
sam o pripovedovati neke zgodbe, am pak prikazati mo­
ralno in duhovno krizo sodobnega človeka. Morala ostane 
vedno enaka , le mi se spreminjamo«.

Zgodba se začne in Konča v 
dveh dneh. V Volterro, majhno 
provincialno mesto, kjer so ne­
koč živeli Etruščani, sedaj pa 
kopljejo alabaster, pridejo člani 
neke družine. Spominjajo se oče­
ta. ki so ga Nemci ubiii v tabo­
rišču. Dolga leta je vodil psihia­
trično bolnišnico v Volterri. Zdi 
se, da si je žena želela njegove 
smrti ter da sta ga z ljubimcem 
.zrlala Nemcem- Po dvajsetih le­
tih se srečajo ob spominski plo­
šči hčerka, ki se je medtem po­
ročila z Američanom, brat, ki se 
poredkoma vrača v rojstno hišo, 
in mati. vsa bolna in stara z 
nekdanjim ljubimcem. Vsi se 
spominjajo življenja v zapraše­
nem mestu. Sestra - in brat 
podoživljata otroška leta. Sovra­
žila sta mater in očima, zato sta 
bila preveč navezana drug na 
drugega. Njuni odnosi so bili 
včasih celo dvomljivi in sedoi 
po tolikih letih hočeta to raz­
čistiti.

Visconti ie takole definiral 
svoj film: »Klasična tragedija z 
modernimi junaki. To so Aga­
memnon, Klitemnestra, Elektra 
in Orest, ki pa ni prav nič he­
rojski, ampak ciničen in neodlo­
čen. Toda vsebina je samo pre­
tveza, da prikažem nekaj izjem­
nih človeških življenj, ob katerih 
lahko gledalec marsikaj raz­
misli.«

Pred šestimi meseci se Viscon­
ti ju še sanjalo ni, da bo snemal 
film. Potem se je nekega dne 
ustavil v Volterri. Zazdelo se mu 
je, da je zaprašeno mesto, s svo­
jimi turobnimi palačami kot 
nalašč za film. Spomnil se je, da 
ima dogovor s producentom 
Francom Cristaldijem za film s 
Claudio Cardinale. Napisal je 
scenarij, kateremu dolgo ni vedel 
naslova. Govoril je o njem reži­
serju in pisateju Mariu Soldati- 
ju, ko sta se peljala z avtomobi­
lom iz Novare do Milana. Ta ga

Režiser Visconti razlaga igralki 
Claudii Cardinale. kako mora od­
igrati prizor. Delovni posnetek 
je iz filma »Medveda zale zvez­

d e ...«

FILMSKI POBRATIMI NEVARNOSTI
Mrtvi ne oživijo in čeprav Je 

že mnogokrat umrl, še vedno ži­
vi.

— Ali veš, kolikokrat si že 
umrl?

— Velikokrat, samo v enem 
filmu šestkrat.

Nenavadna vprašanja, dejal bi 
prismojena, pa niso.

— Koliko ljudi si že pobil v 
svoji karieri?

— Pobijal sem poštenjake, ci­
pe, bankirje, kavboje, mnogo jih 
je, veliko. Gledalci imajo radi 
za sto dinarjev čim več mrtvih. 
To producenti prav dobro vedo.

— Menda niste plačani po 
učinku?

— Hvala bogu ne, lahko bi se 
zgodilo, da bi zmanjkalo igral­
cev do konca filma.

Segav pogovor o poklicu, ki ni 
prav nič lahek. Nasprotno, ne-

.j i  s e s i r i l  umil

V Sovjetski zvezi so še vedno zelo priljubljeni 
filmi, posneti po velikih literarnih delih. Sedaj so 
posneli film po znameniti drami Antona Pavloviča 
Čehova »Tri sestre« . Na sliki so vse  tri: Olga, Maša 
in Irina. Film je režiral Samson Samsonov.

Film tako kot dram a izraža željo po drugačnem, 
boljšem življenju. V resnici pa prikazuje blišč in 
bedo navadnega , v sakdan jega  življenja. Realizem 
A. P. Čehova je liričen in simboličen obenem. So­
vjetski časopis i  pišejo, da je to film čustev.

varnost je pri njih udomačena. 
Matjaž Kokalj je eden izmed 
osmih ljubljanskih kaskaderjev, 
fantov, ki ne poznajo strahu, ki 
v drznih filmskih prizorih za­
menjajo raznežene glavne juna­
ke, skačejo iz četrtega nadstrop­
ja na kup kartonskih škatel, 
padajo z dirjajočih konj, se po­
ganjajo iz drvečih avtomobilov 
in skozi zaprta okna, se vešče 
pretepajo, zares — prav nič la­
hek poklic.

— Koliko filmov imaš za se­
boj?

— Osemnajst, razni spektakli, 
kavbojski, kriminalni, nastopal 
sem celo v rimljanskih, v glav­
nem so to koprodukcijski filmi.

— Padci so tvoja umetnost, 
kakšni so najtežji?

— Padcev jc cela serija in no­
beden izmed njih ni posebno la­
hek. Najnevarnejši so padci iz 
desetih ali več metrov na kar­
tonaste škatle. To je posebna 
tehnika, tako da kaskader pade 
na hrbet. Nič manj nevarni ni­
so recimo padci s konja, ali s 
konjem vred, iz drveče kočije 
in podobni.

— Tvoj najvišji padec, odnos­
no skok?

— Iz višine trinajstih metrov.
— Kaj pa honorarji?
— Tako, tako, za silo.

— Ali ste visoko zavarovani 
glede na nevarnost poklica?

— Iskreno povedano, če na­
stopamo doma se moramo ne­
zgodno zavarovati sami, social­
no pa sploh nismo zavarovani. 
V inozemstvu pa nas filmske 
družbe, za katere nastopamo, vi­
soko zavarujejo.

— Si se že kdaj huje poško­
doval?

— Pravzaprav ne. Enkrat sem 
si poškodoval koleno, manjših 
prask pa ne računam.

— Kako si se odločil za ta po­
klic?

— Mojemu poklicu pravzaprav 
botruje dolgoletna športna kari­
era, saj sem bil rokoborec, dvi­
galec uteži, jahalec. Za ta po­
klic pa me je pred tremi leti 
navdušil Zagrebčan Gec, ki je 
takrat imel v Ljubljani poseben 
tečaj za kaskaderje.

— Se kakšna zanimiva filmska 
epizoda, ki je ni bilo na filmu?

— Takšnih je še in še. Spo­
minjam pa se nekega barskega 
pretepa, kjer smo se obdelovali 
z voščenimi steklenicami. V tem 
vsesplošnem zanosu se je nekdo 
izmed nastopajočih zmotil in je 
svojega tovariša počil z resnično 
steklenico. Finale je bil na ki­
rurški kliniki.

TOF

je z zanimanjem poslušal in za­
čel recitirati Leopardijeve verze 
Visconti ga je začudeno, vprašal, 
kaj misli s tem. In Soldati ga je 
začel prepričevati, naj bi dal 
filmu naslov »Medveda zale zve­
zde«. Treba je bilo pregovoriti 
še Cristaldija- Gledalci ne ma 
rajo takih pesniških naslovov. 
Kaj ima opraviti Leopardi, je 
ugovarjal producent. Toda Vi- 
sconti ni odnehal. Film bo imel 
v glavi celo šest Leopardijevih 
verzov.

Ko so kasneje režiser in nje­
govi sodelavci še pilili in dopol­
njevali scenarij, so skušali da,j 
čimvečji poudarek vlogi Claudie 
Cardinale.

Igrala je že v dveh Viscontije- 
vih filmih »Rocco in njegovi brat­
je« ter v »Gatopardu«. Toda nje­
ne vloge so bile jasno določene, 
sedaj pa ji hoče Visconti dati 
več možnosti, da izrazi ves svoj 
igralski talent. Režiser sam ve, 
da ne pomeni film nič novega, , 
vendar ne moremo mimo tega, 
da nam je bilo vsako njegovo de­

lo pravo odkritje. Ob vsakem so 
se vnele polemike. Leta 1942 so 
ga imenovali začetnika neorealiz- 
ma, šest let kasneje je bil po­
budnik kritičnega realizma. Ob 
njegovih filmih so se Vedno kre- 
s-ala različna mnenja. Pisali so, 
da se zgleduje pri velikih moj­
strih besede: Balzacu, Vergi, Tho­
masu Mannu.

Visconti tega ne zanika, saj 
pravi, da se noben režiser ne 
more znebiti svoje tako imeno­
vane kulture. Ko-je snemal »Čut­
nost«,’je imel stalno pred očmi 
Fattorijeve slike. »Rocco in nje­
govi bratje« rahlo spominjajo na 
Dostojevskega. Saj ne zidamo na 
pesku. Isto se,čuti v Fellinijevih 
in Antonionijevih filmih

Zanimivo je, da snema Viscon­
ti prav zdaj. ko je italijanski 
film v krizi. V dvaindvajsetih le­
tih je posnel samo osem filmov. 
Medtem ko drugi poskušajo sne­
mati v barvah, se on zadovolji s 
čmobelim filmom.

»Barva mora imeti v filmu tvo­
jo določeno funkcijo,« razlaga. 
»Mislim tudi, da barv ni treba 
umetno spreminjati, kot je to sto 
ril Antonioni. Lahko pa barve 
uporabljamo na različne načine 
Sam pa snemam v črno-beli teh­
niki, ker to zahteva zgodba. In 
tudi ceneje je.«

Film bo stal pol milijarde Ur. 
Delno ga financirajo Američani. 
Hoteli so' že spremeniti scenarij, 
toda Visconti je že začel s sne­
manjem.

Poleg Claudie Cardinale igrata 
Francoz Jean Sorel in Američan 
Michael Craig.

CarroS Baker se boii Lizinetra kina
Kip Elizabeth Taylor bi se moral voziti na ladji 

Queen Mary is točasno kot am eriška  igralka Carroll Baker, 
in sicer v prvem razredu. Toda Carroll se  je zbala celo 
kipa svoje tekmice. Kaj če bi se  novinarji zanimali bolj 
za kip kot pa zanjo? Tega Carroll ne bi mogla prenesti. 
Tako je mora! Lizin kip v sk lad išče  med drugo prtljago. 
Ladijska družba Cunard je navedla  kot vzrok precejšnjo 
težo kipa (350 Kilogramov), kmr je precej več kot tehta 
Elizabeth.

Drzni skok kaskaderja Matjaža iz višine enajstih metrov.

GOSPOD HULOT 
PROTI 

“ CIVILIZACIJI..
V predmestju Pariza gradijo 

supermoderno naselje. V njem 
,' aP()ues Tati snemal svoj če­

r i '  .H,* J5' ho obenem najdražji 
f m letošnje sezone v Franciji. 
• a io milijardo starih frankov. 
Njegov delovni naslov je »Tati 
, j  _ Cf nari,i .je za sedaj še

tmia iii5p- w s° vwe.
t1l' . k.0t ^  jih gradili marsovci. 
D e r a n i  M  ' ^  i)0 f i ,m  n a d a 'Ijevanje »Mojega strica«. Film
in v'* tlanaSn.lo civilizaci
jo, v katen vladajo plastičm 
mase .n nadzvočna Hitrost- Kajt 
monsieur Hulot sp „ -
veti v naš čas m° re

Jacques Tati je po Max„

si l"  fram °Ski komik ki sl je znal ustvariti izviren lik 
Sam trdi, da .je k o m p o s t vi­
šek logike«. Tati nas .... .

s starimi domislicami ta” J E f f  
njegov humor izvira i* 
nja današnje d S e ^ S '  
protislovij. n nJcn,h

Marsikdo se sprašuje, kako tn, 
da je Tat. posnel doslej »amo

tri filme: »Praznik« (1949). »Po­
čitnice gospoda Hulota« (1953) 
in »Moj stric« (1958). Francoski 
komik ne mara slave in denarja. 
Odklonil je, da bi snemal v Ame­
riki film z naslovom »Mr. Hulot 
gre na zahod«. Zavrnil je itali­
janske ponudbe. Svoje filme ho­
če snemati po lastnih načrtih. 
Tega si ne more privoščiti no­
ben režiser, ki mu ukazujejo 
producenti.

Po tem filmu bi rad igral v 
tilm.ih svojih kolegov Fellinija 
in Bressttna, o katerih pravi, da 
sta mu v marsičem podobna.

■  P  ■ » Spaberki
«  Jacgues Demy inMichel Le 

grand, režiser in komponist 
»Cherbourških dežnikov«, sta na­
prosila Brigitte Bardot in Audrey 
Hepburn, da bi nastopili v nju­
nem filmu »Dekleti iz Rocher- 
torta«. Film bi financirala druž­
ba 20-th Century Fox. Film naj 
bi prikazoval dogodivščine dveh 
sester, ki po dolgotrajnih peri­
petijah najdeta pravo ljubezen.

Marjan Rus:

V ODRSKI LUČI IN
O te j stvari sem  K riža ju  v Zagrebu pripovedo­

val in  pri tem  poskušal posnem ati B ete ttovo  govo­
rico. K rižaj se je  do solz nasm ejal. N aenkrat se  
je  zresnil, ko sem  m u  povedal, kako  hudo bolan  
je  bil takra t naš Julček. In  takole je  dejal: »Zdaj 
bodo pa L jubljančani na jm anj 200 let čakali, da bo  
kdo tako lepo ko t on zapel m inistra  v operi ,Fi- 
delio', pesem  o plašču iz opere ,B ohem e’ in pa ti­
sto  prelepo pesem  Davno, davno že so p tički od­
leteli’.« Solze veselja so prešle v solze spom ina  
in  priznanja. ,

T udi on je  rad pel v  operi »Boheme« vlogo fi­
lozofa, ki se  poslavlja od plašča, katerega nese v  
zastavljalnico, da bi m ogel z  denarjem  ku p iti zdra­
vilo za bolno Mimi. »Veste,« je  pogosto K rižaj m o­
droval, »m eni se vedno zdi, da bi m oral ta filo zo f 

m ed tem  ko  drugi tožijo  — z neko ironijo peti to  
pesem!« O supnil sem. nad to nenavadno idejo in  
zdi se m i. da je  K rižaj hotel s to izjavo podčrta ti 
to, da m ora ta filo zo f takorekoč »stati nad  
usodo«, ki loči dvoje m ladih  za ljub ljen ih  ljudi.

Letos m aja  m eseca sem  bil spet neka j dni 
v Zagrebu, pa se s K riža jem  nisva videla. Kolega  
sepec m i je  pravil, da se m u  zdravniki ponovno  
reducirali mero: enkra t tri deci in dvakrat po  
dva deci ga sm e dnevno zvrniti. Tega nasveta  se 
točno drži, vsaj podnevi. Zvečer ga popije se 
dom a redno pol liter. Na zdravnike je  še vedno  
zelo hud. Sicer pa je  že Cato rekel o starogrških  
zdravnikih  tole. »Prišli so k  nam da bi nas pom o­
rili. Denar sprejem ajo  le zato, da ne bi izdali 
svo je zlobne igre!«

K er ves čas govorim  sam o o opernih pevcih  
in prav nič, ali pa vsa j zelo m alo o opernih pevkah  
in, o d ram skih  kolegicah in  kolegih, bi le rad po­
jasnil, kako  in  zaka j je  tako. »Zenske glave« so  
občutljive, m o ja  pa še bolj. Tudi sem  po naravi 
strahopeten, posebno še. kadar dežuje, ker im ajo  
dam e — zda j so že vse. k i bi pri om em bah prišle  
v poštev, v m o jih  letih  — dežnike v rokah Dežuje 
pa zda j povsod prav pošteno: v L jubljani, v Za­
grebu in na Dunaju.

K ar pa dram ske kom edijan te zadeva — ta be­
seda im a po krivici ža ljiv in  ciničen prizvok ko  
pom eni v  resnici le polnokrvnega igralca — se m i 
zdi, da bi m oral n jim  »v opom bo« kdo izm ed  
n jih  — m ed seboj se bolje poznajo  — kaj kom e­
dijantskega napisati. Tudi se m i zdi, da so one 
bolj resni ko t m i, k i im am o le note v glavi, č e  pa  
se je  doslej kom u  od n jih  zdelo, da sm o resnejši 
m i z  operne (ne: z  zoprne) strani, ga bodo m oje  
zgodbe na jbrž poučile, da im a prav.

Pa vendar je  bil m ed  n jim i m ožakar, k i je  bil 
kom edijan t na kvadrat. Sicer ni bil pevec po po­
klicu, a vendar je  bilo vse njegovo živ ljen je veselo  
petje. Zato ga spre jm im o  z odprtim i rokam i v  naš 
krog.

PAPAČI DANILO
D ram ski igralec Danilo Cerar, kra tko  papači 

Danilo, je  bil v  m o jih  m ladih  letih  na jstarejši 
član ljubljanskega gledališča in na jbo lj poznana  
osebnost v  vsej Sloveniji. I z  rokodelskih  krogov je  
zrasel do pravega narodnega um etnika: Danilo je  
bil res tem elj slovenskega dram skega gledališča. 
N a oder je  postavil nešteto  sočnih km ečk ih  in m a­
lom eščanskih  tipov.

č e  bi ga španski filo zo f Huizinga poznal bi 
m u  bil Danilo v dokaz za teorijo, katero je  pošta­
m i v  svo ji kn jig i »Homo ludens« — po naše »člo­
vek, k i se igra«.

Vse človekovo delo na svetu  im a svo je kore­
nine v  igri. Zasledim o jih  v vzgoji, v  ljubezni m  
v vojnah, v športu  in  na tekm ah, v javn ih  nastopih  
m  v priva tn ih  družbah, v literaturi, v celokupni 
um etnosti in  prav posebno v narodni in  um etn i 
glasbi, v  gledališču, pri p lesu in  pri barantanju , 
v liturg iji vseh  konfesij, na političnih shodih  in  pri 
javn ih  obhodih.

Danilu je  bilo ž iv ljen je  vesela igra; težave m  
žalostne m isli je  izk lop il ko t nevarno električno  
stru jo  m  tako je  živel do pozne starosti ko t brez­
skrben  otrok.

R azlika m ed igranim  živ ljen jem  na odru m  
med. dejanskim  živ ljen jem  je  bila tudi pri n jem  

■ — ko t je  to  pri večini zanesenih igralcev — več ali 
m anj zabrisana. T eatrski ljud je  govore tud i pri­
va tno  radi sonorno, patetično in  s pretiranim i be­
sednim i poudarki; hodijo  drugače, pozdravlja jo  
in  obnašajo se drugače ko t ljudje, k i niso vajeni 
javn ih  nastopov.

Pri teh  ljudeh  zam an iščem o stroge om ejitve  
m ed de janskim  in igranim  ž iv lje n jem • eno se  
brez vidnih  prehodov preliva v drugo. Tako vsai 
presoja  človek-neigralec. M oti ga pač to  da so pri 
igralcu privatna izrazna sredstva  — govor, m i­
m ika, geste, koraki — pogosto m očno podobna  
ali celo enaka tis tim , katera uporablja na odru.

Profesor U km ar je  v svo ji knjig i popisal m o j­
stra B ete tta  k o t um etn ika  in človeka; v  te j kn jig i 
je  m ed  drugim i priva tn im i in tea trsk im i slikam i 
tud i fotografija , k i ga kaže ko t navadnega vo jaka  
v prav ponošeni uniform i. Dolgo sem  razm išljal, 
v kateri kom ični vlogi je  ovekovečen na te j sliki 
ker nisem, m ogel verjeti, da je  bil res kda j vojak.

Danilo je  ljubil kričeče kravate, svetle ob­
leke m  bleščeče čevlje, poleti seveda bele. »Gi- 
rardt-slamnik« je  im el rad, m onokel je  nosil m  
palico m  brez cigare načelno pa ulici ni »nasto­
pal«. z  besedilom  je  bil na odru v večni borbi; 
zmagalo pa ni besedilo, tem več on: pravi dokaz, 
da so prvo tno  igralci im provizirali brez literarne  
predloge. Tako je  vsaj on trdil in prav je  im el; 
dandanes se vse preveč govori in  vse prem alo  
igra.

N ekaj časa sem  ko t podnajem nik stanoval pri 
njem . Njegova žena  — sam a poznana igralka — je  
bila resna m  tiha; oporekala m u ni nikdar. Pri 
oporekanju  je  nam reč treba osta ti resen • to pa 
je  bilo v njegovi družbi zelo težko: posebno ka- 
frnrtnh1̂  lgJ 7  karte. K ot igralec na odru in pri

~ J?-°) s t?r v tako im enovani »genialni eksaktn i približnosti«. To je  skora j tako ko t 
»okrogel kvadrat«.

Malo nas je še, k i sm o ga osebno poznali, 
z  n jim  nas je  zapustil eden zadnjih  ljub ljansk ih  
originalov. Pozim i je  včasih  — čeravno ni OH 
športn ik  — oblekel sm učarsko obleko, položil 
sm uči na ram o in p leteno kapo na glavo in se 
je s tram va jem  odpeljal na. kolodvor. Tam je  ho­
dil pol ure po peronu, odzdravljal ljudem , popil 
nato v  kolodvorski restavraciji belo kavo in s > 
zopet odpeljal dom ov. Sm učarsko  obleko je vzel 
iz svo je bogate shram be kostim ov, katere je poso­
jal ljudem  za m aškerade. gledališke predstave  v

,p  i  7  sv° ie m  skladišču je  im el obleke za 
5 M iklavžev, 10 nedolžnih angelov in  še več hu­
dobnih peklenščkov.

K ako navihani so bili peklenščki, m i jc Da­
nilo sam  pripovedoval. N ekoč je  v tem ni veri >a- 
sačil 18-letnega hudiča, ki je  objem al in poljuba- 
val še m lajšega angela, pravzaprav »anc/eljko«■ a 
beseda ženskega spola je  izpeljana po slovnič­
nem  zgledu: »B u te lj -  bu te ljka«. Danilo pa m
Z * ™ 61 °.de 7  se zato ni Prav nič razbur­
jal, ker pa je  vedel, da je  »angeljkina« obleka iz
d a  skla7 lSča' {e hudiča opozoril, naj pazi,da punčki ne bo peruti polomil.



OBISK V DELAVNICI T R U S K E 6 A  PISATELJA

NA DNEVNI SVETLOBI
Nad svojo  poste ljo  je  im el baldahin; tako  je  

prva m isel, ko  se je  zbudil, m orala nu jno  biti 
m isel na teater, č e  copate pred poste ljo  niso bile 
obrnjene v  pravo sm er, je  brez jeze  zarenčal: 
»Preklete babe!« Tako je  njegova druga m isel 
z ju tra j bila m isel na to, da je  srečno poročen in  
da je  oče ljubeznivih  hčerk.

V starem  »Daj — damu« so ga ljud je  vabili, 
na j pristopi; prisedel pa ni rad, ker se m u  je  vedno  
m udilo; kam , ni vedel nihče. Sm er brez cilja! Kar 
sto je  je  popil pri p rvem  požirku  kave, pri drugem  
odgriznil košček klobase, pri tre tjem  pojedel 
osm inko  žem lje. In  že je  bil zopet na prom enadi.

Dunajska igralka Adela Sandrock je  igra li 
na odru in  v film u  vloge starih  ženskih  zm ajev. 
Vprašali so jo , kako je  izgledala, ko je  bila še 
m lada, pa je  odgovorila s svo jim  zapeljiv im  ba­
som : »Jaz n ikdar n isem  bila mlada!« Vidite, 
tako  naš Danilo ni bil n ikdar star; vedno posko­
čen, o troško  vesel in  za ukan je razpoložen.

Njega je  — dobesedno vzeto  — poznal skoro  
vsa k  človek v  L jub ljan i in  na jm anj vsak deseti ga je  
ogovoril. On je  pozabljal im ena in  obraze, pa je  
vendar hotel z  vsakim  človekom  govoriti prijazno  
in  s tem  pokazati, kako  se veseli, da ga je  srečal. 
Toda, ka j na j govori s človekom , k i se m u  ukrade  
iz  spomina? Za take prim ere je  im el pripravljen  
trodelen  vpraševalni obrazec:

1.) »Dobro izgledaš! No, kako  ti gre?«
2.) »Kaj pa doma? Vse zdravo?« in
3.) »Si še vedno tam , k jer  si bil?«
Prvi dve vprašanji sta  bili retorični, iz od­

govora na tre tje  vprašanje pa je  včasih pravilno, 
največkra t pa nepravilno sklepal, kdo bi m ogel 
biti ta vražji neznanec.

N ekoč je  im el pa s to »m etodologijo« hudo  
sm olo. N a vprašanje, če je  neznanec še vedno tam , 
k jer  je  bil, m u  je  nepričakovano zastavil kontra- 
vprašanje: »Kje pa?« N aš Danilo pa ne bi bil Da­
nilo, če m u  ne bi padel v glavo tale odgovor:

»Hudiča, ka j m e  im aš za norca!? B oš pa ven­
dar vedel, k je  si bil in  k je  si zdaj!«

IK KONEC
č a  igralec in  pevec ne nastopata več na odru  

in  ne opozarjata več svo je  publike stalno na sebe, 
ju  ta publika  h itro  pozabi. L jud je  se oklepajo  
tega, kar je , in  ne tega, kar je  bilo. N aj povedano
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Anton Cerar Danilo je bil naš prvi Julij Cezar (1910)

pom aga osvežiti spom in  na naše stare tea trske  
korenine!

Ob koncu naj vam  povem  še tis to  teatrsko  
zgodbo, ka tero  ja z  sam  sm atram  za na jbo lj du­
hovito:

N eki priznani pevec je  zelo, skoro  preveč pa­
zil na svoj glas. č e  so bile glasilke le m alo porde- 
čene od prehlada, je  odpovedal predstavo in  n iti 
na vaje ni več hodil, ž e  dvakrat so nekoč m orali 
preložiti prem iero; in  zda j — štir i dni pred prvo  
predstavo  — je  ponovno zbolel. Zam ene ni bilo in  
že zopet so m orali sprem eniti da tum  predstave.

»Svetu jte  m i, ka j naj storim ,« je  prosil rav­
natelj režiserja. In  ta  je  v sveti je z i takole m o­
droval:

»Ta človek je  naša velika  nesreča! N ajbolje  
je, da m u  svetu jete , naj se ustreli. N e pozabite  
pa ga opozoriti, naj si kroglo popre j ogreje, da 
se ne bo zopet prehladil!«

»Ti je z ik i teatrski«! bi rekel Betetto .
Copyright by Marjan Rus 
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PPMOJ U S I  JE Slllllll SVETLOBAH

Skozi okno sobe — v četrtem 
nadstropju hiše v ulici San Ni- 
colo, v samem središču Trsta 
— je videti samo strehe in kos 
neba nad njimi. Stene v sobi 
so oranžne in mbdire, kot da sta 
sonce in morje vdrla tudi sem. 
V tej sobi dela tržaški pisatelj 
Boris Pahor. Petdesetletni pisa­
telj sedi nasproti mene. V gu­
bah njegovega čela, v njegovih 
očeh je čutiti vso tisto težko 
preteklost, vse težke preizkuš­
nje, ki mu jih je prinašal čas 
in ki jih je v svojem imenu in 
v imenu drugih popisal v knji 
gah. Na mizi leže revije, časo­
pisi, najnovejše knjige. »Pravza 
prav tu samo delam, kadar sem 
v mestu. Stanujem izven mesta, 
v Barkovljah,« mi razloži. »Tu 
je sestrino stanovanje.« Brska 
po mizi, da bi mi pokazal neko 
vabilo na Gregorčičevo prosla­
vo. S humorjem pravi: »Imam 
sestro, ki mi rada pospravlja.«

Na pisalni mizi leži tudi nova 
izdaja njegovega »Mesta v zali 
vu«, ki ga je v zbirki Sivi kon­
dor pravkar natisnila založba 
Mladinska knjiga. Vem, da rad 
popravlja, brusi, izpopolnjuje že 
natiskane tekste. Je to storil tu­
di tokrat? »Zelo sem jo korigi­
ral,« pravi. »Veliko sem črtal. 
Vse, kar mi ni zvenelo več do­
bro. Vesel sem, da bo šla knjiga 
med mladino. Slovenska mladi­
na ima po mojem opažanju ta­
ko malo pojma o Trstu.«

Iz omare' vzame mapo z ma 
turitetnimi nalogami, ki so jih 
o njegovih knjigah napisali dija­
ki. »Tule piše neko dekle,« pra 
vi, »o Trstu, o Slovencih v Italiji 
brez osnovnega poznavanja pro­
blema. Piše tako, kot da bi pri 
šli fašisti sem leta 1941. Ugotav­
ljam, da je slovenska mladina 
zelo pomanjkljivo, često pa 
sploh ni poučena o polpretekli 
zgodovini pa o sedanjem polo 
žaju slovenskega življa v zamej­
stvu. Trdno sem prepričan, da 
niti gospodarski niti koeksistenč 
ni politiki ne bi moglo škoditi, 
če bi bila slovenska mladina na 
tekočem o vsem, kar se je do­
gajalo pri nas pod fašizmom, 
pa o tem, kar zadeva našo seda­
njo eksistenco. Pričakujem, da 
nas bo mladi rod imel za to, 
kar smo, to je za sestavni de! 
narodovega telesa, da ta rod ne 
bo brezbrižen do dejstva, če bo­
mo v prihodnosti še ostali ali 
pa nas bo posrkal val asimila­
cije.«

Govori hitro, zavzeto, izraža 
se ostro, z mečem v roki.

Svoje knjige tiska pri sloven­
skih založbah. »V Trstu nimam 
kje objaviti...«  2 ivi pa od svo­
jega profesorskega poklica. Do­
slej je učil italijanski jezik na 
nižji slovenski gimnaziji, letos 
je postal profesor zgodovine in 
slovenskega jezika na slovenski 
Trgovski akademiji. »Vesel sem, 
da bom prišel v stik s starejšo 
mladino. Verjetno sem optimist.«

Ulica San Nioolo, ki šumi ne­
kje pod oknom, vodi naravnost 
k morju. Pri morju in pri lju­
deh ob njem so pisateljeve mi­
sli. Način današnjega življenja 
pa terja, da se te misli trgajo, 
delovni dan je prenapolnjen z 
vsem drugim, kar napravi iz pi­
sateljskega poklica nedeljski ko­
njiček. Treba se je pripraviti za 
predavanja v šoli, včasih je tre­
ba pripraviti tudi kako predava­
nje za to ali ono kulturno orga­
nizacijo, prosvetno društvo. Ce 
hoče človek slediti še domače­
mu gledališču, pa zanimivejšim 
predstavam v Ljubljani, komaj 
ostane kaj časa za književno 
delo. Boris Pahor piše najraje 
v Dutovljah. Ze vsa leta po osvo­

boditvi. Tam ga vedno čaka so­
ba in mir. Svoj nedeljski wee- 
kend preživlja najraje v pisanju.

Sicer pa se lahko prišteva 
med nemirne popotnike. Ima 
svoj avto, v njem si je uredil 
tudi ležišče. Ne pazi preveč 
nanj, pravi, avto pomeni zanj 
samo sredstvo, ki mu približa 
kraje in ljudi. Poleti prepotuje 
vso Slovenijo. Njegov avto po­
zna francoske, švicarske, belgij­
ske, holandske, nemške ceste. 
S tovorno ladjo je odšel na Ci­
per, v Beirut, v Egipt. »Bil sem 
več na ladji kot v mestih.« Tu­
di v hribe je zaljubljen. Samo 
letos je bil trikrat na Triglavu. 
»Najbrž zato, ker prej nisem 
mogel. Manj delam in se več 
razgledujem po svetu. Zdi se mi, 
da moram nadoknaditi vse, kar 
sem zamudil v času fašizma.«

treba razbiti. Bralec ima pravi­
co, da uveljavi svojo misel Vsa­
ko pismo pomeni piscu prizna­
nje, je zanj dragoceno . . .  Sam 
sem pisal Bernardu Russelu, za­
hvalil sem se mu za njegovo 
vztrajno borbo proti nacizmu. 
Pisal sem mu kot eden izmed 
mnogih bivših deportirancev. 
Nisem pričakoval odgovora, ven­
dar mi je odpisal.«

Dachau, Nazweiler, Dora, Har- 
zungen, Bergen Belsen. Vsa ta 
taborišča so še vedno prisotna
v pisateljevi zavesti. O ubijanju 
človeka, o strahotah, ki so se 
dogajale, o ponižanju človeka 
govore tudi njegove knjige. Ka­
ko se je počutil ob kancu vojne 
srečnega?

»Ko sem prišel iz lagerja, so 
moji tovariši delali samomore. 
Prehod iz tragičnosti taborišč v 
vsakdanjo banalnost je bil pre­
oster.«

Govoriva o tem, kako piše. 
Ali ima pred očmi bralca ali se 
želi predvsem izpovedovati, iztr­
gati to, kar čuti, kar občuti? 
»Ko pišem, ne mislim, da bi to 
kdo b ra l. . .  Ko sem pisal o fa­
šizmu, sem hotel biti čim bližje 
stvarnosti. Hotel sem biti zvest 
direktnemu načinu pisanja. Vča­
sih me je zamikalo, da b i  stvar­
nost podal kot parabolo. Čeprav 
je vse to vabljivo, se tega izo­
gibam, dogodke želim razložiti 
zgodovinsko.«

V letih si je pridobil svoje 
bralce. Pridobil jih je tako z za­
vzeto vsebino svojih dei kot s 
posebnim svojskim stilom pisa­
nja. Ali mu kaj pišejo?

Razlaga mi: »Tu pa tam se 
zgodi, da piše kdo. Vendar se 
zdi, da imajo bralci pri tem 
kompleks. Dozdeva se jim, da 
bi pisatelj zviška gledal na nji­
hovo pismo. Po svetu je stik 
med bralci in pisateljem bolj 
neposreden. . .  Ta obroč bi bilo

Njegovi najbližji bralci žive 
okrog njega, v Trstu m okolici. 
Govforiva o slovenskih ljudeh v 
Italiji. Iz pisatelja se iztrga po­
datek: »Pred leti je bilo v pr­
vem razredu rojanske šole vpi­
sanih še trideset šolarjev, letos 
se je vpisal en sam.«

Cez čas poskuša to razložiti: 
»Narodna zavest je pri najširši 
plasti naših ljudi nekje živa. 
Vendar ne vidijo nikjer izraže­
ne, ne v časopisju ne v govoru. 
Ljudje se zavedajo, da so pre­
puščeni vztrajnostni sili •.«

Sedaj poskuša to razložiti s 
podatki: »Prepočasi prihajajo
pravice do izraza. Nekaj dvoje­
zičnih napisov je premalo. Slo­
venske šole so bile šele sedaj 
uradno priznane, čeprav jih 
imamo dvajset let. Marsikaka 
pravica se izigrava, žlato ljudje 
nihajo. Tisti, ki nihajo, so dali 
svoje otroke v italijanske šole.«

In še drastičen podatek: »Dvaj­
set let po zlomu fašizma je še

vedno v veljavi zakon, ki pravi, 
da se tisti, ki uporablja sloven­
ski jezik na sodišču, čeprav zna 
italijansko, kaznuje z denarno 
kaznijo ali zaporom. Clen 137 
Kazenskega zakonika.«

Po vsem tem zaključuje svojo 
misel: »Naš človek je mehek. 
Zgodovina mu ni dala trdnosti, 
da bi šel čez drn in stm . 2 e pri­
jazne besede je vesel.«

Boris Pahor budno zasleduje 
vse, kar se na Slovenskem piše 
o Trstu. Trst pa je zanj sino­
nim za vse Slovence, ki žive v 
Italiji.

»O Trstu pišejo slovenski ča­
sopisi kot o Parizu, eksotiko išče­
jo v njem. Ničesar nimam proti 
temu. Ampak Trst bi moral biti 
v slovenskem pisanju vedno pri­
soten, ne samo kot eksotika.«

»Slovenska javnost se z na­
šim problemom ne ukvarja. Ne 
pričakujemo kakih posebnih re­
šitev. 2 elimo samo, da bi imeli 
vpogled v to. Manjka zdrave na­
rodnostne povezave med nami 
in v matični domovini živečimi 
Slovenci. Kadar potujem po Slo­
veniji, me sprašujejo samo, ko­
liko zaslužim kot profesor. Za 
drugo se ne zanimajo.«

»Ljudje v Sloveniji se prema­
lo zamišljajo v svoje zgodovin­
ske in zemljepisne danosti. Vsaj 
jaz opažam precejšnjo obmje- 
nost navzven, na tehniko, na

Tržaški pisatelj Boris Pahor

BORIS PAHOR
Rodil se je leta 1913 v Trstu. V šolo je hodil najprej 

v tržaškem predmestju, v Rojanu. Po štirih razredih slo­
venske osnovne šole je bil slovenski pouk ukinjen. Gimnazijo 
je obiskoval v škofijskem zavodu v Kopru. V Gorici je dve 
leti poslušal teologijo. Takoj zatem je moral k vojakom. Kot 
vojak je bil v tedanji italijanski koloniji Libiji, v Gars Gara- 
bulliju, v Garianu, v Tripolisu, v Cirenaiki, v Bengaziju, 
v bližini Dernc. ,

Želel je študirati medicino, pa ni bilo mogoče- Vpisal se 
,je na filozofsko fakulteto v Padovi. Po propadu italijanske 
vojske leta 1943 se je vrnil v Trst in se priključil osvobodil­
nemu gibanju. Januarja 19-14 je bil aretiran, predan gestapu 
in poslan v taborišče Dachau. Romal je iz taborišča v tabo­
rišče. dokler ni po vojni pristal v francoskem sanatoriju, 
bo M i  n na pljučih.

Leta 1946 se je vrnil v Trst, leto pozneje pa je doktoriral 
v Padovi. Nekaj let je živel od pisateljskega poklica, leta 
1953 pa se je zaposlil kot profesor. Je član Društva slovenskih 
književnikov in dveh evropskih združenj pisateljev: Pen-kluba 
in Comesa (Comunite europea degii serittori).

Njegove knjige: Moj tržaški naslov (zbirka črtic in novel. 
1948), Vila ob jezeru (kratek roman. 1955), Mesto v zalivu 
(roman, 1955), Nomadi brez oaze (kronika. 1956), Onkraj 
pekla so ljudje (roman, 1958), Kres v pristanu (zbirka novel, 
1959), Na sipini (zbirka novel, 1960), Parnik trobi nji (roman 
izide v kratkem, 1964).

tehnicizem. Majhen narod, ki je 
toliko dal za svoj obstoj, bi si 
moral še posebej prizadevati, da 
se njegova prihodnost ne izma­
liči. V s a k  izmed nas rad vidi, 
da s e  Slovenija modernizira. 
Opazil pa sem pravo psihozo 
b e g a 'v  mesta. N e  predstavljam 
si, kako b o  m o g o č e  to zavreti.«

»Popularni časopisi v Sloveni­
ji objavljajo na svojih straneh 
predvsem prevode tujih krimi­
nalnih zgodb. Zakaj ne bi vča­
sih objavili tudi no zelo doma­
čega pisatelja? To se zgodi le 
redko.«

Zdi se mu, da mora še poja­
sniti vso to svojo zavzetost: »Na­
padali so me že, ker reagiram 
ostro, ker skušam ob vsaki pri­
ložnosti opozoriti na Slovence 
‘ostran meje.«

Evropo. Vse skupaj ima prisr­
čen ton. Človek se počuti v kul­
turnem mestu, čeprav velike kul­
ture v Trstu nikoli ni bilo.«

»
»Moj Trst je sama svetloba,« 

pravi Boris Pahor. In sedaj ga 
poskuša razložiti v dveh, treh 
besedah: »Dvojnost kraškega
sveta in morja v Trstu čutijo 
tudi tujci. Občutek imajo, da 
so prišli v drugačno mesto, kot 
so jih vajeni. Kras leze v Trst. 
Kraško ozadje in morje. Med 
tema divema kompleks, ki je bil 
ustvarjen za trgovino. Ker ga 
je zgodovina gradila v posebnem 
ritmu, ima svojstveno privlač­
nost — tudi tujec najde takoj 
povezavo z mestom. Mediteran­
sko ozračje se meša s Srednjo

Petdesetletni tržaški intelektua­
lec, pisatelj in profesor je še 
poln načrtov. V zbirki Bela kri­
zantema bo pri Cankarjevi za­
ložbi izšel njegov roman »Parnik 
trobi nji«. »Oddal sem ga lan­
sko leto. Od tedaj nisem napi­
sal ničesar. Potrebujem veliko 
časa, da se zberem, da kaj na­
redim.«

»Rad bi napisal knjigo o po­
vojnem življenju v Trstu . . .  Mo­
ral bi pustiti šolo, če naj ure­
sničim svoje načrte. V petih, še­
stih letih bi napisal knjige, za 
katere vem, da jih nihče drug 
ne bo. Razen če bo kdo iskal 
podatke v dokumentih.«

»Rad bi napisal knjigo o oku­
paciji Trsta. Tej knjigi bom dal 
naslov Zatemnitev. Material za­
njo čaka že dvajset let.«

O tem romanu je razmišljal 
že v sanatoriju Rdečega križa 
v Villiers sur Marne, ko se je 
vrnil iz zadnjega taborišča.

»Stokrat sem mislil, kako bom 
napisal to knjigo. Pa še nisem 
začel pisati. Nekaj dejanj mi je 
živo pred očmi, okrog njih se 
zbirajo drobci kot okrog magne­
ta. Snov se sama razpleta. Tre­
ba bi jo bilo samo zapisati.«

JANEZ KAJZER
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...A  KARAVANA GRE DALJE...
Čeprav nimata ničesar skupnega, vendar še kar obvladujeta 

kroniko kulturnih dogodkov na eni in dogodkov sploh na drugi 
strani — dva dogodka: mednarodni bienale industrijskega obliko­
vanja v Moderni galeriji in nova velika samopostrežna veleblagov­
nica Prehrane na Titovi cesti.

Skupnega res nimata prav nič, 
pa vendar ju je mogoče ome­
njati skupaj. Gre namreč za ne­
katere predmete za nekatere po­
trebe vsakodnevnega življenja in 
dela. Bienale industrijskega obli­
kovanja so odprli nekaj dni 
prej kot P-supermarket, kakor 
lepo slovensko imenujemo vele­
blagovnico. Vendar z vsemi le­
pimi in koristnimi pobudami 
BIO ni dosegel ničesar. Vsaj ta-

K njige  in l ju d je

M OJSTER FRANQ0IS VILLON
Srednji vek se je menda vrinil v zgodo- prav gotovo ukreniti tako, da ga izdatki vost srednjevečnika, ki si je sredi kuge, 

vino samo zavoljo slabega vtisa. Med kla- niso preveč boleli. lakote, vojne, v senci vislic na tem in grož-
sično antiko, ki je že tako daleč, da sije Tisto, da je Fransois Villon prav zelo nje večnega ognja na onem svetu, uredil 
v spominu človeštva v samih lepotijah, in velik pesnik, vemo Slovenci že nekaj časa. delovni vsakdan. Tveganje še najbolj ure- 
razumnim novim vekom, ko se je svet V Ljubljanskem zvonu blagega spomina jenega življenja v Villonovem času je 
lepo skrivil v kroglo In omogočil genove- so že v dvajsetih in tridesetih letih izšli bilo za naše pojme nezaslišano in Vil- 
škemu kapitanu, da nas je povezal z na- prevodi nekaterih njegovih verzov, Balada lonovo življenje nikakor ni štelo med naj- 
šimi ameriškimi bratranci in vsak dan o obešencih pa je sploh doživela do bolj urejena. Smrt se ti je režala na vsa 
občutnim blagoslovom njihovega vpliva, danes menda že štiri-prepesnitve, tri pa kem koraku. Ce si bil miren meščan, te 
čemi nekakšno obdobje, ki je menda tra- prav za gotovo: Gradnikovo, Župančiče- je mimogrede napičil plačanec tega ali 
jalo več sto let, o katerem pa z dobro ve- vo in Menartovo. In Janezu Menartu se onega mogočnika, ki je o prostem času 
stjo lahko zatrdimo samo to, da je bilo lahko zahvalimo tudi za klasično prepes- delal še honorarno; če si bil lopov, ki si 
»mračno«. Nič atiškega sonca in nič ame- nitev Velikega testamenta, ki če še ni pa tudi sam hitro potegnil za bodalo in meč, 
riškega zlata. Romanika, gotika, križarske še bo na ustnicah vsakega Slovenca — ti je bingljala pred nosom obešenčeva 
vojne, inkvizicija — kaj več vedo menda vsaj če smemo sklepati o okusu roja- vrv, v kolikor si se znal izogniti grmadi, 
profesorji zgodovine in pa tisti neznosneži, kov po tem, katere knjige so bile v zad- razčetverjenju ali vrelemu olju. Zabave ti 
ki se pač vselej potrudijo, človeku skvariti njem času pri priči razprodane. Slovenci stega časa so bilo preproste: namesto 
igro. smo kleni knjigoljubi: niti resnična lite- v kino so ljudje hodili na javne usmrtitve.

Mojster Francois Villon je bil za rarna vrednost nas ne ovira, da ne bi Ni jim zameriti, če so si želeli čim bolj 
srenjevečnika čudovito uvideven mož. Pred- knjige z veseljem brali, če je v njej le slikovitih.
vsem je živel že čisto ob izlivu te dobe, dovolj spotakljivega. Razen tega je z vseh strani pritiskala
tako tla je sicer še nosil prisiljeno kapo No, danes nam ni govoriti o Veli- lakota in so prežale kužne bolezni, proti
in orjaške koničaste čevlje burgund- kem testamentu, temveč o precej bolj katerim ljudje razen čvrste narave, mo­
ške mode, dolgi zvedavi nos pa mu je krotkem delu: o življenjepisnem posku- litev in božje masti potrpežljivosti niso 
pravzaprav že molel v našo zgodovinsko su JOHNA ERSKINA »KRATKOTRAJNA poznali nobenega leka; in ta tri sredstva 
ero. da ga imamo lahko napol za svojega. SREČA FRANCOISA VILLONA« (Dr- niso bila tako učinkovita, kot bi bilo že- 
Potem, rodil sc je istega leta kot so sežgali žavna založba Slovenije, Ljubljana 1964) leti. Kako je bilo sredi vsega tega mogoče 
Devico Orleansko tako, da si študentu za- v prevodu Borisa Verbiča in z villonskimi živeti, ljubiti in pesniti, skuša povedati 
voljo njega ni treba zapomniti nobene verzi Janeza Menarta, Alojza Gradnika in Erskinova knjiga. Pisatelj je zbral veliko 
letnice več; in umrl je obzirno neznano Antona Debeljaka. Erskine je Američan, pa zanimivih podrobnosti in piše v suhem, 
kdaj, kratko malo izginil je iz zgodovine mu zaradi tega ne gre odrekati kvalifika nesentimentalnem, ironičnem slogu, ki bi 
In popolnoma nič ne vemo o tem, kdo je cije: v Villonovem času so bili njegovi bil Villonu všeč. Pesnikovi drznosti in 
plačal pogrebne stroške. Upajmo, da jih je kot naši predniki doma v stari Evropi. Se- njegovemu življenjskemu pogumu je do 
Ludvik XI. Zakaj ta večno zadolženi veda tistega, kar so čutili in doživljali kraja pravičen. Vživeti sc skuša »udi v njc- 
kralj ne samo, da je bil prebrisan dovolj, predniki, prav dobro ne vemo ne on in govo radoživost in skrivnost njegovega pes 
da je z nekaj dediščinami in eno poroko ne mi; pisatelj je pač zbral skromne ohra- nlkovanja, čeprav mu to slabše uspeva, 
združil Francijo, temveč je tudi Fran- njene podatke, prlpcsnil nekaj po svoje, V čem je našel srednjevečnlk smisel živ- 
Coisa Villona vsaj enkrat rešil smrti in se poglobil v študij zgodovine in Villono Ijenja, zakaj mu je bilo vredno, ga prena- 
tako zagotovil francoski poeziji in naši vih verzov in napisal tisto, kar je iz vsega šati in se ga celo radovatl? Na to nam 
prevodni literaturi nekaj dodatnih nesmrt- tega lahko izvlekel. Ni njegova krivda, po svoje odgovarjajo Villonovi verzi. Er 
nih verzov; pa mu privoščimo še zaslugo, če ga Villon seka na vsakem koraku. skinova knjiga pa jim je prav zanimiv
da je spodobno poskrbel za ostanke enega Predvsem je današnjemu človeku sko- okvir. In že zaradi tega jo je vredno hrati.
največjih poetov, posebno, ker je znal raj nemogoče razumeti in opisati radoži- RAPA 9UKLJE

ko se zdi. Tam so razstavljeni 
čudoviti čajni, jedilni, pivski ser­
visi, pa lepa ali vsaj okusna 
svetlobna telesa, pa zanimive va­
ze in vrči, pa najbolj izbrušene 
sodobne, praktične in okusne 
oblike steklenih izdelkov od ko 
zarcev in šile do skledic za pe­
ko in kuho, pladnjev itudi v 
kombinaciji s kovino) in velikih 
okrasnih kozarcev iz barvastega 
stekla.

Seveda takale prireditev ni 
mogla vplivati že pet, šest dni 
po otvoritvi na proizvodnjo. Kje 
pa, saj je komaj zbudila upanje 
vsem tistim študentom, ki so 
po ukinitvi takoimenovanega B- 
oddelka na fakulteti za arhitek­
turo ali presedlali ali pa čaka­
jo, da spet uvedejo pouk indu­
strijskega oblikovanja; in ko­
maj je zbudila upanje nekate­
rim potrošnikom, da bodo na­
vsezadnje le dobili nekaj okus- 
neje in zlasti praktične je (če že 
ne ceneje) izdelanih predmetov 
za vsakdanjo rabo; in morda 
nekje čisto nazadnje tudi upa­
nje nekaterim proizvajalcem, da 
bodo le prišli do novih kalupov 
in modernejše, okusnejše in čez 
določen (pri nas zaradi sodelo­
vanja nekaterih faktorjev še po­
sebej ne ravno kratek) čas celo 
do rentabilnejše proizvodnje. 
Kaj več pa še ne, čeprav je tale 
BIO pravzaprav samo nekakšen 
lep cvetek na rastlinici, ki je 
tudi pri nas že davno vzklila in 
ves čas pomalem, nekam plašno, 
a vztrajno rasla.

Vendar ne bi nihče pričako­
val take reakcije. P-supermar­
ket mu je primazal pravo klo­
futo. In ker ima ta veleblagov­
nica seveda mnogo več obisko­
valcev (kar je razumljivo), je 
tudi vpliv njene akcije mnogo 
v^čji. Za kaj torej gre?

Ce se po (mojem laičnem mne­
nju preozkih) stopnicah povzpne­
te v pritličje in potem lepo po 
tekočih stopnicah v drugo nad­
stropje tega novega čuda, vas 
bo gotovo privabil nenavaden 
blišč takole nekam v levi pre­
del. Lesketa se zbito, pa belo, pa 
črno (če se črno sploh lahko le­
sketa) in v vseh barvan mavri­
ce in še v treh ali štirih povr­
hu. No, in ko ste, oslepljeni in 
omamljeni od te svetlobe kot 
vešča ob obločnici v poletni noči 
prišli do izvora, ste lahko ugo­
tovili, da je to prodajni oddelek

za steklo, porcelan in keramiko.
Oblike so izbrane v veliki ve­

čini tako, da se na njih prah 
čim lažje nabira, da pa teh krož­
nikov, pladnjev, skledic, skled, 
vaz, vrčkov, stenskih posod za 
cvetlice, pepelnikov m podob­
nega ni moči preveč preprosto 
čistiti. Vse to skupaj z barvnim 
bogastvom (tu bi z majhnim 
trudom lahko močno presegli 
plan štednje!) vzbuja vtis razkoš­
ja in resnične imenitnosti, saj 
so take krožničke in skledice 
»sicer ne natančno take, a kdo 
bi bil pikolovec!) imeli včasih, 
pred sto in dvesto leti v boljših, 
bogatih družinah!

Ampak tu si lahko postrežete 
in privoščite tudi umetnost, pra­
vo pristno kiparstvo! In to ne 
kakšnih modernih spak in zmaz­
kov, ampak čudovite kipce, na-

vrst (povečini sanfo porcelana­
stih vrst).

A za zahtevnejšega kupca, ki 
ni tako čustven, pač pa že bolj 
»umetniško« nastrojen je tu  še 
druga, bogata paša: elegantne 
barske plesalke po modi izpred 
vojne, maškaradni pari v zgo­
dovinskih kostumih, godbeniki 
v oblekah izpred I. svetovne 
vojne, pa mali nagi bakhovski 
spremljevalčki, balerine, keramič­
ne šatuljice (tudi v obliki src), 
košarice, svečniki, plešoči in 
stoječi »gorenjski pari«. Višek so 
črni kipci sejalcev in zlasti na­
gih plesalk, ki jim med nogami 
poganjajo agave. . .  Vse to pa 
gladko, svetleče, pisano, osladno, 
skratka, najbolj izbrani kič, kar 
ga je mogoče dobiti pri nas!

Seveda: trgovina je trgovina 
in tega aksioma pri nas ne pre­

makneš; to se pravi, posledic te­
ga pravila, kakor jih razumejo 
pri nas. 2 al je tu nesaj druge­
ga, kar še posebej boli: velika 
večina teh kičastih izdelkov je 
uvoženih, ker pri nas niti take 
»kvalitete« vselej ne zmoremo! 
In za take zmazke, ki po na­
ših trgovinah s steklom in por­
celanom (pa še v marsikaterih 
drugih, P-supermarket ni izje­
ma!) kvarijo okus kupcev, izda­
jamo — verjemite — težke de­
vize. Saj so takele keramična 
in porcelanaste »umetnine« z 
redkimi izjemami po dva, tri do­
larje in več kos! Medtem pa na­
še tovarne često ne najdejo de­
narja za prototipe novih, sodob­
no industrijsko oblikovanih iz­
delkov, trgovina pa ne za »sklad 
rizika«, če bi te nove predmete 
nabavljala in jih — spočetka 
verjetno — počasneje prodajala.

Težko je razumeti te odnose, 
prav tako kot je težko razumeti, 
da imajo v novi veleblagovnici 
na eni strani toliko tako izbra­
nega kiča, na drugi strani — od­
delek b-22. Darila in spominki 
— pa zaman iščemo Bledov in 
Bohinjev na brezovem lubju ali 
v lesene krožnike vžganih dru­
žinskih barometrov in podobno. 
Tam je blago po večini izbrano, 
okusno, od bolj ali manj ročno 
obdelanih lesenih izdelkov do 
potiskanih prtičev z dekorativ­
nimi motivi naših mest In turi­
stičnih krajev.

Na eni strani torej mednarod­
ni bienale industrijskega obliko­
vanja, ki naj bi podprl tež­
nje po proizvodnji sodobnejših, 
okusnih, praktičnih in poceni 
proizvodov, na drugi pa konser­
vativno vztrajanje pri prežive­
lih, nepraktičnih in neokusnih 
oblikah, ki včasih niti s ceno ne 
morejo konkurirati. 2 al pa sta­
ne ta »kdo bo koga« zlasti tiste­
ga potrošnika, ki s svojo neosve­
ščenostjo ohranja v naši trgov­
ski mreži miselnost — pri da­
našnjem življenjskem utripu In 
naglici razvoja — staro ze d< n- 
letja. J. MESESNEL

tanko takšne kot so v resnici! 
Ampak, če hi jih videli v origi­

nalnih barvah!

Namreč živalce, kajti teh je naj­
več. Ob nekaterih se nasmehneš, 
ob drugih skoraj potočiš solzico 
ginjenosti nad tolikšno mero 
»prisrčnosti«: mucke, ki se igra­
jo z žogo (ali klopcem?), jazbe- 
čarka z mladički, psica se igra 
z mladičkom, dva psička kar ta­
ko in psička v teku, bambiji, 
žrebički, veveričke, ptički na ve­
jici . . .  Porcelanasti in keramič­
ni zoološki vrt je bogat: tu vi­
dimo še cele vrste divjin gosi, 
lisic, tjulenjev, labodov, jelenov, 
žabjih orkestrčkov, mačk, konj, 
hrtov, tigrov brez prog, psov v 
pogonu za jelenom, ležečih psov, 
režečih psov in psov kai tako, 
slonov in slončkov, kozorogov, 
štorkelj, plamencev, ptičev vseh
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Neslaven rekord stadiona JLA
NA5 SODELAVEC RADE JEREMIČ JE BIL OČIVIDEC PRETEPA

To nam res ni v čast!  Po sramotnih porazih naših  nogom etašev na zelenih polja­
nah (od Pratra do Tokia in Osake) v zadnjem  času  so zdaj prišli na slab g las še 
nogometni navijači. Pred kratkim so lahko poročevalci naših In tujih listov s stadiona 
JLA v Beogradu pisali o neslavnem  rekordu; o pretepu namreč, ki ga doslej še nismo 
imeli priložnosti videti na naših igriščih. Incident toliko bolj pade v oči, ker se je 
primeril na mednarodni tekmi. Pretep je bil tak, da bi si ga le malokdo od 20.000 
gledalcev prej lahko zamislil, preden je prišel na Topčiderski hrib, da bi gledal težko 
pričakovano  kvalitetno predstavo med domačim Partizanom in enim najbolj renomira- 
nih svetovnih moštev Milanom. Tekma (5:3 za Partizan) je na trenutke bolj spominjala 
na ekipno boksa rsko  predstavo, v kateri so sodelovali vsi igralci in še okoli dvesto do 
tristo podivjanih gledalcev.

Resnica je, da krilec gostov 
Benitez vso tekmo ni ravno pre­
več kazal, da bi dobro poznal 
meje športne borbe. Toda reči 
moramo, da mu domači igralci 
niso ostali dolžni, tako da je si­
cer lepa in kvalitetna igra vsak 
trenutek prinesla »dvoboje«, ko 
so se »kresale iskre«. Na trenut­
ke izredna igra in veliko število 
zadetkov na obeh straneh so od­
vračali pozornost od teh »dvo­
bojev«, tako da se je zdelo, da 
bodo ostali stvar spomina posa­
meznih udeležencev.

Takrat je prišla nesrečna 82.

minuta! Benitez je grobo zrušil 
Sombolca. Medtem ko se je bra­
nilec Partizana valjal po zemlji 
(kasneje se je pokazalo, da je 
— milo rečeno — pretiraval), je 
Vasovič zdrvel za italijanskim 
igralcem, ga ujel in -  ker sta 
oba padla — začel se je pretep 
na tleh. Na drugem koncu igri­
šča je Miladinovič (kolikokrat 
že se ime tega igralca pojavlja 
v podobnih primerih?!) začel 
obračunavati z najbližjim igral­
cem Milana. To je bil »znak 
alarma« za vse podivjane gledal­
ce, da so dali duška svojim na­

vijaškim strastem. Kot bi mig­
nil so preskočili ograje in se 
znašli na igrišču. Od takrat se 
ni več vedelo, kdo koga tepe.

Stadion JLA, ki je običajno 
prizorišče borb pravih športni­
kov, se je spremenil v gladiator­
sko areno, kjer so večina krat­
ko potegnili italijanski igralci. 
Bilo jih je pač manj.

Bili so to težki in mučni tre­
nutki za vse prave ljubitelje 
športa, ki so stali na tribunah 
in zardevali od sramu zaradi 
vsega, kar se Je odvijalo pred 
njihovimi očmi. Nekateri igralci

so se umaknili v slačilnice, dru­
gi so spet iskali zatočišča po hod­
nikih. Tekma je bila prekinjena 
in to komaj 8 minut pred kon­
cem.

Ko so se vsi zbrali v slačilni­
cah, skoraj nihče ni našel pra­
vih besed, da bi premagal muč­
no vzdušje. Italijani niso mogli 
verjeti, da je vse res, kar so do­
živeli. Trener Milana Niels Lind- 
holm — stari švedski internacio- 
nalec — ni mogel priti k sebi 
od začudenja:

»Vse življenje sem preživel na 
nogometnih igriščih, toda nekaj 
takega nisem še nikoli doživel 
niti si upal zamisliti. Mar je ju­
goslovanska publika res taka? 
Nimam besed .. .« ,

Igralec Maldini si je poprav­
ljal nogavice čez razsekano kožo 
na nogah:

»Nismo samo mi igrali grobo. 
Poglejte moje noge! Toda kljub 
vsemu medsebojna obračunava­
nja nikoli ne bi smela postati 
pravo linčanje. Občutek imam, 
da smo mu le za las ušli. Ni­
koli več ne bomo prišli na urad­
ne tekme, da o prijateljskih ni­
ti ne govorim.«

Igralec David je menil, da so 
naši čuvarji reda zatajili:

»Ali pri vas policija vedno ta­
ko »hitro« reagira?«

Benitez — eden od glavnih 
akterjev neslavnega dogodka — 
sploh ni hotel odgovarjati na 
vprašanja. Samo smehljal se je 
in se držal za glavo.

V slačilnici Partizana so od 
vseh strani letele pripombe. Ju- 
sufi je menil, da so Italijani 
glavni krivci:

»Igrali so grobo in niso imeli 
dovolj živcev, da športno prene­
sejo poraz.«

Vratar Curkovič Je bil bolj 
realen v oceni dogodka:

»Pravo mero v prekrških so 
prekoračili oni in tudi ml Toda 
— na noben način nismo smeli 
dopustiti, da so se medsebojni 
»mali« obračuni spremenili v pre­
tep.«

Trener Kos se je jezil na gle­
dalce:

»Ali so to res naši navijači?« 
se je vpraševal vedno znova.

Ko so igralci obeh moštev 
spet prišli na igrišče, da konča­
jo tekmo, je bilo na tribunah 
občutno manj gledalcev. Pravi 
prijatelji športa so že odšli s sta­
diona, ker niso videli tega, kar 
so si želeli.

Novi (in  p re jšn ji) predsednik 
IOC Avery Brundage je  po zopet­
nem  usto ličenja  n« svojem  položa­
ju  nadvse zgovoren. Kot vnet za­
govornik čistega am aterizm a seve­
da n i mogel opustiti te olim pij- 
ske p rireditve, d a  ne b i pred  raz­
hodom vsega svetovnega štaba  
športnih delavcev (tako jim  p ra ­
vnim pač, čeprav nekateri m ed
njim i uživajo tudi tam  p rijetne  
sinekure) povedal nekaj misli o 
tem »večnem« problem u. »Igre so 
pokazale, tako  je  prib il kot naj- 
odločilnejši predstavnik o lim pij­
skega grem ija, »da je  na svetu še 
nekaj am aterjev. Olim pijsko gi- 
banje je  slednjič zaobseglo vse
celine, tokijsk i dosežki pa so 
spravili na  dan čisto nova m e­
rila . Japonski narod si je  z iz­
vedbo tega slavja zaslužil naziv
prve olim pijske nacije, česar Me­
hikanci prejkone ne bodo mogli 
ponoviti.« V nadaljn jem  je  po­
drobno hvalil razne prelestne 
športne  objekte, med n jim i kaj­
pada znam eniti plavalni bazen, ki 
ga je  im enoval »katedralo športne 
religije«. Nasploh pa  je  dal razu­
m eti, da m u slej ko prej ne uga­
ja  igranje državnih him en, n asr­
šen pa se zdi tudi pro ti vsem 
m oštvenim  'konkurencam , češ da 
po narodnostnem  obeležju niso
prav  uglašene na olim pijsko 
idejo. Seveda ni opustil n iti že 
to likokrat ponovljene tožbe, da 
m u neka politika m eša račune, v 
eni sapi pa je  dodal, da v svo­
jem senatu  n im a dovolj p ripadni­
kov, ki bi ga podpirali pri m ore­
b itnih ukrepih p ro ti novim toko­
vom na vseh področjih  človeških 
dejavnosti.

TUDI PRI NAS BOMO VIDELI
BARVNI FILM 0 TOKIJSKIH OLIMPIJSKIH IGRAH BO VELJAL MILIJON DOLARJEV

OLYMPK
F IL M

najboljšemu - plaketo 
branka ziherla

ŠESTDESET MINUT ISKRENOSTI 
DRAGOSLAVA ŠEKULARCA

OLIMPIJA 
BO NOVI 

PRVOLIGAŠ
Soba 218 hotela »Lev« v L jubljani. V šestdesetih  m inu­

tah razgovora s  popularn im  nogom etašem  Crvene zvezde 
rtragoslavom Sekularnem  sm o izvedeli m arsikaj zanimivega. 
Bili sm o presenečeni, k e r nism o opazili tako  opevanega 
»zvezdniškega obnašanja« najboljšega jugoslovanskega nogo­
metaša zadnjih let. Res je , da je  zgovoren In samozavesten 
— posebno če govori o svojih kvalitetah . . .

»N ajbolj«  nogom etu« sveto so Sivort, G errincha, Low
In . . .«

■  Euseblo?
»Nikakor ne. Zapišite Se, da  im a I ta lija  še enega ta ­

lenta — Rtvero, M je  res nekoliko dom išljav. PeJeja te  
nisem gledal!«

■  Pred leti ste Izjavili, da ste med trem i najboljšim i 
nogometaši sveta!

»Tako m islim  še danes. Poglejte — v Parizu so me 
kom entatorji slovitega L’Equipa k a r  šestk ra t ocenili z 11, 
ker so bili p repričani — da  je  ocena 10 prem alo! Napisali 
so: Sekularac Je tak ra t zasen«! celo Pelejal' Ita lijansk i 
m enažerji pa  so ob govoricah o  m ojem  transferju  med 
Juventtisom  ta  Crveno zvezdo zatrjevali: en  Sekularac Je 
dragooenej« od dveh Slvorljevl«

m  N imate kompleksov pred najboljšim i nogometaši 
sveta?

»Ne! Moja nogom etna tehnika Je sko ra jda  virtuozna.
V Čilu so na SP p isali, da sem  bo ljš i od  slavnega Ama-
rilda. Res je. da  sem  igral že p ro ti številnim  slavnim  zve­
zdam evropskega in  Južnoam eriškega nogom eta, toda nikoli 
nisem  dobil kom pleksa njihove superiornosti . . .«

■  Ce bi odšli v inozemstvo — v katerih  klubih bi radi 
igrali?

»Samo š tirje  klubi so v svetu, k je r bi rad  igral — 
MilariO, In ter, Juvemtus in Real (M adrid). Torinski Juven- 
tus m i je  ponu jal 280,000.000 lir za prestop , toda  nisem 
dobil soglasnosti NZJ!«

IS t l i  še razm išljate o igranju  nogom eta v Italiji?

»Ne! Land sem  želel odpotovati v Torino, da  bi v  kva­
lite tn i ita lijansk i profesionalni ligi zastopal jugoslovanski 
nogomet. Pom islite — jjonujali so m l 400.000 dolarjev! Pre­
cej d enarja  bi prišlo  v Jugoslavijo! T akrat b i lahko igral 
dobro v katerikoli enajstoried sveta. Mislil sem  si: igral bom
tri leta, pobral denar ta  se vrnil k  Crveni zvezdi . . .  S tr i­
desetim i leti ne bom  več v takšni form i, da  b i lahko p ri­
kazal nogom et svetovne kvalitete, zato bom  ostal kar 
doma . .

V  Glavna slabost jugoslovanskega nogometa?
»Premalo tečem o . . .«

■  Zakaj smo doživeli neuspeh v Tokiu?
»Olim pijska reprezentanca je  b ila  sestavljena Iz klubskih 

zvezd. Kostič je  na p rim er pol Crvene zvezde, toda  v re ­
prezentanci n i še nikoli prikazal tak ih  iger ko t v klubskem  
dresu, Ferhatovič lahko sam  prem aga Crveno zvezdo, toda 
kljub tem u n i igralec »a reprezentanco . . .«

■  Največji problem  v našem  nogometu?

»Amaterizem ta  profesionalizem . Naši nogom etaši dobi­
vajo denar, celo m ilijone. Res je , da sem  p ri Crveni zvezdi 
dobro plačan, toda  pravi absurd  je  — da  pre jem ajo  neka­
teri nogom etaši druge zvezne lige za prestop celo večje vso­
te V svoji nogom etni karieri nisem  nikoli izsiljeval Orve- 
:ie zvezde, k a r je  skorajda reden pojav  v naši nogom etni 
oraksi. Naši nogom etaši so v bistvu profesionalci, toda brez 
Kakršnihkoli obvez . .«

M Crvena zvezda je doživela polom  na H ighburrvju!
»Naš nogom et Je zares v veliki krizi, če je  prvak  Škot- '

«ke Izločil Crveno zvezdo! Prepričan sem , da  bo p riš lo  v
Crveni zvezdi do velikih sprem em b — do y>polne pom la­
ditve enajsterice, pa četudi zato izgubimo dve prvenstvi. 
Crvena zvezda ni Crvena zvezda — če Je pe ta  na  lestvici 
orve lige in če izpade v prvem  kolu evropskega pokala z 
(*lasgow Rangersom . Nova Crvena zvezda bo sposobna za 
■ ctmbllitaoljo jugoslovanskega nogometa!«

W ilanes ste videli na treningu nogometaše Olimpije!

»Zares ne dvomim, da bo O lim pija novi prvoligaš. Sko­
da. da so fan tje  izgubili s Splitom . Zapišite: Crvena zvezda 
bo v prihodn ji segoni potovala v Ljubljano!«

a  Kdaj ste bili na jbo lj navdušeni ob gledanju nogo­
metne tekme?

»Na tu rne ji v Južni Ameriki ob driblingih G arrtache 
"v tekm i Botafogo—Colo Colo (4 : 1). Navijal sem z: Ole,
Ole.«

m Vzrok vašega bivanja v Ljubljani?

»Bodite m irni. Zares nisem prišel zaradi pogovorov za 
prestop k  — Olimpiji!«

Iz L jubljane Je odpotoval v soboto — z novim »Volks- 
vagnom « številka »Proba 1-390« . . .

A. PASTERNJAK

Prizor, ki je razburil vso našo 
športno javnost. Vasovič (na 
tleh) jo je pravkar krepko dobil 
od Beniteza (desno), vendar se 
,je igralec Partizana že nekaj hi­
pov zatem krepko oddolžil des­
nemu krilcu Milana, ki je sicer 
doma iz Peruja in mu zato v 
Italiji ne zamerijo preveč vroče 
krvi. Naš posnetek kaže pravza­
prav šele začetno »fazo« velepre- v 
tepa na stadionu JLA, ko se gle­
dalci še niso vmešali in vidi 'o 
poleg igralcev obeh moštev in 
sodnika le še nekaj klubskih 
funkcionar,jev. Kakor vemo, je 
Partizan kaznoval vse svoje igral­
ce za izgrede na tej tekmi z de­
narnimi kaznimi od 30 do 10 ti­
sočakov (nihče ne pove, kakšna 
je bila premija za zmago), Vaso- 
viča pa še s prepovedjo nastopa­
nja na dveh tekmah. Mar je (o 
dovolj za teptanje športne časti 
in dostojanstva?

ljudi, ki so napravili igre za to, 
kar so danes.

Išikava: »Zato sem uporabil
sonce, očeta nas vseh. pa svetov­
ni mir, kajti prav on je tisto, 
kar je naredilo igre za to, kar so 
v srcih nas vseh — zaupanje, en- 
tuziazem, tekmovanje. Kadar je 
vojna — iger ni!«

Nobena žrtev za Japonce ni bi­
la prevelika: filmska ekipa je 
uporabila skupno 110.000 m celu-

loddnega traku. Če bi hoteli vide­
ti prav vse posnetke, bi morali 
sedeti v kinu nič manj ko celih 
65 ur!

Iz tega ogromnega gradiva — 
posnelo ga je 150 mož s 104 ka­
merami, med njimi s šestimi 
posebnimi aparaturami za po­
časno snemanje — bodo izbrali 
samo 4200 metrov, torej za 2 in 
pol ure sporeda.

Številke so nas osupnile, sogo­
vornikom pa razvozlale jezike.

»Celoten štab šteje 406 ljudi .. 
uporabili smo 180 različnih tipov 
najkvalitetnejših leč, med njimi 
tudi tri specialne leče 1,600 mm 
(za telefoto), ki so nekaj nove­
g a . ..  čestokrat smo uporabili 
tud! »ribje« leče, ki prikazujejo

sliko v zornem kotu 140 sto­
pinj . . .  posebnost je tudi tehni- 
koskopski sistem: z njim bomo 
posneli zaključno slovesnost...«

Človeku kar brni v ušesih. Da, 
saj res — in glasba?

Glasbo za olimpijski film »Ma- 
de in Japan 1964« je skomponi- 
ral Tosiro Majuzumi, znan po 
simfoniji »Nirvana« in nagrajeni 
glasbi te Išlkavinega filma »No- 
bi«.

Na koncu: celotni stroški fil- 
manja so 360 milijonov jenov. 
Torej gre za dokumentarec, ki 
bo veljal natanko milijon dolar­
jev ali 750,000.000 dinarjev.

Upajmo samo, da ga bomo 
kmalu videli tudi pni nas.

H. OBELEIS

Včiiir de legat loo to  Idtfc
01y»piač. eii.teritig m Stasi m« IOKto

POZORNOST GOSTITELJA: pred odhodom iz Tokia je vsak olim­
pijec dobil zbirko originalnih fotografij tvrdke »Fuji«; na sliki 

Jugoslovani med otvoritvijo

»Zato nismo štediii z ogromni­
mi sredstvi, da bi še drugače m 
(s pomočjo najmodernejše tehni­
ke) še popolneje ovekovečili 
»svojo« olimpijsko revijo za vse 
čase.«

V pogovoru zvemo za prve ak­
cije.

»Tokyo Olimpic Film Associa- 
tion« so ustanovili iz sedmih 
filmskih družb, ki na vsem Ja 
ponskem skrbijo za filmske ted­
nike (po naše »filmske novosti«), 
in sicer z nalogo, da z najboljšo 
opremo in izbranim strokovnim 
kadrom izdela barvni dokumen 
tami film o tokijskih olimpijskih 
igrah, seveda v soglasju s stro­
gim členom številke 49 iz ollm 
pijskih pravil. Za producenta so 
imenovali predsednika »Yomiu 
ri Newsreel Company« Suketa- 
ra Tagučija, za tehničnega direk­
torja Mičio Midorikava, za glav 
nega režiserja pa znanega Kona 
Išikava, ki je zaslovel najbolj s 
filmi »Enjo«, »Kagi«, »Nobi« in 
»Biruma no Tategoto«. Ta moj­
ster filmske umetnosti je skupaj 
s pomočniki Wado, Tanikavo in 
Sirasako naredil poskusno sne­
malno knjigo, ki je temeljila — 
kakor marsikaj na Japonskem

sp loh  — na prejšnjih  o lim p ijsk ih  
film sk ih  vzorcih.

Maja so posneli prve metre 
filma, ki so ga posvetili velikan­
skim spremembam v Tokiu, ki 
so jih narekovale olimpijske 
igre, to je gradnjam novih cest, 
podzemeljskih železnic itd.

»Ze tedaj sm o se  od ločili, da 
bom o film  posneli v cinem askop- 
sk i teh n ik i »Eastm an Technico- 
lor.« To je  prvič, da tako film a- 
m o o lim p ijsk e  igre,« ponosno za ­
tr ju jejo  Japonci.

— In potem — kako je napre- 
dovailo sncmHJijc?

Izvedenci za svetlobo so dan 
in noč študirali osvetlitev na po­
sameznih olimpijskih stadionih 
in igriščih, inženirji za zvok pa 
možnosti Aa stereofonsko snema­
nje. Ko so bila poročila (in dru­
ga zadnja pripravljalna dela) go­
tova, je ves štab samo še čakal 
na startno znamenje — na 10 
oktober, otvoritveni dan iger.

2 e sam uvod v snemalno knji- 
go olimpijskega filma pove, tla 
bo film celo mnogo več kot 
samo verni posnetek olimpijskih 
dovodkov in nepozabnih rekor­
dov. 2 e od vsega začetka je  reži­
ser hotel prikazati igre »skozi«

Neko jutro smo v novinarskih  predalčkih v tiskovnem središču tokijskih olim­
pijskih iger našli c ik lostirana vabila posebne vrste :

-  Tokyo 0lympic Film Association vas  vabi v delovne prostore »press-centra« ob 
tej in tej uri; posneli bomo namreč nekaj kadrov o delu specialnih poročevalcev z 
XVIII. olimpijskih iger. Vabimo vas, prosimo v a s . . .

Filmarje z našitkom »Olympic film« smo srečevali na tokijskih tekmovališčih 
domala na v sak em  koraku. Nikoli siceir niso hoteli odgovarjati na vp rašan ja ;  molče 
so opravljali dalje svoje  delo. Samo nenehno brnenje kam er je napovedovalo, da 
pripravljajo nekaj pomem bnega o pomembnem dogodku: olimpijski film, doslej n a j­
boljši v zgodovini športa sploh . . .

Zakaj? Milijoni in milijoni so 
doživljali tokijske igre samo ob 
televizijskih sprejemnikih. Tele­
vizijski zasloni pa še zdaleč ni­
so mogli pričarati vsega blišča 
in sijaja veličastne manifestaci­
je, kakor pa ga je zaznavalo člo 
veško oko neposredno na tekmo­
vališčih, še spretneje pa objektiv 
filmske kamere.

mmc*

O lim pijske točke za Parmo
Na šahovski olim piadi v Tel Avivu Bruno Parm a uspešno litra 

v jn-vi Četverki Jugoslavije.
1. Parm a (N ovinar) — šah, 18 toCk, 2,—1. Zagore (O lim pija) -  

nogomet, Berčič (ICladivar) — nogom et in  Felc (Jesenice) — 'hokej 
po D, 3. H ribern ik  (K ladivarj — nogom et, 7, 6 . - 9 .  Prošen (M aribor, 
nogomet, K rajzelj (Jesenice) — nam izni ten is in M arinček (K ladivar) 
— nogomet, po  5, 9. Vabič (M aribor) — nogom et. 4, 10,—14. Cern 
(O lim pija) — nogomet, Šober (M aribor) — nogom et, Pin tarič (Ma 
ribor) — rokoborba, Boškovič (O lim pija) — hokej in  T išler (Jeseni­
ce) — hokej, po  3 , 15,—16. K linar (Jesenice) — hokej in  Smolej 
;Jesenice) — hokej, po  2 točki.

. . . . . i n zvesti p r ija t e l j!
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iz znanosti in tehnike nam poročajo
Mlada dekleta v Ameriki vse bolj pogosto operirajo na slepiču, 

pravi kirurg dr. Sheets. Zavestna ali podzavestna želja mnogih mla­
denk, da bi jih pač imeli za odrasle, je vzrok, da prepričajo zdravnika 
o pretiranih bolečinah. To mnoge zdravnike zavede, da take pacientke 
pošljejo v bolnišnico na operacijo slepiča. Dr. Sheets svetuje svojim 
kolegom, naj mlada dekleta med dvanajstini in sedemnajstim letom 
pošljejo na podroben klinični pregled, za katerega zdravniki v praksi 
ponavadi nimajo niti časa'niti potrebnih priprav.

•
Sovjetski atomski fizik Brili se trudi, da bi izdelal nenavadno snov. 

Nova substanca bi pri velikosti oreha tehtala toliko kot SO Keopsovih 
piramid. To so nevtrona, težko, električno nevtralno atomsko jodro. 
Atom je votla krogla, katere lupina iz negativno nabitih elektronov 
skoro prav nič ne tehta. Celotna masa atoma je v njegovem neznatnem 
jedru, ki zavzema samo milijardinko celotnega volumna. Sicer se 
pojavljajo atomska jedrn brez elektronov samostojno kot pozitivno 
nabiti ioni; ne dajo se pa sestaviti v eno samo težko maso, ker so 
pozitivno električni to se med seboj odbijajo. Z obstreljevanjem kalcije 
vih atomov z dušikovimi ali helijevimi jedri pa je ruskemu fiziku uspe 
lo dobiti drobce zgnetenih nevtronov. Ta električno nevtralna težka 
jedra pa so zelo neobstojna. Profesor Brili upa, da bo lahko dobil 
večje mase takih nevtronov s posebnim postopkom.

•
Razen piščancev in svinjine bodo dali v Ameriki na tržišče še za 

vojčke z ribami, školjkami In raki, ki ostanejo sveži tudi pri sobni 
temperaturi. Poprej pa bodo v nekem inštitutu še ugotovili, kako močno 
mora hiti obsevanje z gama žarki, da lahko uničijo 99 odstotkov haktr- 
rij v tako embalirani hrani. Prvi poskusi so pokazali, da so doze žarče 
n.ja mnogo nižje, kot so poprej domnevali. Pri tem žarčenje tudi ne 
škoduje prehrambenim artiklom. Pokazalo se je, da se posebno ribe 
školjke in raki, ki imajo veliko beljakovin, dajo na ta način zelo lahko 
sterilizirati.
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PODJETJE PRECIZNE MEHANIKE IN OPTIKE

S A R A J E V O

Naši optični instrumenti vam bodo 
v pomoč, da boste povečali kakovost 
m produktivnost pri vašem delu. ima­
mo velik proizvodni program s pod­
ročja

OPTIČNIH MERILNIH 

INSTRUMENTOV

na razpolago pa so vam tudi stro­
kovnjaki našega podjetja, ki vas bodo 
po želji obiskali.

isieomsou liimi u  ueono zuezon nn rnm rn  robu
Od leve proti desni: AUSTIN 1800 — zadnji v 
seriji minijev. Poceni pa ni, kot ni poceni 
sploh noben angleški avtomobil. Sedemsto 
devetinšestdeset funtov. — CORTINA LOTUS 
je vozilo visokih zmogljivosti, ki si je pribo­
rilo številne zmage na rallyjili. Novi model
ima izredno premišljeno zračenje, ki si ga

sicer lahko v takšni izvedbi privoščijo le največji avtomobili. — SIN­
GER CHAMOIS je prijetno malo vozilo z vrsto domiselnih tehničnih 
rešitev. Prostor je izkoriščen do skrajnosti. Za sedeže lahko spraviš 
prtljago tudi skozi zadnje okno. Cena — 581 funtov. Izvozne cene so
seveda precej nižje, ker je prometni davek v Angliji izredno visok.

IZ PROIZVODNEGA
PROGRAMA:
— veliki delovni 

mikroskop »MWD«
— mali /delovni 

mikroskop »MWM«
— profil projektor 

»PRW • 2«
— optični kvadrat 

»OFK«
— optični kotomer 

»KO-2«
— stereoskopski 

mikroskop 
»Mst — 130«

— biološki mikroskop 
»MB-1« in MB-2«

Odmev atomske eksplozije na Ki­
tajskem je odjeknil po vsem svetu. 
In spet se je pojavil strašen privid 
mrtve in opostošene zemlje. Znanstve­
niki in laiki že dolgo menijo, da bo 
posledica atomskega napada opusto- 
šena. razdejana, prepečena in radio­
aktivna puščava. Ce bi kakršna koli 
oblika življenja preživela začetno raz­
dejanje, bi gotovo podlegla dolgo­
trajni nevarnosti atomskega žarčenja. 
Do zdaj so najboljše področje za to­
vrstne raziskave brez dvoma Bikini in 
Eniivetok, atola v Tihem oceanu, ki 
ju je pretreslo okoli 60 atomskih eks­
plozij.

Da bi ugotovili, kaj se je zgodilo 
z živalmi in rastlinami, ki so nekoč 
obstajale na teh koralnih otokih, je 
skupina radiologov z washingtonske 
univerze, ob pomoči komisije za 
atomsko energijo pet tednov prouče­
vala posledice atomskih eksplozij na 
živa bitja. Njihovo poročilo daje slu­
titi. da bi Zemlja, če bi človek bil 
kdaj tako nespameten in uporabil 
nuklearno orožje na omejenem pod­
ročju, ne postala brezupna puščava.

Ko so se izkrcali na otočku Namu 
v Bikinskem atolu, so znanstveniki vi­
deli. da je ostanek vrha, ki ga je od­
nesla -eksplozija, bil pokrit s šašem, 
magnolijami in majhnimi belo cve­
točimi drevesi, ki so dobila ime po 
nemškem botaniku iz IS. stoletja, 
Messerschmidu. Rastje je bilo tako 
gosto, da so si ponekod morali uti­
rati pot z mačetami. Ptiči so se spet 
naselili na atolu in nadomestili tiste.

ki so bili ubiti ali pa so oslepeli in 
zaradi ■pomanjkanja hrane poginili.

Ko so člani odprave plavali pod vo­
do, da bi nalovili primerke, so nalete­
li na jate in jate najrazličnejših veli­
kih in malih rib. Kar je zelo pomemb­
no, je dejstvo, da ne kažejo nikakrš­
nih znakov, da bi jih žarčenje priza­
dejalo Nekaj drst življenja pa take 
sreče le ni imelo. Kokosov rak, včasih 
otoška delikatesa, je neužiten zaradi 
visokega odstotka stroncija 90, ki ga 
ima v sebi Vzrok temu je, ker takrat, 
ko se prelevi, požre lasten oklep in 
s tem reabsorbira radioaktivnost, ki 
se je v njem nabrala.

Po vrnitvi v domovino skušajo ra- 
diologist Lauren Donaldson in sode­
lavci razrešiti uganko visokega od­
stotka preživelosti na atolu. Del od­
govora tiči v atolu samem, kamor pa­
sati in topli oceanski tokovi prinašajo 
s seboj ptiče, ribe in semena. Drugi 
del uganke pa je, kako živali absor­
birajo žarčenje in se ga potem spet 
znebijo. Znanstveniki zdaj preiskuje­
jo primerke, ki so jih prinesli s seboj. 
Se vedno pa jih skrbi, da njihove 
analize ne bodo točne, ker je čisto 
mogoče, da je verjetno veliko življa 
podleglo žarčenju. še preden je 
ekipa prišla tja. Domldson je tudi 
prepričan, da bi človek nikoli ne mo­
gel preživeti, ne da bi čutil strašne 
insledice žarčenja; bitja nižje vrste 
so tista, ki jim to uspeva. Vendar se 
bomo mogli tudi iz tega marsičesa 
naučiti. »Življenje je pokazalo trdoži­
vost, ki jo pa malokdaj znamo ceni­
ti,« pravi Donaldson.

Znanstvenik na Bikiniju. Ptice pojo, drevje želeni, le raki so radioaktivni. 
To seveda še vedno ni reklama za atomsko bombo.

•  nadaljevanje s 1- str.

Po sueškem fiasku so v Britaniji za nekaj 
časa uvedli racioniranje bencina. Na cestah 
so se kmalu pojavila miniaturna vozila, mo­
torji in vespe. Miniaturni avtomobili so bili 
zares miniaturni in nimajo nobene zveze z 
miniji. Bili so neudobni in tesni. Toda vodilni 
ljudje pri BMC so spoznali, da je »malo« 
vozilo v Britaniji potrebno. Posebno v Bri­
taniji, ki je razmeroma majhna, prenaseljena 
in na slabšem s cestami kot »kontinent«. Isi- 
gonisu so naročili, naj projektira »mali« avto, 
toda takšen, da bodo v njem udobno sedeli 
štirje odrasli ljudje. To je bilo marca 1957. 
Isigonis je tudi dobil naročilo, da mora pro­
izvodnja tega avtomobila čimprej steči, da 
lahko uporabi kateri koli motor, ki ga pro­
izvaja BMC, da pa novi avto ne sme biti ka­
kršen koli majhen avto, ampak nekaj novega.

I S I G O N I S  SE LOTI 

DELA
Isigonis si je že dolgo želel projektirati 

avto s pogonom na prednja kolesa, ker se je 
dobro zavedal, da si bo tako pridobil dosti 
prostora v karoseriji. Toda pogon na prednja 
kolesa pri zelo majhnem avtomobilu zastav­
lja projektantu in inženirju zelo velike teža­
ve. Vrh tega Isigonis ni smel projektirati no­
vega motorja, uporabiti je moral motor, ki 
ga je BMC že izdeloval. Izbral si je preizku 
šeni Austin A 35 in najprej ga je hotel zmanj­
šati za dva cilindra s tem, da bi ga prerezal 
na dvoje. Ta poskus je skoraj takoj opustil. 
Njegova naslednja zamisel je bila pravilna: 
montirati motor poprek in tako prihraniti 
prostor. Zamisel ni bila povsem nova, saj so 
jo hoteli uresničiti že pri morris minorju. 
Opustili so jo zaradi hudih tehničnih težav: 
kako montirati sklopko, štiricilindrski motor 
in menjalnik na tako majhnem prostoru? Isi- 
gonisu se je posvetilo: vse skupaj je postavil 
neposredno pod motor in za pogon vozila 
montiral vmesno prestavo.

Uresničenje te zamisli ni delalo nobenih 
težav in v pol leta sta bili na cesti dve po­
skusni vozili. Sir Leonard Lord, predsednik 
BMC, se je po petminutni vožnji po tovarni­
škem dvorišču obrnil k Isigonisu in mu de­
jal: »Alec, to je vozilo. Cez leto dni mora 
steči proizvodnja.«

Nekoliko presenečeni in prestrašeni pro­
jektant Isigonis je odvrnil: »Sir Leonard, to 
nas bo veljalo mnogo milijonov funtov.«

pdgovor je takoj prišel: »Ne beli si glave 
zaradi tega. Jaz bom podpisoval čeke, ti pa 
glej, da bo vozilo steklo.«

Naj mlajši potomec tega vozila — austin 
1800 — je središče zanimanja na letošnji av­
tomobilski razstavi v Earls Courtu. Družba 
BMC ga je »krstila« nadvse slovesno: najela 
je za osem tednov na Škotskem cel hotel in 
prepeljala v Britanijo dvesto novinarjev in 
trgovcev iz Evrope. Mimogrede je pogostila 
tudi petdeset britanskih novinarjev. Uživali

so v lepi okolici, na vrtu so jim igrali škotski 
muzikanti z dudami in dva dni so lahko pre­
izkušali novo vozilo. To je veljalo BMC 30.000 
funtov, toda predstavniki družbe pravijo, da 
se je oziroma da se bo splačalo.

^ P R I N C E S A "
SE P R E D S T A V I

tvegane poskuse. Vsaj kar zadeva britansko 
avtomobilsko industrijo, jim tega tudi ni tre­
ba, saj gredo avtomobili lepo v denar in je 
letošnje leto v primerjavi z lanskim, ki ni 
bilo slabo, še boljše.

TUJE FIRME SE 

P R E D S T A V L J A J O
Američani so razstavili številne modele in 

ameriške firme so močno zastopane: Buick, 
Cadillac, Chevrolet, Chrysler, Dodge, ameri­
ški in kanadski Ford, Pontiac, Oldsmobile in 
druge. Toda ameriški avtomobili imajo mor­
da še najmanj občudovalcev. Zbujajo vtis

Isigimisov mini .je trenutno najpopularnejše vozilo na angleškem trgu. Cena pa je še vedno 
515 funtov.

vadni dinamo. Njegova prednost je v tem, da 
proizvaja koristni polnilni tok pri majhnih 
hitrostih.

Za človeka, ki pozna in se zanima za avto­
mobilski mehanizem in njegovo delovanje, je 
ogled rezervnih delov in pripomočkov prav 
tako zanimiv kot ogled avtomobilov, morda 
še bolj.

B R I T A N S K I

A V T O M O B I L I
P R O D I R A J O  V SVET
Sredi bleska novih avtomobilov na tako 

veliki mednarodni razstavi, kot je prireditev 
v Earls Courtu, obiskovalec lahko pozabi na 
vse tisto, kar tiči za temi izdelki, na divjo 
konkurenco med posameznimi firmami in 
modeli, na tekmovanje v zanesljivosti, kako­
vosti, oblikovanju-in— cenif.

V prvih osmih mesecih letos je britanska 
avtomobilska industrija izdelala skoraj mili­
jon 250.000 vozil, lani v istem času samo 897 
tisoč. Tudi proizvodnja komercialnih vozil se 
je povečala. Za ta napredek so bile potrebne 
velike spremembe v industriji. Velike vsote 
denarja so bile investirane za modernizacijo 
industrije, za povečanje proizvodnje in zbolj­
šanje kakovosti.

Tudi izvoz ni bil še nikoli tako velik, kar 
je v nasprotju s splošno tendenco britanske 
ga izvoza v zadnjih mesecih. Izvoz avtomobi­
lov in komercialnih vozil se je v razdobju 
osmih mesecev povečal od 508,003 enot v vred­
nosti 237 milijonov funtov lani na 588.610 enot 
v vrednosti 264 milijonov funtov letos. Celot 
na vrednost izvoza vseh avtomobilov in raz­
nih delov se je za to obdobje povečala od 466 
milijonov funtov na 508 miiijonov funtov.

Kljub temu, da Britanija ni članica Skup­
nega trga. se ji je leta 1963 posrečilo povečati 
izvoz svojih avtomobilov na to tržišče za 34 
odstotkov, toda letos je prišlo do rahlega 
upadanja, kar je brez . dvoma najbolj posle­
dica antiijiflacijskih ukrepov italijanske vla­
de v zadnjih mesecih.

S L O V O  O D  
EARLS C O U R T A
Nekoliko utrujen in nekam zasičen se obi­

skovalec obrne proti izhodu. Ves čas so vso 
njegovo pozornost pritegovali avtomobili, ve 
liki in majhni, črni, beli, zeleni, rumeni in 
raznobarvni. Nekateri so prerezani na dvoje 
in se vrtijo na bleščečih jeklenih oseh in se 
združujejo in razstavljajo. Nekateri se obra 
čajo z odprtimi vrati, da je videti sleherno 
podrobnost v njih. Nekateri so pač tam in 
lahko vsakdo sede vanje in preizkusi volan 
ali celo potipa notranjščino rolls-roycea in si 
za hip misli, da je njegov lastnik.

Toda še bolj od avtomobilov so zanimivi 
obiskovalci. Tisti mladenič, ki se že četrt ure 
živahno pogovarja s predstavnikom Forda in 
je skoraj četrt ure prej obračal volan v vsen 
Fordovih modelih — ali je res kupec? Mlade 
nič se je potem odpeljal domov v taki podr­
tiji, da mu ne bi prisodili desetih funtov v 
banki. Toda za pol ure je morda imel obču­
tek, da je bogat kupec, ki se ne more odlo­
čiti, ali bo kupil jaguar ali rolls royce ali 
maserati. Prodajalci so vljudni in navsezadnje 
morajo biti vljudni — zato sp na razstavi, da 
pojasnjujejo in pojasnjujejo in pojasnjujejo. 
Ljudje pa sprašujejo, sprašujejo, sprašujejo.

Skromno oblečen zakonski par se je usta 
vil pred Ferrarijevim »500 superfast coupe 
jem«. Zena je odločno odprla vrata, mož pa Jo 
je skušal zadržati. Skomignila je in se udob­
no zleknila na sedežu. Zaprla je oči in nekaj 
časa negibno obsedela.

Ferrarijev »500 superfast coupe« je bil naj­
dražji avtomobil na razstavi. Cena: 10.933 fun­
to v  (davek vštet) ali po naše takole okroglih 
23 milijonov dinarjev. In nikar ne mislite, da 
ga niso prodali. Kupec se je pojavil že prvi 
dan, le da je zahteval, naj ostane njegovo ime 
neznano — morda iz skromnosti, morda iz 
strahu pred davkarijo ali še delikatnejših raz­
logov.

Prav gotovo se bo v »500 superfast coupe« 
usedla neka ženska. Zanima me samo to, ka 
tera bo bolj srečna: ali tista, ki je za hip za 
tisnila oči na njegovem razkošnem sedežu in 
sanjala, da je avtomobil njen, ali tista, ki ga 
bo res imela. Stevenson je nekoč zapisal, da 
z uresničitvijo sanj pride razočaranje. Kdo 
ve?

Avtomobilska razstava je tudi košček na 
ših sanj.

BOŽIDAR PAHOR

V tej shemi vidimo vso domiselnost Isigoniso vega projekta prvega minija.

velikih ladij, gondol, v katerih se človek lah­
ko počez uleže, ne bi pa vedel, kam naj jih 
parkira. Velikanske bleščeče površine karo­
serij delujejo nekam dolgočasno. Evropejec 
varčuje s prostorom in se mu zdi, da je za 
tisto udobnost in prostornino plačal preveliko 
ceno. Amerika je kontinent in razdalje so ve­
likanske. Tam je kljub velemestom še vedno 
dovolj prostora za parkiranje in gibanje teh 
»ladij« z močnimi motorji in visoko potroš­
njo goriva. Toda Evropa išče nekaj drugega: 
kompaktno »družinsko« vozilo z majhno po­
trošnjo bencina.

Med evropskimi firmami so najmočneje 
zastopani Italijani tudi z modeli, ki so celo 
dražji od rolls-roycea; tako firme Alfa Romeo, 
Ferrari, Fiat, Iso Rivolta, Lancia, Maserati. 
Izmed francoskih je treba vsekakor navesti 
Citroen, Peugeot, Renault in Simco, izmed 
zahodnonemških Auto Union, BMW, DKVV, 
nemški Ford, Mercedes-Benz in Porsche. Sov 
jetska zveza se je predstavila z volgami in 
moskviči, CSSR pa uspešno z novimi škoda­
mi, ki tudi po ceni konkurirajo na britanskem 
tržišču. Zanje je precejšnje zanimanje.

Značilno je, da Japonci niso razstavili svo­
jih avtomobilov, čeprav so z njimi dosegli že 
lepe uspehe v Avstraliji, ki je pol britansko, 
pol ameriško tržišče.

Poseben čar na razstavi ustvarjajo priko­
lice, bodisi da so opremljene samo s kavči 
in najnujnejšimi pripomočki za kuhanje ali 
pa so prave kuhinje in spalnice hkrati. Po 
hištvo v nekaterih prikolicah je zelo racio­
nalno in lepo izdelano. To velja tudi za majh­
ne okraske ali lesene kipce na mizi, pogrnje­
ni z domačim prtom, s prijetnimi svetilkami, 
ki vzbujajo domačnost, omarami in zavesami 
na oknih.

Zelo zanimiv je tudi ogled razstave rezerv 
nih delov in raznih pripomočkov in novosti 
Prvič je neka britanska firma razstavila po 
ceni motor za avtomatsko odpiranje in zapi 
ranje oken, ki ima še to prednost, da ne 
potrebuje mnogo prostora.

Philips je razstavil svetilko z magnetnim 
podstavkom, ki se prime na kateri koli del 
karoserije. 2 e njeno reklamno ime »trouble 
lite« pove, da je namenjena raznim majhnim 
ali velikim popravilom na cesti ponoči in da 
bo zelo pomagala vozniku, ki išče napako v 
motorju, zamenjuje gumo ali stika pod avtom 
in mora v eni roki držati svetilko.

Philips je tudi prišel na dan s kremenčevo 
jodovo žarnico ga žaromet, ki sveti izredno 
daleč in so jo že januarja preizkusili nekateri 
dirkači na rallyju v Monte Carlu.

Britanska firma Lucas, največji kooperant 
britanske avtomobilske industrije, je med 
drugim razstavila »čarobno« zrcalce. Ce se 
svetloba od žarometov avtomobila zadaj od 
bije vozniku v oči, se zrcalce rahlo premakne, 
tako da ne slepi voznika, a da v njem vendar­
le še vedno vidi svojega zasledovalca. Ista 
firma je tudi izdelala altemator s translstor- 
skim kontrolnim sistemom, ki zamenjuje na-

Sredi avgusta letos je družba BMC poslala 
na tržišče model vanden plas princess, ki je 
zanimiv po tem, da je prvi poskus sodelova­
nja med Rolls-roycem in BMC, ki je izrazito 
firma za množično proizvodnjo avtomobilov. 
Rolls-royce je izdelal šestcilindrski motor iz 
svoje serije motorjev za vojaška vozila. Cena 
mu je 2000 funtov, kar ga uvršča med luksuz­
ne avtomobile, toda ne najdražje. Vsekakor 
vaba za tiste, ki si rie morejo privoščiti rolls- 
roycea, a bi se radi postavili z njegovim mo­
torjem. Vsekakor je vozilo prvovrstno in do­
seže 170 kilometrov na uro. Zanimanje zanj 
je veliko.

Fordovi avtomobili so ostali v glavnem 
nespremenjeni, pač pa so modeli anglia, eor- 
sair, zephyr in zodiac doživeli celo vrsto iz­
popolnitev, predvsem kar zadeva notranjo 
opremo. Najpomembnejša sprememba je nov 
sistem zračenja »Aeroflovv« v cortini, ki se po 
svoji popolnosti močno približuje že klimatič- 
nemu zračenju, kakor ga imajo nekateri ame­
riški luksuzni avtomobili za dodatno ceno 
tristo do petsto dolarjev. Kadar se vozilo po­
mika z običajno hitrostjo na avtocesti, se v 
njem pri zaprtih oknih zamenja zrak vsakih 
štirideset sekund. Ford trdi, da ni nobenega 
drugega avtomobila v cortininem razredu, ki 
bi nudil kaj podobnega, in da se samo dva 
draga luksuzna tipa lahko ponašata s takšnim 
zračenjem.

Tudi druge britanske'firme — Rootes, Tri- 
umph, Vauxhall, Wo!seley, Hillman, Humber 
in drage — so razstavile stare modele z raz­
nimi izpopolnitvami. Očitno skušajo firme 
utrditi sedanje modele in se ne spuščajo v



TO  JE T ISTO  PR A V O !
M enijo  vsi, ki so  poskusili „TRIO " vaflje.

„TRIO" vaflji so  m n o g e  navdušili in b o d o  

tudi vas!  Kombinacija okusa č o k o la d e  in 

vanilije d a je  „TR IO " vafljem  p o le g  

rahlosti - iz red en  okus.

mmm

K R E M  V A F L I
IZDFLUJF TVORNICA KEKSA 

f f  I DVOPEKA  
BJELOVAR

(

I

PERE PERE PERE

9/ &I
SREČKE 
V
DOMAČEM 
DETERGENTU 
ALBUS

v & $Tm m attiN T

Kuhlkuiiiuj

V SREDO NE 

POZABITE KUPITI 

ILUSTRIRANE 
REVIJE

HI PROSTORA ZA SREČO
Izvedeli boste, kako »prijetno« Je s štiričlansko družino živeti na petih 
kvadratnih metrih podstrešja. Sicer pa gre idila šele v deseto le to . . .

BELI MENIHI POD GORJANCI
Pleterski bratje ne živijo samo za onstranstvo. Vzorni poljedelci, 
sadjarji in živinorejci so. Kdo ne pozna orjaških pleterskih hrušk in 
kostanjevlškega cvička iz njihovih kleti?

LJUBLJANA PROTI TAKSIJEM
Pred vojno Je imela Ljubljana 43 taksijev, danes jih ima dvakrat 
tollšno mesto trikrat manj. Kako da si nočemo olajšati prometa?

»DEŽEVNA DOBA JE NAŠ ZAVEZNIK!«
»Konec suhega obdobja bo pomenil tudi konec Salazarjeve samo­
hvale,« Je dejal predsednik svobodne angolske vlade Roberto Holden 
v razgovoru z našim . dopisnikom v Kairu in podal oris angolskega 
osvobodilnega gibanja.

»KJE SO SPODNJICE?«
V seriji »London je drugačen« si preberite kramljanje o stojnicah na 
londonskem petticoatskem trgu, kjer dobite vse.

11 :0  ZA KLADIVARJA
Obisk pri novem članu druge zvezne lige v Celju in njegovih navijačih.

pri

DRŽAVNI  

ZALOŽBI 

SLOVENIJE

600 OTanstvmlh *  P°IJudnoP°učnih publikacij, dela slovenskih in svetovnih klasikov, knjige sodobnih domačih in tujih avtorjev, 
zabavno čtivo, umetniške edicije, strokovna dela, priročnike in slovarje. J *

Po tretjem žrebanju, ki je  bilo 26. oktobra (seznam  nag ra jencev  je bil objavljen v  Delu, Ljubljanskem dnevniku in v Večeru), podaljšuje založba 
Veliko nagradno  prodajo knjig do 31. decembra 1964 in opozarja na

PRIHODNJE ŽREBANJE, KI BO 2 5 .  JANUARJA 1 9 6 5
rca ."  .T s r s s z  ar, s n a r ;  r m r*  a°—• - —v knjigarnah in zahtevate pri prodajalcu oštevilčen nagradni kupon. kupon. Knjige, ki jih navajamo v seznamu, lahko kupite tudi

V skladu s pravili o Veliki nagradni prodaji knjig pridejo tudi na prihodnjem žrebanju v poštev naslednji dobitki:

NAGRAJUJE NAGRAJUJE NAGRAJUJE

•  BIBLIOTEKA KNJIG V VREDNOSTI DO 5.000 DIN
•  BIBLIOTEKA KNJIG V VREDNOSTI DO 10.000 DIN
•  BIBLIOTEKA KNJIG V VREDNOSTI DO 15.000 DIN
O  BIBLIOTEKA KNJIG V VREDNOSTI DO 30.000 DIN
®  TELEVIZIJSKI SPREJEMNIK
% DENARNA NAGRADA V VIŠINI 300.000 DIN
•  OSEBNI AVTOMOBIL ZASTAVA 750

Dediščina puščave 
Guadaloupski ovčar 

Č etrta serija: 
Pobegla reka 
Amerikanec Nophaie 
K raljica pašnikov

br. 2760

b r. 2760

VELIKA NAGRADNA PRODAJA KNJIG VAM NUDI
-  velik knjižni Izbor
-  ugodne cene
-  v isoke  nagrade

ZNANSTVENA DELA
B arbieri: Crna internacionala pl. 3 6 0
Bcard: Zgodovina ZDA pl. 2000
Beck: Sodobna znanost ln  skrivnoat

življenja br . gpo
Brnčič: D obroljubov br! 120
B urckhard: Renesančna ku ltu ra  v Ita liji pl.’ 2300
Cvetko: Zgodovina glasbene um etnosti

na Slovenskem, I. do I I I .  pl. 6000
Cvetko:- Zgodovina glasbene um etnosti na 

Slovenskem, I. do III .
D anvin: O nastanku vrst 
E rker: Opis gozdnega drevja in grmičevja 
G rabrijan: A rhitekutra Bosne 
G rafenauer: Kmečki upori na Slovenskem 
H azard: K riza evropske zavesti

ZBIRKA KNJIG 
C0NANA A. D0YLA
Prigode Sherlock* Holmesa br son
M ojster Sherlock Holmes br 860
Slovo Sherlocka Holmesa br* Jhio
V rnitev Sherlocka Holm esa b r 860
Š tud ija  v škrlatnem  — Znam enje štirih  br! 860
Baskervillski pes — Dolina strahu  b r. 1160

H azard: Evropska inisel X V III. stoletja  
Hrovat: K raška ilovica 
Ivic: Pravci u lingvistici 
Jonko: H idrogeologija in vodno 

gospodarstvo Krasa 
Jurančič: Južnoslovanski jeziki 
K ardelj. Problem i naše soc. graditve.

I. do IV.
K ardelj: Problem i naše soc. graditve, V. 
Kardelj: Razvoj slov. narod, vprašanja 
K ladarin: Zlom 4. in 5.

okup. ofenzive 
Korošec: Uvod v m aterialno kulturo  

Slovanov 
Kulišer: Splošna gospodarska 

zgodovina I .  do II .
Mal: S ta ra  L jubljana In njeni ljudje 
M atanovič: Splošna elektrotehnika, III. 
M ohorič: Zgodovina obrti in 

industrije  v Tržiču 
Novak: Slovenska ljudska ku ltu ra  
O strogorski: Zgodovina Bizanca 
Pečar: Alžirija v plamenih 
P rija telj: Slovenska kultum o-politična in 

slovstvena zgodovina, I. do IV. 
Rousseau: Zgodovina znanosti 
Slovenski pravopis 
Stanovnik: S truk turne sprem em be 

v svet. gospodarstvu 
S tro jn ik : Industrijska elektronika 
Stockley: Znanost sprem inja svet 
Škerlj: Ljudstva brez kovin 
Stefan: Pregled poljske književnosti 
Tito: Graditev nove Jugoslavije, I I I  del 
Trevelyan: Zgodovina Anglije 
Ukmar: Glasba v preteklih  dobah 
Vadnal: E lem entarni uvod v linearno 

program iranje 
Wendt: Iskal sem Adama 
Zbornik in š titu ta  za lesno in gozdno 

gospodarstvo 
Zgodovina Ljubljane 
Zgodovina narodov Jugoslavije. II

POLJUDNO POUČNA DELA
Alavantič: Deset le t delav.

sam oupravljanja 
Andoljšek-Kovacič: Temeljni gospodarski 

račun
Andoljšek-Kovačič: Temeljni 

gospodarski račun 
Arciniegas: K aribska rapsodija 
Arko: Živinozdravniški nasveti 
Avčin: Naš otrok 
Avčin: Naš otrok 
Barclay: O dkrivanje sveta 
Bebler: Popotovanje po sončnih deželah 
Brooks: S ta re jša  am eriška književnost 
Findlav: K em ija v službi človeka 
Frisch: Sredi življenja 
Habe: Pogled iz malega sveta 
llauser: O stani m lad — živi dlje 
H utschinson: K anada — ju trišn ji velikan 
Howells: N astajanje človeštva 
Howells: N astajanje človeštva 
H vat: Skrivnostna celina 
Ilešič: Gospodarska geografija svet* 
Jacobsen: Spočiti se m orate 
Jerem ič: Fotografski tečaj za vsakogar 
Jubilejn i m ednarodni veleturnir Bled 1961 
Kocjančič: Pot v novo fotografijo 
Krečič: Ptice Slovenije 
Kuščar: Sprehodi pod m orjem  
M anohin: Poljedelsko vremenoslovje 
M an in : Vi in vaše srce 
Mekinda: Pohod druge grupe odredov 
Melik: Jugoslavija, zem ljepisni pregled 
Mende: K ita jska in njena senca 
Mende: K ita jska in njena senca 
Mocič: Gripa in prehlad 
Montgomery: Zgodba o velikih 

m edicinskih odkritjih  
Pirc: Novejša teo rija  šahovskih otvoritev 

I. do V.
Podreberšek: Tvoj sluh je  dragocen
Prikril: Nevidni sovražnik na Atlantiku
Sm odlaka: S tarost in staranje
Sibl: V ilegalnem Zagrebu 1941
šib i: Vojni dnevnik
Vadnal: Zaporedje in funkcije
Vadnal: Zaporedja in funkcij'*
Venzner: Kri je  življenje 
Vidm ar: Sah 
Zel: Človek in ocean 
Zei: Človek in ocean 
21ebnik: Izbrani teksti 

pedagoških klasikov

pus.
pl.

ppl.
pl.
pl.
pl.
pl.

kart.
kart.

kart.
kart.

pl.
pl.
pl.

pl.

br.

pl.
pl.
Pl.

pl.
br.
pl.
br.

pl.
pl.

pus.

pl.
kart.

pl.
pl.

ppl.
ppl.

pl.
kart.

kart.
Pl.

b r.
br.
pl.

7600
420
700

4500
2400
2300
2400
350

1300

2250
280

1600
1920

480

1500

300

3500
950

1680

900
850

4000
1450

6400
680

5200

650
1500
650

2850
2500
200

3500
400

780
1800

2700
900

3000

br. 300 

ka rt. 700

pl.
pl.

ppl.
kart.

p i­
pi.
pl.
pl.
Pl.
pl.

kart.
b r.
br.

kart.
pl.
b r.
pl.
br.
br.
Pi­
pi.

kart.
kart.

b r.
kart.

P i­
pi.

k art.
pl.
b r.

920 
2500 

400 
1100 
1200 
1500 
650 

1500 
535 

1200 
550 
600 

1900 
1300 
1600 
1000 
1500 
500' 
700 

1750 
900 

1120 
1300 
480 

1200 
1660 
2300 
2100 
2400 
150

b r. 600

b r.
b r.
pl.
b r.
b r.
b r.

kart.
ppi.
br.
pl.
b r.
pl.

2750
650

2200
300

1800
600
580
800
600

1000
1200
1500

ppl. 350

LEPOSLOVJE

m.

Alshilos: Oresteia 
Andrlč: Na D rini most 
Andrič: T ravniška kronika 
Andrič: Poti, obrazi, pokrajine 
Bacchelli: Mlin na Padu, I. do 
Balzac: Blišč in beda kurtlzan 
Balzac: S triček Pona 
Bevk: Izbrani spisi I I I .  do IV.
Bevk: Izbrani spisi V. do X. 
Bogdanovič: Eseji in  kritike 
Božič: Kurlani 
Brandys: Lucija K ralj 
Bunin: ž iv ljen je  Arsenjeva 
Camus: Novele 
Caasou: Izgubljeni spom in 
Cella: Družina Paacuala D usrte ja  
Coster: Ulenspicgci 
C oster: Ulenspiegel 
Curvrood: Baree, Kazannv sin 
čaptg in : S tjenka Razin 
Cehov: Izbrano delo III .
Colakovlč: H iša žalosti 
Colakovlč: Spom ini ln  srečanja 
Colakovlč: Spom ini ln srečanja 
Čopič: Ognjeno leto  I. do II . 
Dostojevski: Best
Dostojevski: Zapiski iz m rtvega doma
Dostojevski: Stepančikovo 
Dostojevski: Zločin in kazen 
Duvignand: Zlato republike 
Euripldes: T ri dram e 
Fedln: M esta in  leta

p l. 2000 
b r. 630 
b r. 760 
p l. 1200 
b r . 2300 
p l. 950 
p l. 1800 

ppl. 1050 
p l. 8550 
p l. 1850 
p l. 520 
p l. 600 
p l. 1300 
p l. 1500 
p l. 850 
pl 480 

p l. 3500 
ppl. 1600 

580 
534 
500 
700 
200 
350

kart.
ppl.

p i­
pi.
br.
Pi­

Fielding: Tom Jones I.—II. pl. 3200
France: Rdeča lilija p i­ 1500
Freuchen: N em im i Viking pi- 450
Fryd: K arto teka živih pl. 1300
Gradnik: H arfa  v vetru br. 620
Gregorčič: Zbrano delo. III.—IV. p i­ 720
Guček: J u tri bo vse dobro pi- 1000
Habe: Vstop prepovedan pl. 2500
Hace: Naši obrazi br. 500
H erodot: Zgodbe, I.—II. p i­ 1350
Ilf-Petrov: D vanajst stolov pi- 650
Ilf-Petrov: Zlato tele pl- 450
Ingolič: Kje ste, Lamutovi pl. 1500
Isakovič: Veliki otroci pl. 800
Jan: Skozi zasede br. 960
Janevski: Vas za sedmimi jeseni pl. 780
Jevtovič: Zgodbe o Titu ppl. 500
Jirasek: Proti vsem Pl- 1400
Joyce: Ljudje iz Dublina Pi­ 100
Jurčič: Zbrano delo. 1. pi- 1400
Jurčič: Zbrano delo. od V. do IX. pl. 4350
Jurčič: Ju rij Kozjak br. 180
Kersnik: Zbrano delo, IV.—V. pl. 990
Koblar: Novejša slovenska dram a br. 270
Koprivec: H iša pod vrhom br. 700
Kozak: Punčka pl. 1100
Kozak: Popotoval sem v domovino p i­ 620
Kozak: Balada o ulici pi. 380
Kozak: Maske pl. 1550
Kozak: Šem peter pl. 1250
Kozak: Izpovedi pl. 2550
Kozak: Portre ti Pl. 2800
Kozak: Afera b r. 600
Kranjčevič: Izbrane pesmi Pl- 850
Kranjec: Za svetlim i obzorji, 1/1—2 Pl. 3100
Krklec: Lirika Pl. 850
Krleža: Glembaje-vi pl. 1200
Krleža: Deset krvavih let PPl. 2000
Krleža: Aretej b r. 900
Lampedusa: Leopard pl. 1100
Laxne*s: Salka Valka p i­ 1300
Lerm ontov: Zbrano delo pi. 1600
Levstik: Zbrano delo, II .—V. ppl- 1875
Levstik: Zbrano delo, I I — IX. p i­ 6952
Lobnik: Gorniki in čas pi* 480
Lokar: Hudom ušni Eros p i­ 990
Lokar: Z glavo skozi zid pi. 1000
Lu-Hsin: Resnična zgodba o A’Kjuju pl. 470
Malenšek: Tem na stran  meseca P i­ 1800
M alraux: Upanje pi. 720
Mandič: S Titom  v maju br. 1100
Mandič: S  Titom  v m aju p i­ 1600
Mann: Sim phonie pathctique pi. 1750
M ejak: Književna kronika br. 1500
Mencinger: Zbrano delo, I.—III. pl- 4800
Mihelič: April P i­ 1300
Milčinski: Izbrani spisi, I— II. pi. 2100
Milojkovič: Kri na listju pl- 800
Molifere: Izbrano delo, II. p i­ 620
Murn: Zbrano delo pi. 800
Murn: Zbrano delo II. ppl- 510
Mutavdžič: Tito in um etniki br. 500
Novy: Oboki Pl- 700
O lbracht: Nikolaj Suha j b r. 700
O lbracht: N ikolaj Suhaj pl- 900
Oleša: Zavist pl. 800
Ovld: Pism a iz pregnanstva br. 1950
Pahor: O nkraj pekla so ljudje Pl. 1600
Pavlovič: Bil sem v lašč itn i četi br. 220
Pavlovič: Bil sem v začltni četi ppl. 300
P lutarh: Življenje velikih Grkov pl. 1800
Poljska lirika  XX. sto letja pl. 2200
Popa: Stihi br. 500
Delo Franceta Prešerna br. 650

pi. 1070 
pl. 2500
Pi­
pi.
P i­
pi.

1600
3200
3000
1400

pl. 1650 
p l. 620

Prežih: Zbrano delo, j .
Priestley: Pojo naj ljudje 
Prus: Lutka
Puškin: Pesnitve, pravljice 
Putram ent: Resničnost 
Racin: Svitanja  
Rankovlč: Gorski car 
Ribič: L judje onkraj reke 
Ribič: L judje onkraj reke 
Roberts: Arundel 
Rogelj: K ruh  In srce 
Rozman: Na tekočem traku 
Saje: P ism a n a  sm rt obsojenih 
Sartre: N epokopani mrtveci 
Seghers: M rtvi ostanejo mladi 
S ib lrjak : M ilijoni Prlvalovih 
Sienkievvicz: K rižarji 
Sifone: Lukova skrivnost 
Silone: Prgišče robidnic 
Simič: K aj vse prinašajo reke 
Skerllč: Izbran i eseji 
Smole: Antigona 
Sodobna m akedonska poezija 
Sofokles: K ra lj Oidipus 
Storm : Novele
S trita r: Z brano delo I. do VII. 
S tr ita r: Zbrano delo, I. do II.
S trita r: Zbrano delo, VI.
S trita r: Zbrano delo, VII. do X. 
Schiller: Don Carlos 
Sim unovlč: Novele 
Sim unovlč: Novele 
Šopov: Z lij se v tišino 
Tavčar: Zbrano delo. I I .
Tavčar: Z brano delo. V. do VII. 
Tavčar: Z brano delo, V.
TJutčev: Pesmi 
Tolstoj: H sd il M urat 
Tolstoj: Trnova pot 
T rdina: Zbrano delo, III .
T rdina: Zbrano delo, VI. do X II. 
T rdina: Z brano delo, IV. do VII, 
T rdina: Zbrano delo, X.
Tukidldes: peloponeška vojna 
Turgenjev: Zbrano delo, II I .
Ukmar: Srečanje  z Julijem  Betettom 
Ukmar: Srečanje * Ju lijem  Betettom 
Vidmar: polem ike 
Vidmar: L iterarne kritike 
V ittorlni: l ju d je  in  neljudje 
V ittorlni: L jud je  ln neljudje

pl. 3000 
p l. 440 
p l. 840 
p l. 1100 
p l. 1200 

k a rt. 400 
pl. 850 

ppl. 320 
p l. 400 
pl. 1400 

k a rt. 700 
b r. 450 
p l. 1250 
p l. 1500 
p l. 1600 
pl. 640 

ppl. 1600 
p l. 650 
pl. 360 
b r. 350 
p l. 3200 
b r . 570 
p l. 1500 
p l. 2000 
pl. 1200 

ppl. 3360 
pl. 910 
p l. 600 
p l. 3300 
p l. 1200 

ppl. 1500 
p l. 1800 
p l. 350 
b r. 350 
p l. 2210 

ppl. 480 
pus. 360 

p l. 380 
p l. 2800 
pl. 390 
p l. 5470 

ppl. 1605 
Ppl. 600 

pl. 2000 
Pl. 650 
b r. 650 
Pl- 800 
Pl. 1650 
Pl. 596 
Pl- 420 

PPl. 330

DETEKTIV

Vrles: Mačeha zemlja
Vodnik: Zlati krogi
Vošnjak: K ri in vino
Vučo: M rtve javke
W right: Crna sila
Quasimodo: Pesmi
Zlschka: Azijski divji zahod
Zupančič: Zbrano delo, I .  do III.

p l. 750 
p l. 492 
b r. 840 
pl. 1100 
b r. 1200 
p l. 600 
b r. 1200 
p l. 3310

KIOSK
Aymc: Zelena kobila 
Carr: Speča sfinga 
Christie: Stopnice k sm rti 
Colette: Lepotec Chčri 
Cuculič: Srebrni vžigalnik 
Duche: Ona in on 
Ewan: Življenje Georga Gershwina 
Frere: Naslada 
Frisch: Homn laber 
G udmundsson: S inja obala 
Hasek: Dobri vojak Svejk 
Ileinlein: Dvojna zvezda 
Kazdaglis: Ostriženci 
Omre: Beg
Polaček: Glavna razprava 
Radiquet: Vrag v telesu 
Simenon: M aigretov mrtvec 
Sterne: Robinzon s sam otnega jezera 
Uilman: Žal, napačna zveza 
Waugh: Prgišče prahu 
Zilahy: Nekaj plava po vodi 
Zola: Nana
Zuckmavor: Gospodar nad življenjem 

in sm rtjo

M0DERNT ROMAN
Anderson: Ubogi belec p|.
Aragon: Veliki teden pj.
Cary: Na m ilost in nem ilost pl.
Dabrowska: Noči in dnevi, I. pl.
I)abrowska: Noči in  dnevi, II . pl.
Doblin: H am let ali dolga noč gre h koncu pl.

br. 580
br. 500
br. 300
br. 250
br. 350
br. 600
br. 450
br. 250
br. 400
br. 300
br. 1000
br. 300
br. 300
br. 400
br. 500
br. 400
br. 300
br. 300
br. 300
br. 300
br. 400
br. 1300

br. 300

br. 100
br. 10O
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 10O
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100

br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. ion
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100
br. 100

Dos Passos: T rilogija ZDA, I .  do II I . 
Edschm id: Simon Bolivar 
G ranin: Iskalci
G laser: Blišč in beda Nemcev 
M alaparte: Koža
McCullers: Srce je  sam oten lovec 
Proust: V Swannovem svetu 
Solonov: Zorana ledina, I .  do II .

TOKOVI ČASA
Božič: Izvei^
Cundrič: Pojoči grm 
G rafenauer: Večer pred praznikom 
Hofman: M avrica v d lamih 
Kavčič: Ne obračaj se sam 
Kavčič: Ognji so potem neli 
Kavčič: T ja in nazaj 
Kolar: Prazno nebo 
Pavček: Sanje živijo dalje 
Rozman: Obala 
Rožanc: Mrtvi in vsi ostali 
Suhodolčan: človek na zidu 
Vegri: N aplavljeni plen 
Vuga: Račke po vodi plavajo

VEČNI SOPOTNIKI
Byron: Parizina
Coleridge: Pesem starega m ornarja 
Gradnik: Eros Tanatos 
Jenko: Obrazi 
Kovačič: Jam a 
Lermontov: Demon 
Lermontov: Mciri 
Li-Tai-Po: Pesmi 
Prešeren: K rst pri Savici 
Rilke: Spev o ljubezni in sm rti 
Wilde: Balada o kaznilnici 
Župančič: Duma

UMETNOST
G rohar: M onografija 
Kos: M onografija 
Maleš: Jadranski motivi 
Maleš: Jadranski motivi 
P irnat: M onografija 
Putrih: M onografija 
Stupica: M onografija

Pl.
pl-
Pl.
pl.
pl.
Pl.
Pl-
pl.

1600
2200
1600
2600
2600
2500
7500
1500
1200
1400
2000
1800
2200
4800

kart. 500 
kart. 450 
kart. 600 
ka rt. 950 

pl. 950 
pl. 1000 

ka rt. 1000 
ka rt. 800 

pl. 600 
p l. 950 
pl. 950 
pl. 1100 

kart. 600 
kart. 1200

pl. 1300 
p l. 1200 
p l. 1600 
p l. 1000 
pl. 800 
pl. 800 
p l. 800 
pl. 1600 
pl. 800 
p l. 800 
pl. 950 
p l. 800

p l. 3000 
p l. 5500 

ka rt. 3500 
p l. 4000 
p l. 1800 
pl. 6000 
pl. 2000

Sim enon: M aigret in  s ta ra  gospa 
Sim enon: M aigret se boji 
Sim enon: M aigret v New Y orku 
Simenon: Zločin na Holandskem 
Sim enon: M aigretova prva preiskava 
Simenon: M aigret potuje 
Christie: S m rt pride na koncu 
Simenon: M aigret p ri am eriški preiskavi 
Sim enon: M aigret je  zaupljiv
Sim enon: M aigret in Človek s  klopi
Sim enon: M aigret in um orjena mladenka
Sim enon: M aigret na počitnicah 
M arsh: Morilec nastopi I.
M arsch: M orilec nastopi, n .
Christie: S m rt v zraku 
Sim enon: M aigret in prekla 
G ardner: Okrožni sodnik prelom i pečat 
Christie: Otožna cipresa 
Sim enon: M aigret se jezi
Simenon: M aigret in uporne priče
Qucen: Škrlatne črke 
Sim enon: M aigret in plesalka z M ontm artra

G ardner: Zam enjani krogli 
Simenon: M aigret, Lognon in gangsterji 
Corrigan: Skrivnostni Mr. Brains 
Dickson: Usodnih pet škatel, I.
Dickson: Usodnih pet škatel, I I .
Sim enon: Moj p rija te lj Maigret 
Wallace: Mož s tu jim  imenom 
Queen: Nesrečno m esto, I.
Queen: Nesrečno m esto, II .
Sim enon: Maigretov revolver 
Christie: Vegasta hiša 
Sim enon: P rija teljica  gospe M aigret 
M artens: Podnajem nik v k rsti 
Simenon: M aigret in truplo  brez glave 
Allingham: Prim er pokojnega Piga 
Wallacc: B ratovščina žaoc, I.
VVallace: Bratovščina žabe, II .
Sim enon: M aigret v hotelu

STROKOVNA DELA 
IN PRIROČNIKI
Blaganje: Angleščina la  vsakogar kart.
'v rn e :  G ospodarska m atem atika, I .  kart.
Černe: Gospodarska m atem atika. I I . kart.
Černe: Osnovna gospodarska računica kart.
Cokl: Tablice za kublciranje okroglega telesa

pl.
Cokl: Gozdarski in  lesnoindustrijski

priročnik p|. 1,00
Derkač: Šoferski priročnik za blagovni 

prom et
Grad: Francoščina za odrasle 
Grad: Ita lijanska začetnica 
Grad: Učbenik italijanskega jezika 
tirad : Slovcnsko-angleški jezikovni

priročnik p l. 330
Grad: Slovensko-italijanski jezikovni 

priročnik 
Grad: Vesela angleščina 
K arlin: 55 kleine Geschichten 
K arlin: Nemščina n i težka, I.
K arlin: Nemščina n i težka, I I .
K arlin: Nemščina ni težka, III.
K arlin: Nemščina za tehnike
K arlin: Nemško pismo
Kovačič: Tablice za finančno m atem atiko 
Kovačič: Bančno računstvo 
Lavrenčič: Domače razvedrilo 
M lakar: Strokovno računstvo 
Petrišič: Jokes and Funny stories —

šale in smešne zgodbe kart.
Petrovič: Začetne vaje v konstru iran ju  kart.
Poniž: Osnove elektrotehnike, I. kart.
Poniž: Osnove elektrotehnike, II . kart.
Rakuša: E speranto, I .  pp].
Rakuša: E speranto, II . ppi.
Rakuša: Stenografsko berilo kart.
Reisner: M atem atični priročnik, VI. br.
Skuhala: M ehanska tehnologija, I I .  kart.
ftlajpah: Ljudske knjižnice kart.
Šušteršič: Gozdarstvo za gozdne delavce kart.
Ulaga: Sm učanje kart.
Vakselj: Osnove m atem atike ppl.
Vldav: V išja m atem atika, I .  kart.
Vidav: V išja m atem atika, I .  ppi.

b r.
k art.
kart.
kart.

2000
900
700
380

600

350
850
360
820

Pl-
ppl.

kart.
kart.
kart.
kart.
kart.
kart.

Pl-
kart.
kart.
kart.

350
400
300
800
760

1140
750
450

1300
1400
350
330

280
2000
460
180
240
280
400
250

1600
1150
480
60(1
400

2000
2500

SLOVARJI

ZBIRKE KNJIG ZANE GREYA
Prva serija:

Jezdeci škrlatne kudulje 
Po sledi mavrice 
Peščene stopnice 

Druga serija:
Sonce na poti 
VVildflre 
VVcstem Union 

T retja  serija: 
Karavane sc bojujejo

b r. 2700

br. 2760

Andolšek: Mali gospodarski slovar b r. 150
Avsec: Esperantsko-slovenski in slovensko-

esperantskl slovar pj. ;gn
Bajec: Italijansko-slovenski slovar pl. 1200
Bradač: Slovensko-latinski slovar p l. 640
Jurančič: Srbohrvaško-slovenski slovar p l. 1500
K otnik: Francosko-slovenskl slovar pl. 1400
Kotnik: Slovensko-francoskl slovar p l. 1200
K otnik: Slovensko-angleški slovar pl. 1800
Pavlica: Frazeoioški slovar v petih Jezikih pl. 1950
Sebjančič: M adžarsko-siovenski slovar p l. 750
Tomšič: Slovensko-nemški slovar pl. 1800
Turistlčno-gostinski slovar b r. 410
Turistično-gostinski slovar p l. 520
Vodnik: Nemško-slovenski slovarček p l. 80

acn
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Naročilnica nagradne prodaje knjig
Obvezno naročam naslednje knjige:

Kupnino plačam takoj — v mesečnih obrokih. (Ustremo 
podčrtati)
Datum

Naročilnico izrežite in jo pošljite v ovojnici na naslov: 
DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVENIJE, Ljubljana, Oddelek 
za knjižne zbirke
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kozmetična

med dvema tečajema^

to se pr
samo...

V izložbi edine pekarne v Senlisu (F rancija ) so ljud je  lahko 
p rebrali naslednje sporočilo: »Podpisana Claudina B rechat želim 
povedati en k ra t za vselej, da nisem  noseča, da nisem  n ikdar bila 
in da sem  b ila  nedolžna na dan  m oje poroke. Ce se bodo še širile 
naspro tne govorice, bo  m oj m ož p risiljen  odločiti se za sodni 
progon.« ^

Angleški B irm ingham  je  že od nekdaj precej sram ežljivo 
m esto. Svojčas se je  proslavil s tem , da je  m orala v n jem  Pavlova 
p lesati v »Labodjem jezeru« v gosto pleteni volneni obleki. Sedaj 
pa so se m estn i očeti odločili, d a  m orajo  im eti lesene ali plastične 
lu tke v trgovinah n a  p rs tih  poročne p rstane , če n a  n jih  razkazujejo 
nočne halje  in  spalne sra jce  in  če je  v bližini postelja.

K ot poroča sov je tska »Rdeča zvezda«, so uspešno zaključili 
poskuse z novim  načinom  gnojen ja polj. Na nekaterih  sovhozih 
so raz trosili 60.000 to n  gnojil s pom očjo  eksplozij dinam itnih 
patronov, ki so jih  prižgali pod kupi gnojil.

Dvesto poslovnih mož, ki so se zbrali n a  nekem  posvetovanje 
v Liverpoolu, je  dobilo odišavljena pism a. »Dragi, km alu bom  pr. 
tebi,« je  pisalo v pism ih. »Z vso svojo ljubeznijo. Irma.« Slo je  za 
reklam o pred  p rem iero  francoskega film a »Sladka Irm a«.

V S alt Lake Cltyju so odp rli oporoko m ilijo n arja  Edvvarda 
Connellyja. P a so lahko p rebrali, da je  treb a  od pokojnikovega 
prem oženja izločiti 10 m ilijonov do larjev  in  jih  po rab iti za njegov 
nagrobni spom enik n a  Luni. »Spomenik je  treb a  zgraditi takoj,« 
p iše v oporoki, »ko bodo m ed Zem ljo in  Luno redne prom etne 
zveze.«

IB. NOVEMBER lili m

. . .  na H AVAJIH: Ko so zavrn­
ili študen te na tam ka jšn ji univer 

:i, naj bi zaradi pom anjkanja  moči 
■j m enzi p o m n i l i  v a n ju

osode, j e  7’ ' a tn r š n'- t e m '1
protestiralo . Dekan in  devet Pr0 e , 
sorjev si j e  , . a t o  n u ^ c u  . .. .Ipasni 
ke in  posodo v m enzi lepo pomilo.

..  .v KAN SAS CITYJU: Za okoli 
1000 dolarjev je Clarence E inhorn  
kupil 16 rju h  in  8 prevlek za blazi­
ne, na katerih so v nekem  hotelu le 
ia li Beatlesi.

Ladjevje 
na razpredaj!
Eden najbogate jših  lad jarjev  na svetu 

se je  odločil, da bo razprodal svojo floto, 
ki velja za eno naj večjih v zasebni lasti. 
Gre za S tavrosa N iarhosa, bivšega svaka 
p rav  tako velikega la d ja rja  Onassisa. 
Mož, ki ga »cenijo« na dobrih  260 m ilijard 
v našem  denarju , bo m enda razprodal 
svoje ladjevje zato, ker ga je  začelo to de­
lo dolgočasiti. P rvih sedem  m ilija rd  in 
pol, ki jih  bo dobil za ladje, bo, vsaj tako 
je  izjavil, vložil v tr i  velike antikvariate, 
ki jih  m isli v k ra tkem  odpreti v Parizu, 
Londonu in New Y orku. Trgovine z anti 
kvitetam i pa naj bi se oprijel zato, ker 
ga to  »veseli že od nekdaj«.

Mogoče gre res sam o za konjiček, to ­
da p ri tak ih  ljudeh  m orajo  b iti tud i ko 
njički donosni. In  tu d i v tem  prim eru 
N iarhos še zdaleč ne m isli m etati denarja 
skozi okno. Njegovi sodelavci so nam reč 
izračunali, da lahko pričaku je v svojih 
trgovinah s s ta rinam i na leto 5 ali celo 
6-odstotni dobiček. Tako visok dobiček pa 
je  lahko dosegel s svojim i ladjam i samo 
v najugodnejših  obdobjih.

K rokodile vzrejajo  v hlevih blizu D žakarte n a  vzhodu Bornea. 
S tem  ukrepom  k ljubu jejo  razredčevanju  badasov, v rste  velikih 
kuščarjev, ki žive ob reki M ahakam . Toda strokovnjak i se z 
zadrego sprašu jejo , če ni izredna kvalite ta n jihovih  kož v zvezi 
z dejstvom , da so badasi ljudožerci.

V Ganki, m ajhnem  m estu  na o toku Okinavi, je  ločitev prečo 
zapletena zadeva. Par, ki se hoče ločiti, m ora  n a jp re j preživet 
tr i dni na nenaseljenem  otočku, kakih pe tna js t kilom etrov od 
daljenem  od Okinave. V Ganki se ni nihče ločil od le ta  1938.

' S ta tis tik i so ugotovili, da »povprečna Francozinja« preklepeti 
v življenju s sosedam i 2325 ur, da preživi tr i le ta in  pol v kopal 
nici v bližini zrcala, da vsako leto 1237-krat zavije v razne vele 
trgovine, se tr in a js tk ra t sporeče ali celo stepe s svojim  možem 
in da m u  vsaj devetk rat v svojem  življenju zagrozi, da se bo 
vrn ila  k m ateri.

«
Na dražbi podpisov am erišk ih  predsednikov je  »zmagal« Lin 

coln. Neki zbiratelj je  plačal za njegov podpis 6000 dolarjev. 
Pokojni J. F. Kennedy je  zasedel če trto  m esto: njegov podpis 
so prodali za 2600 dolarjev.

za

%4u4*

al&alanc i ja

Pijani huligan ukradel tramvaj

Je rak ozdravljiv -  ali je doktor Issels šarlatan?
S trah  p red  skrivnostno boleznijo da­

našn jega časa — rakom  in nem oč m edi­
cine še poglab lja ta  zanim anje svetovne 
javnosti za obnovitev procesa p ro ti zdrav­
n ik u  dr. Josefu Isselsu, šefu klinike Ring- 
b erg  v Zahodni Nemčiji. T ri le ta  so m i­
nila, k ar je  bil dr. Issels spoznan za 
krivega sm rti iz m alom arnosti in  obsojen 
n a  leto dni ječe. Zdaj dr. Issels ne upa 
sam o, da ga bodo oprostili, am pak je  tu ­
d i p repričan , da bo njegova m etoda imu- 
nobiološkega celovitega zdravljenja raka 
v celoti rehabilitirana. Š tirideset na jbo lj­
ših  strokovnjakov za rak asta  obolenja z 
vsega sveta, m ed n jim i tud i dr. Leon 
Savnik ko t edini Jugoslovan, bodo pričali 
in  priznali ali pa zavrgli teo rijo  dr. Issel- 
sa  o zdrav ljen ju  raka, dali ali uničili upa­
n je  tisoče v sm rti zapisanih bolnikov.

Zdaj odrezano, precizno, zdaj tem pe­
ram entno  je  p red  sodiščem  pojasneval 
d r. Issels o nas tanku  rakastih  tvo rb  in o 
načinu zdravljenja. P ri tem  se oslan ja na 
p ion irje  naravnega zdravljenja. Govori o 
spoznanjih  hom eopatije, o celovitem  
zdravljenju , o nevropatiji in biologiji. 
Razlaga o čiščenju krvi, o zdravljenju  s 
k isikom  in z inhalacijo  etra . Pojasnil je, 
kako je  vse to  preizkusil, spet zavrgel in 
se znova zatekel k celovitem u zdravlje­
n ju  v kom binaciji z dieto, saniranjem  
zob, odstran itv ijo  m andljev in duševno 
terap ijo . Ob vsem tem  priznava, da so 
vsi ti posegi sam o dodatek  klasični te ra ­
piji. z operacijskim  nožem in obseva-

Bolj ženska... 
manj nedrček
K alifornijsk i m o jster slačenja Rudi 

Gevnreich, »iznajditelj« toplessa, bi rad  
sklenil p rem irje  z ženam i tega sveta. Ko 
njegova ideja, da ženske p rsi ne bi več 
zakrivale, p ri pretežni večini ni našla po- 
sliiha, predlaga zdaj polovičen kom pro­
mis.

Sredi preteklega tedna je  am eriška 
tovarna nedrčkov »Exquisite Form« iz 
New Y orka prikazala Gernreichovo naj- 
novejšo kreacijo: »no-bra bra«.

»Bra« je  v angleščini kot okrajšava za 
francosko in obenem  tud i angleško bese­
do »brassiere«, ki pom eni m odrček. V 
paradoksu  »no-bra bra« se izraža Gernrei-

n jem ; obenem  p a  napada zastopnike ta ­
ko im enovane šolske medicine.

Zdravniki vedo, kaj je  rak: nenaravno
razraščan je telesnih celic na račun  okol- 
nega tkiva. Toda kaj je  vzrok, da se te 
celice začnejo razm noževati, tega m edici­
na ne ve. Tega tud i dr. Issels ne ve. Meni 
pa, da je  splošno obolenje telesa vzrok, 
da se nekatere  celice ne prilagaja jo  več 
organizm u. Torej hoče s k repitv ijo  odpor­
nosti telesa zaustaviti ra s t rakastega tk i­
va. Zato kom plicirane diete, do lgotrajna 
zdrav ljen ja zraven pa še m edikam enti, 
ki jih  večina zdravnikov odklanja.

Tako je  začel na jp re j eksperim entirati 
z bolniki, ki so bolehali za nenevarnim i 
kroničnim i obolenji, ko t na p rim er aler- 
gičnost. Pojavila so se izboljšanja, ki 
se jih  ni bil nadejal. K m alu je  imel prvi 
uspeh p ri bolnici, ki je  im ela raka, o ka­
te ri so m enili vsi, da je  zapisana sm rti. 
Vedno bolj se je  zavzemal za bolnike, 
brezupne prim ere, ki so jih  p ri operaciji 
enostavno zašili, k e r ni bilo več upanja, 
za bolnike, katerim  tudi obsevanje z ren t­
genskim i žarki ne bi več pom agalo.

Našel je  ljud i ki so m u pom agali z 
denarjem . K upil je  hotel R ingberg ob 
jezeru  Tegern in ga preured il v sanatorij. 
Začel je  s prvim i osmimi, hudo bolnim i 
pacienti. »Izkazalo se je, da jim  lahko 
pom agam , 'č e  uporab im  različne terap ije  
in jih  povežem  z dognanji šolske m edi­
cine,« p rav i dr. Issels. »Ni m i zadostovalo, 
da bi jim  daja l sam o m orfij. In  zato sem 
imel uspeh.« Toda uspeh je  bil m ajhen, 
so ugotovili sodniki. Od 2350 jih  je  popol­
nom a ozdravelo 35, to re j kom aj 1,5 od­
sto tka. K ljub tem u p a  tega uspeha sodišče 
ni smelo zam etavati. Zato bodo v nasled­
n jih  dneh nastopile priče, 34 m oških in 
žensk, ki se lahko zahvalijo za svoje živ­
ljenje dr. Isselsu. Med n jim i bo tud i kn ji­
garnar dr. Georg K urt Schauer. Im el je 
raka na črevesu. O peracija na fran k fu rt­

ski kliniki je  pokazala, da je  rak  na 
črevesu v zadnji fazi in da so se pojavile 
rakaste  tvorbe tud i na aorti. Zato so ope­
racijo  prekinili. 2 ivel bi še dva, tr i  m e­
sece. Potem  m u je  domači zdravnik dr. 
Hanf-Dressler svetoval ringberško klini­
ko. Tam  se je  zdravil skoro pol leta. Cez 
leto dni je  bil spet na pregledu v F rank ­
fu rtu . Rentgenski posnetki so pokazali, 
da je  tvo rba na črevesu izginila. Dr. 
S chauer je  bil zdrav.

V endar je  mnogo tud i takih, ki so se 
zam an zatekli dr. Isselsu po pom oč. Tu 
di tem  operacija in obsevanje ne bi več 
rešila življenja. Toda takole je  rekel dr. 
Gausm ann, ki je  p reiskal enega izmed 
pacientov, preden je  podlegel v Isselsovi 
kliniki: »Ce je  Issels rešil sam o enega 
človeka, ki je  imel raka, in  to  lahko do­
kaže, potem  je  zaslužil, da m u postavim o 
spomenik.«

Zdaj m ora zvezno sodišče raz jasn iti 
nekaj vprašan j, n a  podlagi ka te rih  je  do­
volilo obnovo postopka: Ali je  res s tro ­
kovna pom ota sam o to, če zdravnik 
uporab i neko določeno m etodo zdrav­
ljen ja  ali ne? Ali lahko z gotovostjo 
trdim o, da je  neki način zdrav ljen ja 
boljši od drugega? Ali je  dajal dr. Issels 
pacientom  W iesingerju, M atzeitu in Warn- 
keju  preveč u pan ja  na ozdravljenje, tako 
da so se dali prepozno operirati?  Na to  
vprašanje so na prvem  procesu odgovorili 
z da, k a r  je  pripeljalo  do obsodbe, da je  
dr. Issels kriv  sm rti iz m alom arnosti. 
Toda obram ba je  vsaj v p rim eru  Wiesin- 
gerja lahko s p ričam i dokazala, da le-ta 
operacije n i hotel dovoliti.

Tako so obnovili postopek tud i v tej 
točki. Zdi se, da je  proces zdaj sam o še 
form alnost. Za štirideset strokovnjakov 
pa pom eni proces še nekaj več: razprava 
o pravilnosti ali nepravilnosti dr. Isselsove 
terap ije : razprava o upan ju  in  brezupu 
tisočev trpinov.

Dr. med. Josef Issels

Kaliforniji grozi potres?

Novi model

chov najnovejši m odni nam en: m odr­
ček, ki je tako lahek in tako  prozoren, 
d l  a skoroda ni. K ot mnogim drugim  
m odnim  k rea to rjem  se tudi Gernreichu 
zdi. da so današn ji m odrčki prave obliko­
valna priprave. Njihov m onstruozni videz, 
k  ;om inja na oklepe, z vezmi in zadr­
gami, katere  lahko večinom a opazimo 
s... ,;t vrhnjo obleko, naj se um akne na­
ravni lahkoti.

G ernreich je izdelal lahkoten nedrček 
iz najlona, ki m u d aje ta  obliko le dva 
zarobljena šiva in je spet s tankim  elastič­
n im  trakom . Njegovo no.vo kreacijo  bodo 
dali na tržišče v treh  vzorcih — črnem, 
belem  in rožnatem , vendar sam o do veli­
kosti 4B. V novem m odrčku naj bi torej 
ženske bile videti bolj ženske in m anj 
m odrčki.

Geofiziki, k i že desetletja  pozorno 
p roučujejo  tek tonske sprem em be ob zna­
ni ali bo lje  zloglasni kalifornijsk i po tres­
ni prelom nici, ki teče skoraj vzdolž vse 
države, so zdaj opozorili, da p ritisk  ze­
m eljskih  gm ot ob prelom nici nevarno n a­
rašča in  da se je  bati, da bo v p rihodnjih  
le tih  dosegel k ritično m ejo. Z drugim i 
besedam i: če bo šlo tako naprej, grozi v 
bližnji p rihodnosti K aliforniji hud  ali ce­
lo katastro fa len  po tres. Nič kaj razvese­
ljiva ugotovitev, ki bo mogoče že zdaj

Elektronsko
ocenjevanje
umetnosti

Kako p rip rav iti ljudi, da bodo kupo­
vali slike in  kipe, in  kako p rip rav iti tiste, 
ki že kupujejo  um etnine, da jih  bodo ku ­
povali vsaj toliko, k o t doslej ali pa še 
več? S tem i vprašan ji se gotovo ubadajo 
vsi trgovci z um etninam i na svetu in 
vsak se pač trud i, da bi našel kako reši­
tev. K er p a  so najpogoste jši kupci raznih 
um etnin prav petičneži, katerim  ne gre 
toliko za sam o um etnino, kot pa za »var­
no« naložbo kapitala, je  treb a  seveda najti 
predvsem  način, kako p repriča ti te  ljudi, 
da z nakupom  um etnine v bistvu sklepajo 
dobro kupčijo . Tako prepričevanje pa ni 
nič ka j preveč uspešno zadnja leta, ko je 
prišlo  do številnih polom ov na borzi z 
um etniškim i slikam i. L judje, ki so nased­
li špekulacijam , so posta li previdni. Tisti, 
ki so izgubili k a r  cela prem oženja, ko so 
kupovali p latna, katerim  so cene rasle 
vsak dan, da bi potem  spet strm oglavo 
nadle, k a r nočejo več tvegati. Tudi lai­
kom je vedno bo lj jasno, da so številne 
um etniške in neum etniške stvaritve, ki so 
zdaj v središču pozornosti, le k ra tk o tra j­
na moda.

P odjetn i Parižan Perrot-Denoiv pa se 
je odločil, da bo skušal p rep riča ti previd- 
neže in pregovoriti om ahljivce s tistim , 
čem ur mnogi ljud je  danes najbo lj verja ­
mejo: z elektronskim  računalnikom . Mož 
je ustanovil družbo »za napredek slikar­
stva«, v katero  so tak o j vstopili številni 
znani trgovci z um etninam i. Družba im» 
»elektronske možgane«, v katere  so vložki 
nodatke o m uenuh 100.000 s tro k o m  
kov (živih in m rtv ih ) za slikarstvo. In 
možgani bodo odgovarjali na vprašanie. 
če im a kaka slika možnost, da trajno  
obrani sedal priznano um etniško vred­
nost in poveča svojo denarno vrednost. 
Družba za napredek slikarstva bo organi­
zirala tud i p rodajo  na kred it, tako da bi 
slike posta le  dostopne tudi m an i petič­
nim  ljudem , h k ra ti na se je  odločila, da 
bo čez tr i le ta  sn re :em ala Paza,j tis te  sli­
ke, katerim  bi nalil tub njeni ekspertizi 
padle vrednosti, in  da bo vrnila skoraj 
celo kupnino.

S likarjem  mogoče niti ne bo preveč 
všeč, da bodo stopnjo  njihovega genija 
ocenjevali elektronski možgani, toda Per- 
rot-Denoix si zaradi tega ne beli glave. 
P repričan je nam reč, da bo s svojo dom i­
slico pridobil 350.000 novih kupcev.

povzročila nekaj panike. Toda K alifor­
nijcem  vendarle ostane tolažba, ki je  do­
slej ni imel še nihče na svetu. Ameriški 
seizmologi nam reč napovedujejo, da jim  
bo s p recejšn jo  gotovostjo  uspelo ugoto­
viti, če bo prišlo  do po tresa  in  v tem  p r i­
m eru  celo dokaj točno povedati, kdaj bo.

Seizmologi s kalifo rn ijske politehnike 
v Pasadeni bodo v kratkem  razporedili 
ob prelom nici večje število izredno na­
tančnih  m eriln ih  naprav, s katerim i bodo 
prišli do natančnejših  in popolnejših  po­
datkov o tek tonskih  sprem em bah ob p re ­
lomnici. Znano je  nam reč že, da se 
zem eljske gm ote n a  zahodni s tran i p re­
lomnice počasi pom ikajo p ro ti severu. 
Za laike gre res ža počasno prem ikanje, 
saj beležijo kom aj petcen tim etrske p re ­
m ike na leto, to d a  v b istvu  gre za izred­
no  hudo in nevarno gibanje, ki povzroča 
ogrom ne p ritisk e  in  napetosti v spodnjih  
zem eljskih nlasteh . Sedaj pa m islijo  znan­
stveniki nekatere m erilne naprave spu­
stiti celo do teh  p lasti (nekatere v globi­
no 500 m etrov), da b i tam  beležile m anjše 
potrese, prem ike in tem peratu rne spre­
membe. Na osnovi vseh teh  najrazličnej­
ših podatkov p a  bodo, vsaj tako upajo, 
lahko ugotovili, če res grozi po tres  in 
kdaj naj bi do n jega prišlo.

Plen: 
za 3 milijone 
skodelic čaja
V p re jšn ji številki našega tednika smo 

poročali o nenavadnih težavah londonske 
policije: natanko  ve, kdo se skriva za 
številnim i ta tv inam i z w hiskyjem  nalo­
ženih tovornjakov, toda  zarad i pom anj­
k an ja  dokazov le ne m ore sp rav iti vodjo 
ali naročnika ta tv in  za rešetke. H kra ti 
pa sm o omenili, da je  m ilija rdn i dobiček 
tega m ožaka verjetno spodbudil tud i d ru ­
ge h  krim inalu  nagnjene podjetneže, da 
so še oni začeli k ras ti natovorjene tovo r­
njake. K er pa tovornjakov z w hiskyjem  
le ni toliko in ker so pošiljalci škotske 
p ijače poslali previdnejši, je  bilo treba 
seveda razširiti »področje delovanja«.

In  tako ta  teden poročajo  iz Londona, 
da so doživeli eno najbo lj nenavadnih 
tatvin. Osem krim inalcev je  vlomilo v 
skladišča družbe B rooke Bond, ki je  na 
O toku eden naj večjih uvoznikov in  vele­
trgovcev s čajem  in drugim i začimbam i. 
Tatovi so se usedli za krm ilo  osm ih do 
vrha naloženih tovornjakov in  čez nekaj 
m inut že zapeljali v noč. Na tovornjakih  
pa so bili zavoji s čajem , ki naj bi jih  
naslednji dan odpeljali iz skladišča trgov­
cem v razn ih  k ra jih  Anglije. Ko se je  raz­
vedelo za tatvino, so izračunali, d a  so  k ri­
m inalci odpeljali toliko čaja , da b i lahko 
z n jim  skuhali k ar tr i  m ilijone skodelic 
te  n a  O toku tako  cenjene pijače. Sam a 
vrednost p lena p a  ni tako velika: kakih 
ena jst m ilijonov v našem  denarju .

Londonska policija meni, da bo tudi 
čaj šel podobno p o t ko t ukradeni whisky. 
V erjetno je  v Angliji že precej dobro orga­
nizirana in  široka m reža ne najbo lj po­
šten ih  trgovcev, ki rad i odkupujejo  u k ra ­
dene pijače in  začimbe, ker so pač  toliko 
cenejše ko t p r i veletrgovcih.

Š e  k a n ček  s la v e  za  s t a r e  dni
Več kot sedem deset let s ta ra  angleška 

zdravnica B a rb a ra  M orre je  že doživela 
svoje »mesece slave«. Spom nim o se: s ta r­
ka, zagrizena vegetarijanka, se je  p rosla­
vila, ko je  »za zdravje« lepo peš p rehodi­
la  na čeiu svojih ne ravno tako številnih 
som išljenikov dobršen kos Anglije, in  še 
nekaj mesecev kasneje, ko je  za skrom no 
nagrado prehodila ZDA od atlan tske do 
pacifiške obale.

Toda že op nekaj m esecih so vsi poza­
bili na podjetno, toda verjetno nekoliko 
sam ovoljo, da ne rečemo nekoliko trčeno 
starko. Zdaj pa se je  n jena fo tografija 
spet vrnila v časnike in s ta rk a  je  dokonč­
no dokazala, da je res precej »samosvoja«.

V Camberlevu, k je r zdravnica živi, na- 
oelju je jo  kanalizacijo. In  cev bi m orala 
iti 'tudi čez n jen  vrt. In  tako se je  začelo 
veliko razburjen je , ki je tra ja lo  cele tri 
dni. S tarka  ie najp re j poskušala občinske 
može p repriča ti, naj bi kanalizacijska cev 
naredila ovinek okrog njenega vrta, ko 
pa s tem  seveda ni uspela, je  v pism ih 
najvažnejšim  čšsnikom  zagrozila, da bo 
naredila sam om or, če občina ne sprem eni 
svoie odločitve. Ko so k n je j prišli nrvi 
novinarji, je  tudi povedala, da je dala 
občini dvodnevni rok: ali opustijo  zamisel 
gradnje kanala čez n jen  v rt ali pa bo nare­
dila sam om or. Bil je ravno sušni dan za 
novice in tako je  vsa Anglija zvedela za

sta rk ine težave. Za pravo razburjen je  p a  
je poskrbel šele n jen  m ož m iren  starček, 
ki m enda na skrivaj je  bifteke, da ne bi 
od lakote um rl ob vegetarijanski hrani, 
katere ne m ore videti — ko je novinar­
jem  povedal, da je  trdno  prepričan , d a  bo 
njegova žena res nared ila sam om or, če ne 
bodo spreje li n jenega u ltim ata. On da 
jo  že pozna, je  povedal. Človeško življe­
nje je  človeško življenje in Anglija ni 
mogia osta ti brezčutna. Ko je  s ta rk a  po­
tem  iz u re  v u ro  ponavljala, da bo res 
storila, k a r je  rekla, so ljud je  že začeli 
napadati občino in zahtevati, naj sprem e­
ni svoje načrte. Časniki so v nekaj u rah  
dobili na kupe p ro testn ih  pisem . No, na 
srečo je le zm agala zdrava pam et. Nekaj 
policistov se je  naselilo v h iše okrog 
zdravničinega doma, občina je  prib ila , da 
bo kanalizacija tekla tako, ko t je predvi­
deno, in po tem  so vsi čakali — policisti 
seveda za svojimi daljnogledi in p rip rav  
ljeni, da takoj posredujejo  — uro , ki jo  je 
s ta rk a  določila za svoj sam om or.

No, pa je u ra  srečno m inila in izkaza­
lo se je, da zdravnica vendarle ni m islila 
tako resno. Tisti Angleži, ki so se razbu r­
jali nad občino, češ da hoče spelja ti svo­
jo kanalizacijo tudi za »ceno človeških 
življenj«, so se pom irili, občina bo sedaj 
m irno nadaljevala delo, s ta rka  p a  po no­
vi k ra tk o tra jn i slavi svoje življenje.

Mamila in samomori med mladino
Ko gre za mlade ljudi, skrbita 

ameriške oblasti predvsem dva po 
ZDA izredno razširjena pojava: uživa­
nje mamil in samomori. Chicaška po­
licija ter prosvetne in vzgojne usta­
nove so morale nedavno javno pri­
znati, da jim je prekupčevanje z ma­
mili in oskrbovanje mladoletnikov z 
mamili popolnoma »ušlo iz rok«, šte­
vilo samomorov med mladimi Ameri­
čani pa nenehno narašča. Statistika 
je ugotovila, da si vsak dan povpreč­
no dva mladoletna Američana vza­
meta življenje, primerov ponesreče­
nih ali preprečenih samomorov pa je. 
brez pretiravanja, nešteto.

Eden izmed vodilnih mož rhlca- 
ške policije Comelius Casey je ne­
davno izjavil v nekem intervjuju, da 
se uživanje mamil nezadržno širi med 
mladino vseh slojev in da je že 
ogromno takih mladoletnikov, s kate 
rimi hi .se morali že ukvarjati zdrav 
niki. saj uživajo razna poživila in po­
mirjevalna sredstva tako redno in v 
lakih količinah, da jih gre že prište 
vati med sužnje mamil.

Casey, ki na ehicaški policiji vodi 
oddelek za mamila, meni. da mladi 
prično uživati mamila predvsem zato, 
ker od njih pričakujejo — In za kra­
tek čas tudi res dobijo — tisto moč 
(gre za telesno, še bolj pa spolno 
moč), ki jih bo uveljavila v klapi

Mladoletniki .se prično zastrupljati z 
raznimi, pogosto res domiselnimi 
kombinacijami raznih v bistvu ne­
nevarnih zdravil, ki jih, kljub 
temu. da je v njih kako mamilo v 
neznatni količini. lahko dobijo brez 
receptov v vsaki lekarni. Toda od 
rednega uživanja raznih, še tako na­
vadnih »krepilnih napitkov«, do uži­
vanja pravih mamil je potem le ko­
rak. Ce je denar pri roki. je pogosto 
la korak tudi hitro narejen. Pn drugi 
strani pa je ravno želja za opijem 
oziroma heroinom tista, ki žene mla­
doletnike, da se oskrbe z denarjem 
na kakršenkoli način. Z drugimi be­
sedami: za širjenje mladinskega kri­
minala je krivo širjenje uživanja ma­
mil mrd mladoletniki. Tisti, ki stopi 
na pot uživanja mamil, se ne ustavi 
več pred nobeno oviro. Gasev je na­
štel primere deklet iz »boljših« dru­
žin. ki so se zaradi mamil vdajale 
prostituciji, in pa sinove enakih dru­
žin, ki so si tisti denar, ki ga niso 
dobili doma. služili s tatvinami. Mno­
go hudih telesnih napadov, ki so jih 
zakrivili mladoletniki, pa je tudi pri­
pisati občutku moči. ki ga daje za­
užito mamilo. Tako je omenil primer 
mladoletnika, ki je pod vplivom ma­
mila, ki si ga je sam »zvaril« iz raz­
nih zdravil, napadel kar skupino šti­
rih policajev.Barbara Moore v razgovoru z novinarji

Številni Kijevčani, ki so bili tisti 
večer na cestah, pravijo, da niso še 
nikdar videli tako nore vožnje s 
tramvajem in, če ne bi sami videli, 
ne bi nikdar verjeli, da njihovi že 
nekoliko zastareli tramvaji zmorejo 
tako hitrost. In treba jim je verjeti. 
Še bolj pa je treba verjeti tistim 
srečnim nesrečnikom, ki so bili med 
noro vožnjo v tramvaju, ki je tolkel 
rekorde, ko pravijo, da si nikakor 
niso mislili, da se bo vse tako srečno 
končalo.

Neslavni junak te tramvajske dir­
ke za rekordom je kijevski mlado­
letnik, ki se je, potem ko se je v šte­
vilnih gostilnah dodobra napil, od­
ločil za precej nenavadno »junaštvo«. 
Kot v,si drugi potniki je še kar mirno 
vstopil v tramvaj, potem pa se je 
med vožnjo prerinil do voznice, jo 
pobil na tla in se sam usedel na nje­
no mesto. Od tistega trenutka naprej 
se ta tramvaj ni zmenil za nobene 
postaje, prometne predpise in sploh 
za nič. kar se je dogajalo po cestah 
in v njem. Mladoletnik je takoj po­
rinil ročico za hitrost do konca In 
že čez dobro minuto je tramvaj vozil 
s hitrostjo kakih petdeset kilometrov

na uro. Potem je hitrost še povečal. 
Nihče izmed potnikov se mu ni mo­
gel približati: tramvaj je tako preme­
tavalo na levo in desno, da so se vsi 
morali držati z vso močjo, da niso 
padli. Mladoletnik pa je doživljal svo­
jih »velikih pet minut«.

In res je šlo samo za pet minut. 
Že na prvem križišču je prometnik 
opazil, da s tramvajem nekaj ni v re­
du. Obvestil je postajo in za ponore­
lim tramvajem se je takoj pognal 
miličniški avtomobil. In potem je pri­
šlo do prizora, ki ga poznamo iz raz­
nih kriminalnih filmov. Prometniki 
so izrabili del ceste, kjer je tramvaj 
vozil naravnost, izenačili hitrost avto­
mobila s hitrostjo tramvaja — tedaj 
.je vozil že več kot šestdeset kilome­
trov na uro — in potem je eden pre­
skočil iz avtomobila na tramvaj. Po 
kratkem boju je miličnik obvladal 
mladoletnika, takoj nato pa počasi 
ustavil tramvaj. To mu je uspelo le 
nekaj deset metrov pred velikim kri­
žiščem v krogu, kjer bi tramvaj sicer 
ob taki vožnji gotovo iztiril. Tako pa 
so bili potniki samo malo prestrašeni 
in tudi nekaj bušk je bilo videti, toda 
huje poškodovan ni bil nihče.



mamean

»Vznem irjal ga bom  sam o za trenutek , doktor.« 
je  rekel C arreras s  pom irljiv im  glasom. Tudi če je  
bila v n jem  m edla senca dvom a, jo  je  M arstonov 
m o jstrsko  odigrani, O scarja  vredni prizor, povsem  
razblinil. »Vidim, d a  se gospod C arter ne počuti dobro  
Ne bom  ga utru jal.«

Stegnil sem  roko po k a rti in svinčniku, še preden 
mi jo  je  ponudil. Z aradi neprestanega d rh ten ja  in 
neobčutljivosti ran jene noge, ki se je  nekako hotela 
razlesti po vsem  telesu, sem  potreboval za preraču- 
navanje več časa ko t navadno. Pogledal sem  n a  s ten ­
sko u ro  in  dejal: »M orala b i b iti n a  m estu  nekai 
p red  četrto.«

»Ne bom o je  mogli zgrešiti, kaj pravite, gospod 
Carter?« Ni bil tak o  sam ozavesten in  m iren  ko t 
drugekrati. »Tudi v tem i ne?«

»Ce dela rad a r, ne vem, kako b i bilo to  mogoče.« 
Malo bolj sem  sopihal, da ne bi pozabil, kako zelo 
sem  bolan. »Kako nam eravate u stav iti Ticonderogo?« 
Nič m anj k o t on  nisem  želel, d a  bi čim  laže in  h itre je  
p ris ta li ob n je j. T w ister v skladišču  bi m ora l eksplo­
d ira ti ob  sedm ih: hotel bi b iti ob tis ti u ri zelo daleč 
od njega.

»Granato v bok in znam enje, naj ustavi. Ce ne bo 
zadoščalo,« je  zam išljeno dodal, »še eno granato  v 
nadgradn jo  n a  krmi.«

»Zares m e presenečate, Carreras,« sem  naglo re ­
kel.

»Presenečam  vas?« K om aj zaznavno je  pridvignil 
levo obrv — to  je  bilo za C arrerasa višek izražania. 
»Kako to?«

»Človek, ki je  bil vedno tako natančen  kot vi in 
k i je, m oram  priznati, pokazal tako odlične sposobno­
sti p ri p rip rav ljan ju  načrtov, p a  bi n a  k ra ju  vse po­
kvaril z m alom arn im  in tveganim  dejanjem .« H otel 
je  govoriti, to d a  dvignil sem  roko in  nadaljeval-

1 3 4  >>Mem Je P r av to liko  na tem , d a  se F o rt Ticonderoga 
ustavi, ko t vam. Ne bi dal dva d in a rja  za tis to  zlato. 
Vem, d a  je  neobhodno potrebno , da kap itana Bullena, 
podčastn ika in  m ene nem udom a prenesejo  v prvo­
vrstno  bolnišnico. Hočem, da bodo vsi po tn ik i in 
posadka prem eščeni živi in zdravi. Nočem, da bi bil 
kak član T iconderogine posadke ub it od topovskega 
strela. In  slednjič ...«

»Nadaljujte,« m i je  h ladno segel v besedo.
»Dobro. Ladjo bom o srečali ob petih. P ri tem  vre­

m enu bo m račno, vendar dovolj svetlo, da nas bo 
poveljnik Ticonderoge lahko videl p riha ja ti. Ko bo 
spoznal, da gre p arn ik  p ro ti n jem u, ko im a vendar 
ves A tlantik n a  voljo, bo takoj zasum il, da nekaj ni 
v redu. Saj ve, da prevaža zlato. K renil bo vstran  in 
hitel, da bi rešil svoj tovor. Spričo m rak a  in om ejene 
vidljivosti, dežja, zibajočih se palub in topničarjev  ki 
skoraj gotovo niso vajeni pom orsk ih  b itk , je  verje t­
nost, da zadenejo m ali, gibajoči se cilj, le m ajhna. 
Sicer pa s tis to  igračko, za katero  so m i povedali, da 
ste  jo  dali postav iti na krm ino  nadgradnjo , ne boste 
dosegli posebnih uspehov.«

»Nihče ne bi mogel im enovati igračko tis ti top, ki 
sem  ga dal nam estiti n a  krm o, gospod Carter.« K ljub 
ravnodušni m irnosti obraza je  napeto  mislil. »Je ka­
lib ra  3,7.«

»In kaj zato? Ce ga boste nam erili, boste  m orali 
ob račati ladjo. In  m edtem  se bo Ticonderoga še bolj 
oddaljila. In  že povedanih vzrokov ne boste zadeli. 
Po drugem  s tre lu  bodo jeklene plošče na krovu ver­
je tno  vse zvite in top  neraben. Ko bo tako daleč, 
kako m islite ladjo  ustav iti?  S tirinajsttonske^a trgov­
skega parn ik a  ne boste prisilili, da obstane sam o z 
enostavnim  m ahan jem  brzostrelk.«

»Ne bo tako. Nekaj negotovosti je  p ri vsaki stvari 
Toda uspeli bomo.«

»Nimate po trebe tvegati, Carreras.«
»Res ne? K aj bi predlagali?«
»Mislim, da je tega dovolj,« se je  oglasil kap itan  

Bullen. H ripavi glas je  imel vso težo in avtoriteto  
kom odora Blue Maila. »Ce delate pod pritiskom  raču­
ne na zem ljevidih, je  ena stvar, druga pa je, če p ro ­
stovoljno delate načrte, ki bi pom agali nam enom  
tega zločinca. Vse sem  slišal. M ar ne mislite, da ste 
šli nekoliko predaleč, gospod?«

»Za vraga, ne,« sem odvrnil. »Ne pojdem  predaleč, 
dokler vas ne vidim  vseh, z m ano vred, v M ornarski 
bolnišnici v H am pton  Roadu. S tvar je zelo p reprosta , 
C arreras. Ko se bo Ticonderoga pokazala na rad a rju  
in  bo le še nekaj m ilj oddaljena, p ričn ite oddajati 
klice na pom oč. H kra ti — bolje bo, če to  zdaj u re ­
d ite  — naročite svojim  pajdašem  na Ticonderogi, naj 
nesejo poveljniku sporočilo, rekoč, da so preje li od 
C am parija  klice SOS. Ko se bo približal, m u s po­
m očjo sistem a Aldis javite, da im ate jeklene plošče v 
stro jn ic i počene, kar je  posledica uragana, o katerem  
je  gotovo slišal. Pa še da sesalke ne m orejo  več po­
m agati C am pariju , ki se p ričen ja  po tap lja ti, zato da 
želite sp rav iti po tnike in posadko na varno.« T rudno 
sem  se nasm ehnil. »To zadnje je  resnično. Ko se bo 
prib ližal in boste povlekli ponjave s topov — no, imeli 
ga boste v roki. Ne bo mogel in si ne bo upal 
pobegniti.«

S trm el je  vam e s praznim  pogledom, potem  je  
rah lo  prikim al.

»Mislim, da bi vas zam an poskusil pregovoriti, da 
bi postali m oj — hm  — nam estnik, Carter?«

»Ukažite me sam o varno prenesti na Ticonderogo, 
C arreras. To je  vsa zahvala, ki jo  želim.«

»Zgodilo se bo.« Pogledal je  na uro. »Manj kot čez 
tr i u re bo tu  šest mož z nosili za kap itana Bullena, 
podčastn ika in  vas.«

1 3 5  Sel je. Pogledal sem  okrog sebe, vsi so bili tam , 
Bullen in Mac Donald v posteljah, S usan in  zdravnik 
na v ratih  d ispanzerja, zavita v odeje. Vsi so m e gle­
dali in  izraz njihovih obrazov je  bil, m ilo rečeno, 
čuden.

Nekaj časa, ki se mi je  zdel zelo dolg, so molčali, 
nato  je  spregovoril Bullen, počasi in  trdo.

»Carreras im a na vesti p ira tsko  dejanje, zdaj je  na 
tem , da zakrivi drugo. S tem  je  postal sovražnik 
kraljice in naroda. Vi boste  obdolženi, da ste  z n a ­
sveti pom agali sovražniku, in  boste neposredno odgo­
vorni za izgubo 150 m ilijonov zlatih  dolarjev. Zbral 
bom  izjave p riso tn ih  prič, b rž ko bom o na krovu 
Ticonderoge.« M oral sem  priznati, da im a s ta ri prav, 
saj je  verjel C arrerasovi obljubi, da ostane naše življe­
n je  in  zdravje nedotaknjeno. V njegovih očeh sem 
C arrerasu  zelo o lajšal stvari. Toda ni bil še pravi 
trenutek , da bi m u vse pojasnil.

»No, no,« sem rekel, »to je  pa m alce prehudo, se 
vam  ne zdi? Podpiranje, sokrivda, če že hočete, p a  ne 
kak očitek izdajstva ...«

»Zakaj ste to  storili?« Susan je  začudeno stresla 
z glavo. »O, zakaj ste  to  storili? Pom agali ste  m u sa­
mo, da si rešite kožo.« Tudi n je j še nisem  sm el pove­
dati, kako je  s stvarjo . Ne ona ne Bullen ne bi zju traj 
uspešno odigrala svoje vloge, če bi vedela resnico.

»Tudi to  je  prehudo,« sem  se branil. »Susan, le 
nekaj u r  je  preteklo, ko ni nihče bolj od vas hrepe­
nel po tem , da bi mogel zapustiti Cam pari. In  zdaj, 
k o ...«

»Toda ne tako. P rej nisem  vedela, da im a Ticon­
deroga kaj m ožnosti za rešitev.«

»Ne bi bil nikoli verjel, John,« je  resno rekel 
dok to r M arston. »Prav res ne b i verjel.«

»Mogel bi p lu ti h itre je  od n jega ali pobegniti z m a­
nevriranjem ,« je  s tisn jen ih  zob rekel kapitan . Izne­
nada ga je  obšla radovednost. »Kako ste  zvedeli 
vse to?«

»Slišal sem  našega prvega častn ika  tu , ko je  raz­
lagal C arrerasu , da je  to  n a jp rim ern ejš i način. De­
lom a sem  vam  že odgovoril, kaj McIlroy?«

Pogledal m e je  brez občudovanja, po tem  se je 
spet obrnil k M cIlroyu. »Poskrbite, da m e nekaj mož 
prenese bliže k  onile steni. Ne počutim  se dobro  tu.«

Vrgel sem  m u užaljen  pogled, a odbil se je  od 
njega. N osila so preložili in  ostal sem  skoraj sam  
pred  skupino. Bil sem  tam  kake tr i  m inu te in  opa­
zoval p re tovarjan je . Zaboj na m inuto  in to  ne glede 
na to, če se je  debela vrv iz m anilske konoplje, ki 
je držala  p rem ce skupaj, na m ah p re trg a la  in  so jo  
m orali nadom estiti. K večjem u deset m inut in delo 
bo končano.

R oka se je  do takn ila  m oje ram e in ozrl sem  se. 
Ju lius B eresford  je  sedel n a  petah  ob m oji stran i.

»Nisem si m islil, da vas bom  še  kdaj videl,« je  
odkrito  rekel. »Kako se počutite?«

»Bolje ko t je  videti,« sem  se zlagal.
»In zakaj ste  tu  sam i in  zapuščeni?« je  rado­

vedno vprašal.
»To je  tis to , čem ur prav im o ostrakizem , ljudska 

sodba,« sem  razložil. »K apitan Bullen je  p repričan , 
da sem  dal C arre rasu  nedovoljeno pom oč ali ne­
upravičeno podporo  ali kak drug  podoben ju rid ičn i 
izraz. Ni zelo zadovoljen z menoj.«

»Neumnost,« je  planil.
»Slišal m e je, ko sem  govoril s Carrerasom .«
»Ne sk rb ite  za to, k a r  je  slišal,« je  rekel B eres­

ford  odločno. »Karkoli že je  slišal, n i tisto , k ar on 
misli. Pogrešim  pogosto, kakor vsakdo drug, toda 
n ikdar se ne zm otim  v p reso ji č lo v e k a .. .  I n ”to me

1 3 9  spom inja, fan t m oj, to  me s p o m in ja . ..  ne m orem  
vam  povedati, kako zadovoljen sem, kako srečen. 
Ne čas ne k ra j ni p rim eren  za te reči, p ri vsem  tem  
vam  srčno čestitam . Zagotavljam  vam, da tud i m oja 
žena m isli natanko  tako  k o t jaz.«

M oral sem  se zelo po trud iti, da sem  sledil njego­
vim besedam . E den  izm ed zabojev je  nevarno nihal 
na verigi in  če bi padel n a  krov in se odprl te r pokazal 
svojo vsebino, bi bilo po nas. To ni bila misel, s ka­
te ro  bi se rad  ukvarja l, zato je  bilo bolje, da se osre­
dotočim  na to , k a r  je  rekel Ju lius B eresford.

»Oprostite, ne razumem,« sem  dejal.
»Mesto v m ojem  škotskem  pristanišču.« Bil je  

nestrpen  in sm ehlja joč se obenem . »Veste, p rep ričan  
sem, da sprejm ete . Toda še bolj sva srečna glede tega, 
k a r se tiče S usan in vas. Vsfe življenje so jo  prega­
njale, kakor si lahko m islite, trum e brezdelnežev na 
lovu za zlatom , jaz sem  pa vedno rekel, da ko bo sre ­
čala m oža, ki m u  n i nič m ar n jen  denar, se ne bom  
upiral, p a  n a js i bi bil berač. In  vi n iste  berač.«

»Petrolejsko pristan išče? S u s a n . . .  in  jaz?« Trenil 
sem  z očmi. »Slišite, gospod ...«

»Lahko b i si bil mislil, lahko bi si bil mislil.« 
Precej glasno se je  zasm ejal. »Moja h č i‘je  take sorte. 
Ni uspela niti, da vam  pove. P očakajte , da zve m oja 
žena.«

»Kdaj vam  je to  rekla?« sem  vljudno vprašal. 
Zadnjič ko sem  jo  videl, to  je  ob če tr t na tr i tis to  ju ­
tro , bi sodil, da je  to  zadnje, na k a r  bi m islila.

»Včeraj popoldne.« To se pravi, še preden  m i je 
ponudila  tis to  delo. »Toda uspela bo, fan t m oj, 
uspela.«

»Ne boni uspela.« Ne vem, kako dolgo je  že sta la  
tam , toda zdaj je  bila, s hudourn im  glasom  in  hudo­
urn im  pogledom . »Nikoli ne bom  uspela. M orala sem 
b iti nora, s ram u jem  se celo m isliti n a  to. S lišala sem

»Vam je  lahko govoriti,« sem  odvrnil. »Vi vsi u r  
im ate družine. Jaz im am  le sam ega sebe. Mi lahko 
očitate, če sk rb im  za edino, k a r  imam?«

N ikogar ni ganila ta  m ojstrov ina logičnega um o­
vanja. Pogledal sem  drugega za drugim , a so se d rug 
za drugim  obrnili od  mene. Susan, M arston  in  Bullen 
se niso pobrigali, da bi skrili izraz svojih  obrazov.
Tudi Mac D onald se je  obrnil, a  ne p reden  m i je  
pom ežiknil z levim očesom.

Legel sem  nazaj in  se p rip rav il k  span ju . Nihče 
me ni vprašal, kako sem  jo  odnesel tis to  noč.

X II
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Ko sem  se prebudil, sem  še čutil odrevenelost, 
bolečino in d rh ten je. Toda ne trp ljen je  ne m raz ne 
vročica m e niso priklicali iz tem nih  globin tistega 
nem irnega sna. Pač p a  ropot, v rs ta  kovinskih u d a r­
cev, ki jih  je  sp rem lja lo  šk ripan je  in  cviljenje, od­
m evajoče vzdolž vsega C am parija, ko t da bi ta  p ri 
vsakem  guglja ju  zadel ob ledeno goro. Po lenem , 
počasnem  ziban ju  brez življenja sem  spoznal, da 
stab iliza to rji ne delajo: C am pari je  m iroval n a  vodi.

»Torej, gospod?« je  zahreščal Bullenov glas. »Vaš 
načrt Je uspel, vrag  z vam i. T iconderoga se je  u s ta ­
vila ob nas.«

»Ustavila?«
»Da,« je  p ritrd il Mac Donald. »In privezana je  na 

nas.«
»Pri tem  vremenu?« Poskočil sem  od bolečine, ko 

s ta  se obe lad ji zazibali in  skupaj padli v globoko 
dolino vala. Slišal sem m očan, zveneč glas, ko se je 
kovinska obloga upogibala in  m ečkala p ri silnem  
udaTcu. »Pokvarila se bo  barva. T isti človek je 
blazen.«

»Mudi se mu,« je  rekel Mac Donald. »Slišim n a j­
večji vitel n a  prem cu. Je že začel p rek ladati tovor.«

»Na prem cu?« Nisem mogel za ta jiti razbu rjen ja  
v svojem  glasu in iznenada so me vsi pogledali 
z radovednim i očmi. »Na prem cu? Ste prepričani?«

»Da, gospod.«
»Smo privezani prem ec k prem cu in k rm a h krm i 

ali v n asp ro tn i smeri?«
»Nimam pojm a.« Tako on kot Bullen s ta  m e po­

zorno opazovala, toda način  pozornosti je  bil razli­
čen. »Je važno, gospod Carter?« P resneto  dobro  je 
vedel, d a  je.

»Ni važno,« sem  brezbrižno rekel. Pa je  bilo. Šlo 
je  za 150 m ilijonov, nič m anj.

»Kje je  gospodična Beresford?« sem vprašal Mar- 
stona.

»S svojimi,« je  naglo odvrnil. »Spravlja obleke v 
kovček. Vaš ljubeznivi p rija te lj C arreras dovoljuje 
potnikom , da vzam ejo vsak po en kovček s seboj. 
Pravi, da bodo ostalo dobili v določenem  času, to  se 
pravi, če se bo kom u posrečilo  n a jti Cam pari, ko ga 
on zapusti.«

Značilna je  bila, sem  si m islil, izredna natančnost 
tis tega  človeka, v vsem, k a r  je  počel: s  tem , da je  do­
volil po tnikom  d ati v kovček nekaj obleke, in z ob lju ­
bo, d a  pozneje dobe še ostalo, je  tudi v najbo lj šu ­
m ečih glavah za trl m isel, da njegove nam ere s p o t­
niki in  posadko niso vzvišene in  plem enite.

Telefon je  zazvonil. M arston je  snel slušalko, po­
slušal tren u tek  in  jo  spet odložil.

»Možje z nosili bodo čez p e t m inu t tu,« je  povedal.
»Prosim, pom agajte  m i, da se oblečem,« sem 

rekel. »K ratke hlače od  uniform e in  belo srajco.«
»N e. . ,  ne boste  hoteli vstati?« M arston je  bil za­

prepaden. »In č e ...«

ga. oče. Bila sem  nocoj z drugim i v bolniški sobi, ko 
je rekel C arrerasu , da bo najlaže zaustavil Ticonde­
rogo, č e ...«

Dolg, p rodoren  žvižg je  usm iljeno p retrgal p ripo­
vedovanje o C arterjevi podlosti. N em udom a so se 
zaceli p o jav lja ti oboroženi m ožje v zelenih sra jcah  iz 
raznih delov Ticonderoge: s poveljniškega m ostička, 
iz strojnice, k je r  so stražili m ed pretovorjan jem , ki 
je  bilo z izjem o poslednjega zaboja že opravljeno, 
opazil sem, da dva m oža m ed n jim i nosita m odro uni­
form o trgovske m ornarice: m orala  s ta  b iti radiotele­
grafista, ki ju  je  C arreras sprav il n a  krov Ticonderoge.

. gledal sem na uro. š e s t in petindvajset. C arreras 
ni imel več veliko časa.

In  tedaj je  sam  C arreras skočil na krov Ticonde­
roge. Rekel je  nekaj kap itanu  B raceu, česar nisem  ra ­
zumel, toda opazil sem, da m u je  tem nega in osor­
nega obraza nejevoljno prikim al. C arreras, ki s e 'd o ­
govarja zaradi k rst. Na pov ra tku  k ograji se je u s ta ­
vil ob meni.

»Vidite, da Miguel C arreras drži besedo? Vsi 
e?*e n* in zdravi.« Pogledal je  na uro. 

»Se vedno po trebujem  nam estnika.«
»Zbogom, Carreras.«

. c " lm ai je. se zasukal na p e tah  in  odšel, m edtem  
5 ° i!  ljud je nosili k rs te  n a  krov prem ca. Rav- 

cHn ih \  n:llmi z r es velikim  spoštovanjem  in nežno- 
Je razodevala, da še p redobro  poznajo njihovo 

la ^n ii n^bdo  prepoznati n a  prv i pogled: kot
v.p1 izvežbanega igralca, ki je  sam  sk r­
i v i t i  v tw J ^ n jS e  podrobnosti, jih  je  dal C arreras 

ave Združenih držav. Poznal sem  Car- 
to j  s K aribov ” 1 PrePrlčan> da Jih  Je p rinesel s se-

cinvp se sklonil, pridvignil vogal za-
ji k rsti in pogledal na m edeninasti

1 4 0  Ščitek z im enom  senato rja  H oskinsa. Slišal sem, da 
je  začel nekdo iznenada šušlja ti in videl, da Susan 
Beresford, z roko na odprtih  ustih , s trm i široko od 
p r tih  oči v k rsto . Spom nil sem  se, da misli, da je  twi 
s te r še v n je j, stegnil roko in jo  zagrabil za gleženj 
T rdo sem  jo  stisnil.

»Molčite!« sem  odločno šepnil. »Za božjo volje 
molčite!«

Slišala me je  in ubogala. N jen oče me je tudi sli 
šal, pa je  p rav  tako molčal, dasi se je  m oral le stežka 
prem agati, ko je  videl m ojo roko okrog gležnja 
svoje hčere. Toda zm ožnost nadzorovati lastn i izraz 
in lastna  čustva je  m enda prvo, česar se m ora na 
učiti p rip ravnik  za m ilija rderja .

Vsi C arrerasovi ljud je  so odšli in C arreras z njim i. 
Ni izgubljal časa s tem, da bi nam  voščil srečno pot 
in podobno, om ejil se je na povelje, naj odvežejo vrvi 
in se naglo izgubil p ro ti poveljniškem u m ostičku. Mi 
nuto  nato  se je  »Campari« že prem aknil, se z za­
boji nevarno preobloženim  krovom  na prem cu o b r­
nil in krenil p ro ti vzhodu.

»Dobro,« je  težko, splošno tišino p retrgal Bullen. 
»Sedaj gre, razbojnik. In  z m ojo ladjo, prek le tstvo  nad 
njim.«

»Ne bo je  dolgo imel,« sem rekel. '»Niti pol ure. 
K apitan  Brace, svetujem  vam ...«

»Vaših nasvetov ne po trebujem o, gospod.« Glas ka­
p itana B ullena je  spom injal na vrsto  m išjih  pasti ki 
se sprožijo.

»Važno je, gospod. S krajno  po trebno  je, da kapi­
tan  B ra c e ...«  ^

»Dal sem vam  določeno povelje, gospod C arter 
H očete u b o g a ti ...«

»Hočete m olčati, prosim , kap itan  Bullen?« Spošt­
ljiv obup, toda bolj obup kot spoštovanje.

sem  jih  razločno videl. Zdele so se m i debele ko t tiste, \  t o  
ki nosijo  brooklynski m ost. Naglo sem  pogledal proč.

Tedaj sem  opazil, da se C arreras ni utegnil ogle­
dovati naokrog. Osebno je  nadziral p rek ladan je zabo­
jev, p rigan jal svoje može in  m o rnarje  s Ticonderoge, 
j ih  opogum ljal, zm erjal z neizčrpno in neukrotljivo  
energijo  in vnem o, k a r  se je  videlo v čudnem  na­
sp ro tju  z njegovim  običajn im  zadržanim  in m rzlim  ob­
našanjem . Razum ljivo je  bilo, da je  želel p retovoriti 
tovor, p reden  se pojavi kaka nedobrodošla lad ja  na 
obzorju, toda tud i v tem  p rim eru  . . .  Toda ko sem  po­
gledal na uro, sem  spoznal, zakaj se m u tako  obupno 
mudi.

Bilo je  šest u ra  in  deset m inut, š e s t in  deset. Na 
tem elju  tega, k ar sem sklepal iz Carrerasovega 
nač rta  glede p rek ladanja , in zaradi pom anjkljive 
svetlobe sem  sklepal, da ne m ore b iti več ko t pol še­
stih. Spet sem pogledal: nisem  se zm otil, š e s t in de­
set. C arreras bi hotel b iti za obzorjem , ko bo razne­
slo tw ister. Bil bi precej na varnem  pred  eksplozijo 
in radioaktivnim  dežjem, toda kdove kakšno valova­
n je bo povzročila podvodna eksplozija te  nukle­
arne prip rave — in tw ister bo razneslo čez petdeset 
m inut. Naglica je bila res razum ljiva. Spraševal sem 
se, kaj je  moglo zakriv iti zakasnitev. N em ara je 
im ela T iconderoga zam udo ali p a  so porab ili p re­
več časa, ko so jo  vlekli ob C am parijev bok. Toda 
to zdaj ni bilo več važno . . .

C arreras je  dal znam enje in p riš la  so na vrsto  no­
sila, N ajprej so prenesli mene. Ni m i preveč ugajala 
misel na to  k ra tko  po t: če bi se eden m ornarjev  spo­
taknil, ko sta  se obe lad ji h k ra ti zazibali, b i se spre­
menil v rožnato  pego, razm azano po dvajsetih  kva­
d ratn ih  m etrih  kovine. A sp re tn i m o rn arji so verjetno 
mislili isto  o sebi, zato niso naprav ili napake. M inuto 
pozneje s ta  bili tud i ostali nosili n a  drugi ladji.

Položili so nas blizu prednjega konca na premče- 
vem krovu, poleg potnikov in posadke. Nekoliko 
oddaljena je sta la  skupina nekaj častnikov in m ornar­
jev s Ticonderoge, ki jo  je  čuval poseben stražar. 
Eden izmed častnikov, visok, m ršav človek ogorče 
nega obraza, s ta r  kakih  petdeset let, s štirim i zlatimi 
našivki kap itana na rokavu, je  držal v rokah telegram  
in govoril z M cIlroyem , našim  glavnim  inženirjem , in 
Cum mingsom. M cIlroy, ne m eneč se za s tražarja , ki 
je  iznenada dvignil brzostrelko, ga je  privedel na k raj, 
kam or so nas položili.

»Hvala bogu, vsi ste  preživeli,« je  rekel M cIlroy 
»Ko sem  vas zadnjič videl, ne bi dal za vaše življe­
n je počenega groša. To je  kap itan  B race s  Ticonde­
roge. K apitan  Bullen in prv i častn ik  Carter.«

»Srečen sem, da sem  vas spoznal, gospod,« je  h ri 
pavo zašepetal Bullen. »Toda ne v teh preklem anskih 
okoliščinah.« Ni bilo dvoma, s ta ri se je  popravljal. 
»Ne govorim o o gospodu C arterju , gospod M cIlroy 
N am eravam  ga p rijav iti zaradi neprim erne in  neopra 
vičljive pom oči tis ti v ražji pošasti, Carrerasu.« Cc 
upoštevam , da sem m u rešil življenje, ko ga nisem 
pustil M arstonu operirati, b i m i m oral pokazati 
malo več hvaležnosti.

»Johnny Carter?« M cIlroyev obraz je izražal ne 
jevero. »To ni mogoče.«

»Dobili boste dokaze,« je  m rko rekel Bullen. Po­
gledal je  kap itana Bracea. »Domnevam, če ste  vedeli, 
kakšen tovor prevažate, m islim , da bi bežali, z na 
m enom  sprav iti ga na varno, če bi se srečali z drugo 
ladjo, pa naj bi im ela pom orske topove ali ne. Toda vi 
tega niste storili, kaj ne? Odgovorili ste na klic SOS, 
ni tako? Rakete, ki kličejo na pomoč, sporočila: že 
lezne plošče je  poškodoval uragan, potap ljam o se, 
p rid ite  po nas. Je  tako, kapitan?«

»Vstal bom , se oblekel in vrnil v posteljo,« sem  i  n  
naglo pojasnil. »Mar mislite, da sem  znorel? k a j  neki 
bi si m islil C arreras, ko bi videl človeka s kom plici­
ranim  zlomom kolka gibčno skočiti čez ograjo na Ti­
conderogi?«

Oblekel sem  se, v taknil izvijač pod deščice okrog 
leve noge in se vrnil v posteljo . Takoj nato  so se p ri­
kazali m ožje z nosili in vse tr i so nas, zavite v odeje, 
obzirno položili nanje. Šest nosačev se je  sklonilo, 
prije lo  za ročaje in krenilo.

Prenesli so nas po hodniku naravnost na p re­
mec. Videl sem  bližajoči se konec hodnika in  sivo, 
m rzlo svetlobo zore, ki je nadom eščala toplo elek­
trično svetlobo na hodniku, te r  čutil, da se mi mišice 
nagonsko napenjajo . Vzdolž našega desnega boka 
se bo v nekaj sekundah prikazala T iconderoga in 
vprašal sem  se, če se bom upal pogledati. Smo p ri­
vezani prem ec k prem cu ali prem ec h  krm i? Bom 
zmagal ali izgubil? P risilil sem  se, da sem po­
gledal.

Zm agal sem. Prem ec k prem cu, k rm a h krm i.
Z nizke ravni n a  nosilu  nisem  mogel mnogo videti, 
a  to  sem  videl — prem ec k  prem cu, k rm a h krm i. To 
je  pom enilo, da je  žerjav na C am parijevem  prem cu 
prek ladal s k rova Ticonderoge na prem cu, š e  enkra t 
sem  pogledal. N isem se zm otil. Počutil sem  se, kot da 
bi zaslužil m ilijon  dolarjev. Sto petdese t m ilijonov 
dolarjev.

Ticonderoga, m ogočna trgovska lad ja  m odre 
barve z rdečim  dim nikom , je  bila približno enako ve­
lika kot Cam pari. Važnejše je  bilo dejstvo, da so 
bile njihove palube na prem cu m alone enako visoko 
na vodi, k a r  je  zelo olajševalo prem eščanje bodisi p o t­
nikov, bodisi tovora. N aštel sem osem  zabojev na 
krnskem  krovu C am parija; še dvanajst jih  bodo 
prenesli.

Človeškega tovora je  bilo prem eščenega še več. 
K olikor sem  videl, so bili že vsi po tn ik i in  najm anj 
polovica posadke na palubi Ticonderoge. Nihče pa 
se n i p rem aknil več, kot je  bilo potrebno, da v zi­
ban ju  ladje obdrži ravnotežje. Za njihovo negibnost 
sta  skrbela dva tipa  grdih n ju šk  v tem no zelenih ob­
lekah in z naperjen im a brzostrelkam a. T re tji je 
k ra j spuščene ograje m eril n a  dva m ornarja , postav­
ljena tja , da pom agata ljudem  p r i p rehodu  z ladje 
na ladjo. Še druga dva s ta  straž ila  m o rn arje  s Ticon­
deroge, ki so ovijali verige okrog zabojev, k a r  so jih  
nam eravali še p re tovoriti na Cam pari. Z nosil sem 
lahko videl še š tiri oborožene može, verje tno  jih  je 
bilo mnogo več — ki so hodili okrog po palubah  Ti­
conderoge, in  druge š tiri n a  prem cu C am parija. Dasi 
so bili zvečine oblečeni v nekakšno uniform o tem no 
zelene barve, niso delali vtisa, da so vojaki. Im eli 
so podobo tega, k a r  so dejansko bili: zakrknjen i zlo­
činci z neločljivo brzostre lko  v rokah, m rzlega po­
gleda, zgodovina njihovega življenja jim  je  b ila  na­
p isana na obrazih v izrazu b ru ta lnosti in  sprijenosti. 
Če ne upoštevam o rahlega pom anjkan ja  es te t­
skega čuta, je  znal C arreras dobro izbrati svoje po­
magače.

Nebo je  bilo nizko, s7 scefranim i oblaki, ki so 
se vlekli v daljo, dokler se niso izgubili v m otni si­
vini nerazločnega obzorja. Veter, ki je  p ihal od za­
hoda, je  bil še vedno m očan, toda dež je  skoraj do­
cela ponehal, se skrčil v nežno meglico, ki jo  je  bilo 
bolj čutiti ko t videti. V idljivost je  bila omejena, 
toda zadostna, da je  om ogočala C arrerasu  opazovati, 
če so druge ladje v bližini: in  rad a r je  nedvom no ves 
čas deloval. Toda vidljivost očitno ni zadoščala, da 
bi C arreras opazil tr i  vrvi, ki so bile še vedno prive­
zane za podpornik  ograje n a  levem boku. Z nosila
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VAŠ OSEBNI TEST:

O če je  bil vsa vojna le ta  p ri vojakih 
— v m islih  im am  prvo svetovno voj­
no  — zato ga do svojega petega leta 
ni«em d o stik ra t videl, kadar p a  sem 
ga videl, m i je  bil deveta briga. Vča­

sih sem  se zbudil in zraven mene je  sta la  po­
stava v uniform i iz kaki blaga, obsijana od 
sveče, te r  me opazovala. D rugikrat sem  zgo­
daj z ju tra j slišal, kako so se zaloputnila v ra ta  
in  nato  je  nekdo s težkim i okovanim i škorn ji 
s topal po peščeni v rtn i stezi. Tako je  p rihaja l 
in  odhajal oče. Prišel je  in spet skrivnostno 
izginil kakor sveti Miklavž.

Priznam , njegovi obiski so m i bili všeč, če­
p rav  s ta  me z m a terjo  p rav  nem ilo stlačila, 
ko  sem  z ju tra j prilezel k n jim a v posteljo . K a­
dil je  in  po tem  je  p rije tno  zaudarja l; b ril se 
je, k a r  je  bilo zam e še posebno m ikavno. Vsa­
kič je  pustil dom a kup spom inčkov — m odelč­
ke tankov, gurkovske nože z ročaji iz škatel 
za naboje, nem ške čelade, kokarde te r  vsako­
v rstno  vojaško oprem o — ki jih  je  skrbno 
spravil v dolgo škatlo  vrh  om are, če bodo 
m orda kdaj prišli prav . Zbiral je  to  šaro  kakor 
sraka , p repričan , da čez sedem  let vse prav  
pride. Ko je  odšel, m i je  m ati dovolila, da 
sem  pristav il k  om ari sto l in b rska l po n je­
govem  zakladu. Očitno n i im ela tako dobrega 
m nenja o tis ti navlaki kakor oče.

V ojna je  bila najm irnejše  obdobje m ojega 
življenja. Okno po d streš ja  je  gledalo p ro ti ju ­
govzhodu. M ati je  čezenj potegnila zaveso, 
a  to  ni dosti pom agalo. Z ju tra j sem  se p rebu­
ja l zelo zgodaj in  razm išljal o raznih  stvareh, 
s  katerim i bi popestril pusto  vsakdanje živ­
ljen je  v hiši. N a p rim er o m ajhnem  otroku.
Z m aterjo  se glede tega nisva m ogla nikoli 
zediniti. Sam o v naši h iši nism o im eli dojenč­
k a  in  m ati je  trd ila , da si ga do očetovega 
pov ratka  iz vojne ne m oreva privoščiti, ker 
s tane  sedem najst dolarjev  in  šest centov.
S tem  je  dokazala vso svojo preproščino. Ge- 
neyevi n a  zgornjem  koncu ulice so im eli do­
jenčka, in  vendar je  bilo vsakom ur znano, da 
ne p rem orejo  sedem najstih  dolarjev in  šestih 
centov. M orda so kupili kakšnega bolj poceni 
o troka, m ati p a  si je  želela kaj boljšega, a po 
m ojem  je  bila preveč izbirčna. Geneyev do­
jenček  b i bil tud i za n a ju  dober.

Ko sem  naprav il n ač rt za današn ji dan, sem 
šel v m aterino  spalnico in zlezel k  n je j v po­
steljo . Zbudil sem  jo  in  j i  razložil svoje načrte. 
Ko sem  prišel k  n je j, m e je  vedno zeblo v m oji 
tank i srajčk i, počasi sem  se ogrel te r  zaspal 
zraven nje; prebudil sem  se šele, ko je  za­
čela spodaj v kuhin ji ro p o ta ti in  p rip rav lja ti 
za jtrk .

Nekega ju tr a  sem  kakor ponavadi prilezel 
k  n je j in  že našel v poste lji očeta, ne da bi 
vedel, od  kod  se je  vzel. Ko je  po tem  nam e­
s to  uniform e oblekel svojo najbo ljšo  m odro 
obleko, je  m ati k a r  sija la  od veselja. Ni mi 
šlo v glavo, česa se veseli, sa j je  bil oče brez 
un iform e sk ra jno  nezanimiv, toda ona je  bila 
vsa iz sebe, rekoč, da so najine m olitve usli­
šane. P otem  sm o šli v cerkev in se zahvalili 
bogu, da nam a je  vrnil očeta.

K akšna ironija! Še istega dne, ko je  prišel 
k  večerji, si je  sezul čevlje, si nataknil copate 
in  se pokril s s ta ro  um azano čepico, ki jo  je  
nosil včasih okoli hiše, da se ne bi prehladil 
v glavo, te r  se  zapletel v resen pom enek z m a­
terjo . M ati je  bila videti zaskrbljena. Jasno, 
da m i n jena zask rb ljenost ni bila všeč, sa j je  
b ila  takšna  mnogo m anj lepa, zato sem  jim a 
6egel v besedo.

»Počakaj m alo, Larry!« je  nežno dejala.
Tako m i je  rekla vselej, kad a r sva imela 

kake neljube goste, za to  sem  nem oteno govo­
ril naprej.

»Bodi no tiho, Larry!« je  dejala nestrpno. 
»Ali ne vidiš, da se pogovarjam  z očetom?«

T akrat sem  prvič slišal te  zlovešče besede 
»pogovarjam  se z očetom«, č e  bog takole rea­
g ira n a  naše pobožne prošn je, po tem  je  res 
m alce netakten!

»Zakaj p a  se pogovarjaš z očetom?« sem 
vprašal tako  neprizadeto, kak o r sem  le mogel.

T istega popoldneva m e je  oče na m a­
terino  zahtevo vzel s seboj n a  sp re­
hod. To p o t sva šla nam esto  na 
deželo v m esto  in  po svoji optim i­
stični navadi sem  domneval, da je  

to  sprem em ba na bolje. Toda grdo sem  se 
uštel. Z očetom  sva bila popolnom a različnih 
m nenj o tem , kakšen naj bo sp rehod  po me­
stu . Sploh ga niso zanim ali tram vaji, lad je in 
konji, edino, k a r  ga je  očitno zabavalo, je  bilo 
k lepetan je s p rija te lji njegove sta rosti. Ko 
sem  se hotel ustaviti, je  šel k a r napre j in me 
potegnil za seboj; kad a r se je  n jem u zljubilo 
sta ti, tud i jaz  nisem  im el druge izbire. Opazil 
sem, da je  bil postanek  daljši, k ad a r se je  n a ­
slonil n a  kakšen zid. Ko je  to  sto ril že drugič, 
sem  podivjal. Kazalo je, da se je  prilepil ob 
zid. Vlekel sem  ga za plašč in za hlače, toda 
on ni bil m ati, k i m i je  ob tak ih  priložnostih, 
če sem  bil le preveč vztrajen , m ehko rekla: 
»Larry, če se ne boš lepše obnašal, ti bom  eno 
prim azala!« Oče je  pokazal izredno sposobnost 
igno riran ja  m ojih  prizadevanj. Pogledal sem 
ga in  se vpraševal, če b i se splačalo b ruhn iti 
v jok, toda videti je  bilo, da ga tud i to  ne bi 
ganilo. Res, kakor da bi šel na sprehod s kako 
goro! Ali je  popolnom a prezrl m oje napenjan je 
ali pa m e je  prizanesljivo pogledoval s svojega 
vrha. Nikoli še nisem  srečal človeka, ki bi bil 
tako  zatopljen  sam  vase.

Ob popoldanskem  ča ju  se je  spet začelo 
»pogovarjam  se z očetom,« le toliko bolj zaple­
teno, da je  k ra ti b ra l večerni časopis, ki ga je 
vsak čas odložil in m ateri povedal, kaj v njem  
piše. To se m i je  zdela k a r se da nepoštena 
igra. P riprav ljen  sem  bil, da se kakor mož z 
m ožem  spoprim em  z n jim  za m aterino  naklo­
n jenost, toda ker je  bilo že vse po naravnem  
redu  urejeno  tako, da je  bilo ugodno zanj, je

bilo m oje upan je sila skrom no. N ekajk rat 
sem  brezuspešno skušal sprem eniti p redm et
pogovora.

»Kadar oče bere, m oraš b iti tiho, Larry,« je  
n estrpno  rek la m ati.

Bilo je  očlto, da je  bodisi res n o ra  na pogo­
vor z n jim  ali p a  jo  je  imel tako  v oblasti, da 
si ni upala  p rizna ti resnice.

»Mami,« sem  rekel tis tega večera, ko m e je  
devala spat, »ali se ti zdi, da bi bog poslal 
očeta spet n a  vojno, če b i veliko molil?«

Za trenu tek  je  pom išljala.
»Ne, dragec,« je  nato  sm ehljaje se rekla, 

»to ne bi šlo.«
»Zakaj p a  ne, mami?«
»Ker je  konec vojne, dragec.«
»Ampak, m am i, ali ne bi bog mogel nared iti 

nove vojne, če b i hotel?«
»Tega ne bi hotel storiti, srček. Vojne ne 

dela bog, am pak slabi ljudje.«
Bil sem  grdo razočaran. Pričel sem dvomiti 

o tem, ali je  bog tako mogočen, kakor ga hva­
lijo.

Drugo ju tro  sem  se prebudil in v poltem i 
odtaval v drugo sobo,, k je r sem splezal na 
veliko posteljo . Zraven m atere  n i bilo več p ro ­
stora, zato sem se zrinil m ed n jo  in očeta. 
Obsedel sem  pokonci in ugibal, kaj naj storim  
z njim . P rilastil si je  bil več kot svoj pošteni 
del postelje, tako da se nisem  mogel udobno 
uleči; n ek a jk ra t sem  ga krepko brcnil, da je 
začel k ru liti in se pretegovati, a um aknil se je 
vendarle. M ati se je  zbudila in po tipala po 
postelji, k je  sem. P rije tno  sem se ugnezdil na 
toplem  in v taknil palec v usta.

»Mami!« sem zadovoljno in glasno zabrun­
dal.

»Psssst, srček!« je  zašepetala. »Ne prebudi 
ml očeta!«

To je  bilo spet nekaj novega in  kazalo je, 
da bo še bolj resno kakor »pogovarjam  se z 
očetom.« Brez m ojih  ju tra n jih  konferenc z 
m aterjo  se ne bi splačalo živeti.

»Zakaj?« sem  razburjeno  vprašal.
»Ker je  ubogi očka utrujen.«
T a izgovor se m i je  zdel za lase privlečen 

in želodec se m i je  obrnil nad  njeno sentim en­
ta lnostjo  zaradi »ubogega očka«. Takšno čen­
čanje sem  zm erom  sovražil, zdelo se m i je 
neiskreno.

ANEKDOTE
Angleški biolog Thom as IIuxley (b ra t 

slavnega p isa te lja) je  mnogo potoval. V 
m anjšem  ita lijanskem  hotelu se je  vpisal 
v kiijigo tujcev in pri tem  našel v njej 
stenico. Besen je  pobaral ho te lirja , kaj 
naj to  pomeni. Lastnik se je  na vse krip- 
lje izgovarjal, Huxley pa ga je  pobil z 
naslednjo ugotovitvijo:

»Ne samo da m orate  im eti precej teh 
živali, vaše stenice so celo dobro organi­
zirane; tale je šla v vpisno knjigo gledat, 
v katero  sobo pojde ta  ali oni gost.«

Thom asa Carlyla so lovci na av togra­
me zelo preganjali. Znani nadležnež ga je 
na koncu izredno dolgega pism a vprašal, 
če so mu prošn je za podpis zelo nepri­
jetne. M odroslovec mu je odgovoril:

»Da, strahovito  neprijetne! — Thom as 
Carlyle.«

2e spet »ubogi očka«! Vse, k a r je  bilo v 
zvezi s tem  nem ogočim  dedcem, m i je  posta­
lo sumljivo.

»Zakaj?« sem vprašal.
»Ker je  ubogi očka zaskrbljen, u tru jen  in 

slabo spi.«
»Zakaj pa ne m ore spati?«
»No, saj veš, ko je bil p ri vojakih, sva dobi­

vala denar po pošti. Odslej tega ne bo več in 
se bo zanj m oral pobrigati očka. Veš, kaj bi 
bilo. če bi ga ne našel?«

»Ne,« sem rekel. »Povej mi.«
»Morali bi p ro sjač iti kakor tis ta  uboga sta 

ra  ženica ob petkih. Tega p a  si gotovo ne želiš, 
zato z ju tra j ne boš več p rihajal k nama.«

Obljubil sem, da me ne bo več k niim a, in 
mislil resno, k a jti z denarjem  se ni šaliti in 
beračenje mi ni dišalo. M ati mi je  v posteljo  
naložila kup igrač, da bi m oral pasti nanje, 
kakorkoli bi lezel iz postelje.

Ko sem se zbudil, sem se neskončno dolgo 
igral, potem  pa sem  si zaželel m am ine toplote, 
nisem  več zdržal in  šel sem v sosednjo sobo. 
Ker zraven m am e ni bilo p rosto ra, sem zlezel 
čeznjo in jo  zbudil.

»Larry,« je  zašepetala in me pograbila za 
roko, »kaj si m i obljubil?«

»Saj sem držal obljubo,« sem se izvijal, za 
sačen p ri sam em  dejanju . »Dolgo sem bil 
sam.«

»Oh. revček, saj si ves prezebel!« je rekla 
in me tipala. »Ce te  pustim  tu, ali boš tiho?«

»Ampak jaz bi rad  govoril, mami!« sem 
cvilil.

»To ni važno!« je rekla z osornostjo , ki je 
nisem  bil vajen. »Očka hoče spati, ali ti je 
jasno?«

Še kako mi je  bilo jasno! Jaz sem hotel 
govoriti, on je  hotel spati — kdo je  pravzaprav 
gospodar v hiši?

»Mami,« sem  odločno rekel, »mislim, da bi 
bilo za očka m nogo bolj zdravo, če bi spal v 
svoji postelji.«

To ji je  m enda dalo misliti, ker je bila ne­
kaj časa tiho.

»Sedaj pa enk ra t za vselej,« je  nadaljevala, 
»ali boš tiho kot m iš ali pa greš v svojo po­
steljo. K aj si boš izbral?«

%

\ > //

S

V
»Oh!« sem  tiho  dejal. N ato pa sem  zajav­

kal: »Mami, ali veš, kam  bi danes rad  šel s 
teboj?«

»Ne vem,« je  vzdihnila. »Nikar ne zbudi 
očeta.« G ovorila je  pridušeno in m i z roko 
zam ašila usta . Bilo p a  je  že prepozno. Oče je 
bil že buden, če ne popolnom a, p a  vsaj na pol. 
Nekaj je  zakrulil in  segel po vžigalicah. Nato 
se je nejeverno zagledal v svojo uro.

»Ali bi skodelico čaja, dragi?« je  nežno, 
šepeta je  vpraša la  m am a, kakor aa  se boji.

»Čaja?« je  nejevoljno vzkliknil. »Ali veš, ko­
liko je  ura?«

K o sem že hotel povedati, kam  bi rad 
šel tega dne, m e je  zavrnila, naj rajši 
zaspim. Začel sem  sm rkati. Oče ni 
rekel nobene, am pak si je  prižgal pi­
po te r  se zagledal skozi okno, ne 

meneč se zame ali za m am o. Vedel sem, da 
je  ves divji. Brž ko sem  odprl usta, me je 
m ati razdraženo prekinila. Bil sem globoko 
užaljen, čutil sem, da je  to  nepošteno. K adar­
koli sem ji  bil omenil, da s ta  dve postelji od­
več, ker bi oba lahko spala na eni, mi je  razlo­
žila, da je  bolj zdravo spa ti ločeno, zdaj pa se 
ta  pritepenec stiska  k n je j, ne meneč se za 
zdravje kogarkoli!

Vstal je  in p rip rav il čaj; prinesel je skode­
lico tudi m am i, zam e pa nič.

»Mami!« sem se zadrl. »Tudi m eni skode­
lico čaja!«

»Da, srček!« je  potrpežljivo rekla. »Lahko 
piješ iz m oje skodelice.«

To je  izbilo sodu dno. Eden bo m oral iz 
hiše, oče ali jaz. Iz m aterine skodelice nisem  
m aral piti. H otel sem, da ravnajo z menoj 
kot z enakovrednim  članom družine, zato sem 
nalašč popil ves n jen  čaj. Tudi to je  m irno 
prenesla.

Ko pa me je  zvečer polagala na posteljo , je 
nežno rekla:

»Larry, nekaj mi m oraš obljubiti.«
»Kaj pa?« sem  vprašal.
»Da z ju tra j ne boš več p rihaja l k nam a 

v poste ljo  in  m otil očka.«

Takšna krivica mi je  šla do živega. Z n je­
nim i lastn im i izjavam i sem  ji  dokazal nesm i­
selnost njenega početja, pa m i n i n iti odgovo­
rila! K ljubovalno sem brcnil očeta, ne da bi 
me m ati videla; oče je  začel h rkati, nato  je  
p restrašen  odprl oči in vprašal, koliko je  ura, 
zroč p ro ti vratom , kakor da koga vidi.

»Zgodaj je  še,« je  pom irjevalno rekla. »Sa­
mo o trok  je  tu. K ar z a sp i. . .  Larry,« je  rekla 
in lezla iz postelje, »zbudil si očeta in zato 
m oraš v svojo sobo.«

K ljub n jen i m irnosti sem  videl, da gre za­
res in  da bodo šli m oji osnovni privilegiji po 
vodi, če se takoj ne postavim  po robu. Ko me 
je  dvignila, sem  se zadrl, da bi prebudil m rt 
vega. Oče je  zarenčal:

»Prekleti mulec! Ali sploh kdaj spi?«
»Tako je  pač navajen, dragi,« je  m irno re­

kla, a videl sem, da je  nejevoljna.
»No, čas je, da se tega odvadi,« je  zavpil in 

se začel dvigati. Nenadom a je  potegnil nase 
vse odeje in se obrnil v steno, nato  pa me po­
gledal čez ram o; videti je  bilo sam o dvoje 
m ajhnih, potuhnjenih črn ih  oči. Dedec se mi 
je  zazdel naravnost zloben.

Da bi lahko odprla v rata , m e je  m orala po 
stav iti na tla, jaz pa sem  se zakadil v kot, 
rjoveč kakor ponorel. Očeta je  vrglo pokonci.

»Da m i takoj utihneš, ščene smrkavo!« je 
zahropel z dušečim  se glasom.

Bil sem  tako presenečen, da sem  prenehal 
rjoveti. Nikoli me še ni nihče tako  nahrulil. 
Nejeverno sem ga pogledal in videl njegov 
besni, spačeni obraz. Tedaj sem  se zavedel, 
kako m e je  bog grdo ociganil in  uslišal moje 
prošn je, naj nam  vrne to  pošast iz vojne.

»Ti utihni!« sem zavreščal ves iz sebe.
»Kaj si rekel?« je  zatulil oče in planil iz 

postelje.
»Mick! Mick!« je  Jokala m ati. »Ali ne vidiš, 

da te  o trok  še n i vajen?«
»Vidim le, da je mnogo bolj rejen  kakor 

vzgojen,« je  renčal in grozeče vihtel desnico. 
»Treba m u bo razbiti zadnjico.«

Vse njegovo prejšn je rjoven je  ni bilo nič v 
prim erjav i z opolzkimi besedam i, nanašajoči­
m i se nam e. K ri mi je  zavrela.

»Kar svojo zadnjico razbij!« sem  histerično 
vreščal. »Kar svojo razbij! Molči! Utihni!«

T o je bilo zanj le preveč in zakadil 
se je  vame. M ati je  pravočasno po­
sredovala, da mi je  p ripeljal le eno 
po zadnji plati. A že sama zavest, 
da me je  udaril popoln tujec, ki se 

je  pritepel iz vojske v najino  toplo posteljo  
in da sem k tem u celo jaz sam pripom ogel z 
molitvami, me je  sprav ljala  v obup. Vreščal 
sem kot obseden in cenetal po tleh z bosim a 
nogama, oče pa je sta l zraven mene v sami 
k ratk i vojaški srajci, okoren in kocinast, ter 
me prebadal z m orilskim i pogledi. Spoznal 
sem, da le tudi on ljubosum en. M ati je  stala 
noleg naju  v spalni sra jc i in obuoano gledala, 
za koga naj se odloči. Privoščil sem ji to 
dilemo.

Od tistega ju tra  naprej je  bilo življenje za­
me nravi nekel. Izkopala sva bo jno sekiro, se 
zarotila drug p ro ti drugem u, drug drugem u 
sva skušala uk rasti m am ino naklonjenost. 
Nekega večera me je zalotil p ri svoji škatli z 
vojaškim i spom inčki in pobesnel. Mati me je 
brž potegnila na varno, rekoč: »Ne smeš se 
igrati z očetovim i igračkam i, saj se tudi on ne 
s tvojimi!«

Oče jo  je  zabodeno pogledal, kakor da bi 
m u prisolila klofuto, nato  pa se jezno obrnil 
vstran.

»To niso igrače,« je godrnjal in jem al škat­
lo v roko. da se prepriča, če m u nisem  m orda 
česa sunil. »Nekaj tehle stvari je  prava red­
kost.«

Sčasom a sem začel ugotavljati, da m u uspe­
va od tujevali m ater od mene. K ar je  bilo n a j­
huje, ni mi uspelo, da bi odkril njegovo 
m etodo od tu jevanja ali ugotovil, kaj je na 
njem  tako privlačnega za m ano. V sekakor je 
bil m anj prikupen kakor jaz. Govoril je  s 
km ečkim  naglasom  in srebal p ri mizi. Pom i­
slil sem, da se m orda m ati zanim a za časopise, 
zato sem ji po svoje skušal b ra ti novice Iz 
niih. Potem  sem poskusil s kajenjem  in hodil 
po hiši z njegovo pipo v ustih , dokler m e ni 
zalotil. Poskusil sem celo srebati pri mizi. 
a m ati je rekla, da sem odvraten. Nazadnje sem 
ugotovil, da vsa skrivnost tiči v njegovi ne­
zdravi navadi, da spi p ri m am i in se stiska k 
njej. P ričenjal sem se plaziti v sobo, ne da bi 
me videla, da b i ugotovil, kaj počneta v poste­
lji, toda n ičesar nisem  odkril. Potem  sem se 
naveličal. Spoznal sem, da je  važno b iti odra 
sel in dati ženski p rstan . Videl sem, da m o­
ram  na to  še čakati.

Toda hotel sem, da oče vidi, da nisem 
odnehal, am pak da le čakam . Nekega večera, 
ko je  bil posebno nadležen in ves čas vsiljivo 
klepetal, sem  m u zadal hud  udarec.

»Mami,« sem  rekel, »ali veš, kaj bom  storil, 
ko bom  velik?«

»Ne, srček,« je  odvrnila. »Kaj?«
»Poročil se bom  s teboj!« sem m im o po­

vedal.
Oče se je  hripavo zakrohotal, a  to  me ni 

vrglo iz ravnotežja, ker sem  vedel, da se p re­
tvarja. M ati p a  je  bila m oje ponudbe vesela. 
Čutil sem, kako si je  oddahnila, vedoč, da bo 
očetove tiran ije  enkra t le konec.

»Ali ne bo to  čudovito?« je  rekla in se 
smehljala.

»Prečudovito,« sem  zaupljivo menil. »Kajti 
imela bova cele kupe otrok.«

»Tako je, srček,« je  spokojno rekla. »Zdi se 
mi, da bom o enega dobili k a r  km alu, tako  da 
ti ne bo več dolgčas.«

Bil sem neskončno zadovoljen, vedoč, da ji 
je  moj predlog všeč in je  prvi o trok  že na poti. 
Tako bodo Geneyevi imeli zavezane jezike.

Toda s tem  so se začele težave. Bila je 
stalno v skrbeh, sum il sem, da je  tuhtala , od 
kod naj dobi sedem najst dolarjev in šest cen­
tov, in  čeprav je  ob večerih oče p riha ja l pozno 
domov, sem imel le malo od tega. Konec je 
bilo sprehodov, posta la  je  občutljiva, razdraž­
ljiva, za vsako m alenkost sem  dobil klofuto. 
Želel sem  si, da ne b i bil nikoli omenil sala­
m enskega o tro k a  — sam  sebi sem se zdel genij 
za povzročanje težav.

Potem  pa se je  zgodilo! O trok je  prišel z 
velikim cirkusom  in že tako j spočetka se mi 
je priskutil. Bil je zelo nem ogoč o trok in 
zahteval je, da je  stalno kdo ob njem . M ati je 
bila naravnost no ra  nan j. Jaz p a  si nisem 
vedel prav  nič pom agati z njim , k er je  ves dan 
spal, in  še po p rs tih  sem  m oral laziti po hiši, 
da ga ne prebudim ! Sedaj ni bilo več govora 
o tem , da bi zbudil očeta. Novo geslo se je 
glasilo: »Da m i ne zbudiš sineta!« Ni m i šlo 
v glavo, zakaj ne bi sm rkavec spal, ko je  čas 
za to, zato sem  ga prebudil, b rž ko m i je  mati 
pokazala hrbet. Nekega dne p a  m e je  zalotila 
p ri tem  in m e pošteno nam latila.

K o se je  oče nekega večera vračal z 
dela, sem  se p red  hišo igral z vla­
kom. Delal sem  se, kakor da ga ne 
vidim, in b rundal predse: »Ce v to 
hišo p ride  še en  p rek le t otrok, grem 

jaz od hiše!«
Oče je  okam enel in me pogledal čez ram o: 

»Kaj si rekel?«
»Govoril sem sam  s seboj. P rivatne stvari.« 
Brez besed se je obrnil in šel v hišo. Hotel 

sem ga le opozoriti, a  učinek je  bil čisto d ru ­
gačen. Oče je posta l z m enoj zelo fin. Tega mi 
pač ni bilo težko razum eti. M ati je  bila zagle­
dana v sineta. Celo m ed kosilom  je  vstajala, 
stopala do zibelke in se m u bedasto  sm ehljala, 
spodbujajoč očeta, naj se ji pridruži. On je  bil 
vselej zelo vljuden, vendar je  gledal tako zbe­
gano, da sem videl, da ne razum e njenega po­
četja. Pritoževal se je  nad sinetom , ki je 
prejokal vse noči, a m ati se je ujezila, češ da 
joka samo, če je  kaj narobe z njim , k ar je  bila 
p ro staška  laž, saj je  sine kričal le zato, da bi 
vzbujal pozornost. Mučno mi je  bilo, da imam 
tako naivno m ater. Oče ni bil tako privlačen 
kakor ona, a bil je  vsaj inteligenten. Spregle­
dal je  sineta in vedel je, da sem ga končno 
spregledal tud i jaz.

Neke noči sem  se hipom a zbudil. Nekdo je 
bil zraven m ene v postelji. Sprva sem pomislil, 
da se je  m ati spam etovala in končno zapustila 
očeta, tedaj pa sem  iz sosednje sobe zaslišal 
sinetovo k ričan je in m aterin  tolažeči glas ter 
uvidel, da sem  se zmotil. Bil je  oče. Ležal je 
zraven m ene čisto buden, sunkovito dihal in 
bil očitno ves besen.

Počasi se m i je  posvetilo, zakaj je  tako 
divji. T orej je  le staknil, k a r je  iskal. N ajprej 
je vrgel m ene iz m am ine postelje, zdaj pa je 
sine vrgel njega. M ati ni imela nobenega ra ­
zum evanja za naju , zanjo je  bil oni strupeni 
mulec vse na svetu. Nisem si mogel kaj, da se 
mi oče ne bi zasmilil. Sam sem presta l vse to, 
kar je  zdaj p resta ja l on, in kljub  svojim  než­
nim letom  sem  bil velikodušen. Začel sem ga 
božati in m iriti, kakor sem  bil videl početi 
mamo, kad a r je  bil sine posebno hrupen.

»Ali ne spiš?« je  zarenčal.
»Ah, po jd i no, ra jš i me lepo objem i, saj 

znaš, kajne?« sem mu rekel in ubogal me je. 
Resda je  to  sto ril po svoje, a zelo oprezno. Ne 
vem, kako bi opisal te občutke Bil je  sila 
/voščen, a vendar je  bilo to  bolje kakor nič.

O božiču pa mi je  kupil lep m ajhen  vlak
PREVEDEL BOGDAN UDIH 

ILUSTRIRAL JANEZ STARMAN

ALI ZNATE 
ZGRABITI 
SREČO?

Toda najprej, kaj je to srečo? Bo­
žanstvo z zavezanimi očmi? Dobra 
zvezda? Vpliv učinkovitega ta lism a­
na? Navsezadnje, zakaj pa ne? Ni 
važno, od kod sreča pride, važno je. 
da jo zavohate, začutite, da prihaja 
in takrat, hop, jo ujamete v letu. Za 
to pa je dobro imeti določeno intuicijo, 
znati morate predvidevali, predvsem 
pa videti situacije take, kakršne  so 
Sreče ne morete izkoristiti,  če niste 
pazljivi ob dogodkih in nadarjen) z 
realno močjo prilagajanja. Skratka, 
sreča je dosegljiva vsakom ur, le po­
truditi se je treba in jo zgrabiti. Ste 
sposobni zgrabiti vašo? Ta test vam 
bo to povedal. Znanstveno sta ga 
sestav ila  William Bernard In Jules 
Leopold (ZDA) in je izbran iz knjige 
»Vaš osebni test«. Je koristen preizkus 
pa tudi prijetna zabava. Pozor, važno 
je, da upoštevate časovno omejitev!

1. SE ZNATE PRILAGODITI VSAKEMU 
POLOŽAJU?

Navodilo: znaki v spodnjih vrstah si 
sledijo v določenem redu. Vpišite zo 
vsako vrsto znak, ki naj bi bil na 
slednji. Npr. 13, 11, 9, 7, 5, predstavlja 
vrsto, katere naslednja  številka je 3
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DOBI SE

vsak dan na 
jedilniku Jugoslovanov
5 5 0 .0 0 0  KROŽNIKOV

je gradil svoj večji ali manjši 
Versailles ali Trianon in kar se 
da natanko posnemal pariške ve­
ljake. Poleg tega pa so tudi no­
ve pijače vnašale spremembo v 
pogostitvi. Kava, čaj in kakao 
postajajo bistveni del pogostit­
ve. S tem se je precej zmanj­
šala poraba alkoholnih pijač, ki 
so bile doslej edine pijače na 
mizah. 7. novimi pijačami pa se 
uveljavijo tudi nove vrste poso­
de. Caj so kot danes točili iz 
nizkih trebušastih ročk v sko­
delice brez ročajev, pač po ki­
tajsko. Kavo so stregli v visokih 
hruškastih ročkah, ki so posne­
male turške ibrike. Skodelice za 
kavo pa so bile včasih • prav 
bridko majhne, pravi naprstni­
ki. Kako so točili v visoke ozke 
skodelice, ki so jih, da bi bolje 
stale, postavljali v posebne krož­
nike z ograjicami, čeprav se je 
že v 18. stoletju izoblikoval nekak 
obred ob pitju kave ali čaja, so 
bile čajne mize še razmeroma 
skromne. Z 19. stoletjem pa po­
stane popoldanski čaj ali kava 
popoln obrok. To se kaže že v 
zelo bogatih servisih, ki so po­
leg ročk in skodelic vsebovali 
še krožnike in košare za peci­
vo posode za marmelado in 
med, sladkornice in podobno. 
Ponos vsake gospodinje so bili 
srebrni pladnji, srebrne košari­
ce za kruh in kar se da lične 
žličke za kavo ali čaj.

Ob koncu 19. stoletja je po­
grinjek dosegel tisto razvojno 
stopnjo, ki iiam je še danes 
domača. Krožniki za vsako jed 
posebej, številnejši pribor prav 
tako za posamezne jedi primer­
no oblikovan (pribor za pred­
jed. za ribe, za glavno jed, za 
sladico itd.). K pogrinjku je ob 
koncu 19. stol. spadalo, prav ta 
ko kot danes, tudi večje število 
vinskih čaš, saj so stregli pri 
vsaki jedi drugo vino. Te nava­
de nam pripovedujejo o preji 
njenosti okusa, ki natanko ve, 
kaj je dobro piti k ribi ali pe­
čenki, pripovedujejo pa nam tu­
di o zelo natanko pretehtani 
etiketi zdravic in govorov. Prti­
či. ki smo jih srečali že v 17. 
stoletju, so tudi danes še v na­
vadi. Razlika je le v tem, da 
niso več tako udobno veliki kot 
nekoč in da jih ne zlagamo v 
tako domiselne oblike (labode, 
škornje, mitre), saj naj pride 
prtič kar najbolj nedotaknjen 
do gosta.

Naj ob koncu še enkrat po 
novimo misel o pogrnjeni mizi. 
ob kateri se tako radi razveže­
jo jeziki. Kar je veljalo stolet 
■ja. velja tudi danes. Morda n? 
bo napak, če se pregovora 
spomnimo tudi takrat,, ko priča 
kujemo goste, pa bi se zarad’ 
utrujenosti in naglice najraje 
zmazali s sendviči in drobnim 
pecivom.

H. S.

nasveti
Med mletjem drobtin lete 

drobci kruha daleč naokrog. Te­
mu se izognemo, če privežemo 
na strojček vrečko iz papirja ali 
blaga.

X X X
PTedmele in  posodo iz stekla 

in porcelana umivajte v krom ­
pirjevi vodi.

X X X
Mehko kuhana jajca lahko po 

novno segrejete, če jih za nekaj 
minut daste v vročo vodo. Na ta 
način se ne bodo strdila.

P O D R A V K O  iJUHE

PRI STEK LENIN I NA TITOVI CESTI po­
soda za začimbe, in  sicer za 6 začim b skupaj. 
Cena 500 dinarjev . Posoda je  p rim erna, k e r za­
vzema m alo p rosto ra , hk rati pa je  način odpira­
n ja  posam eznih prekatov zelo dom iseln. K er je 
posoda sam a izdelana iz prozornega plastičnega 
m ateriala, je  tud i zelo pregledna. P rak tična je 
prav za m oderne kuhinje, ki so tako zelo m ajh ­
ne, da v n jih  varčujem o, potem  ko so varčevali 
že a rh itek ti in  investito rji, z vsakim  kvadratnim  
centim etrom . Čeprav je  tud i resi da se nam  p la­
stične m ase ne zdijo več tako sija jne  ko t tak ra t, 
ko so se pojavile na trgu, je  ta  posoda le m i­
kavna, sa j nas rešu je  dolgih nizov škatlic, 
hranile in raznih  drugih posodic. Seveda, če bi 
nam  naše trgovine lahko ponudile m ikavno iz­
delane posodice iz keram ike, lesa ali stekla, kot 
jih  dobiš d rugod  po svetu in  ki jih  žal občudu­
jem o sam o na reklam ah v tu jih  revijah, bi z 
veseljem  segali po takih. Za zdaj pa sm o veseli, 
da dobim o posodo, ki je  vsaj p raktična.

PRAV BI BILO . . .
. . .  če bi naši proizvajalci Virna in Dika po- 

duhali ita lijansk i ali avstrijsk i Vim in si ogledali 
njegovo em balažo. M orda res ne bi bilo tako 
zelo težko dodati tudi našim  čistilnim  praškom  
prije ten  vonj. N aša kuhin ja upo rab lja  zelo ve­
liko čebule, česna, paradižnika in  drug ih  močno 
dišečih dodatkov, k i nam  p rija jo  v jedi, p ri po­
m ivanju  pa sam o še zaudarja jo . Kako prijetne

bi bilo, če bi um azano posodo drgnili z dišečin 
in  seveda s fino zm letim  Vimom. Ne rečem , da 
bi bili zaradi tega bo lj navdušeni za pomivanje 
posode, laže pa nam  bi bilo. Ob em balaži pa st 
nam  sploh sto ri inako. Tuji Vim je  tako p ra t 
tičen v škatli, ki se ne razm oči, iz katere strese 
res tisto  količino, ki jo  po trebuješ, m edtem  k- 
se ti dom ače škatle  po najk ra jšem  času razlc 
žejo in  si potem  s kepo m okrega peska pre 
puščen nadaljn jem u ukrepan ju  po lastn i uvi 
devnosti. Smo za dom ačo proizvodnjo, razum e 
m o težave naših proizvajalcev, toda n a j razu 
m ejo tudi oni in naj nam  gospodinjam  ne zame 
rijo , če plačam o visoko ceno, okoli tris to  din 
d a  drgnem o s prim ernim  čistilom . N aj nam  tud 
ne zam erijo, če povemo, da se ita lijansk i Vin 
dobi p ri Chemo na Titovi cesti v Ljubljani.
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POSEBNO  
ZAOTROKE

HRANLJIVO 
IN OKUSNO!

»ZVIJEZDA« VITAM I- 
NIZIRANA MARGARINA 
S K A K A 0M
reebuje izključno najplemeniteji 
rastlinska olja, ki imajo mnog 
esencialnih mastnih kislin. \ 
»Zvijezda« margarini s kakaoi 
je kokosova mast, razen vitami 
na A in D pa sta tudi sladko; 
in kakao. Margarina je kalorični, 
in kakovostna hrana, primem;; 
za neposredno uporabo, če Ji 
lamažete na kruh, in sicer 7» 
odrasle in otroke, posebno pa zv. 
bolnike in končno jo lahko upo 
rabite za pripravo sladkih jedi

Za hrnoge zahodne države je 
značilno, da se sem ter tja lotijo 
spolnosti, včasih postanejo never­
jeten moralist, drugič spet gre­
do v drugo skrajnost itd 
O vzrokih za ta »državni inte 
res« je veliko domnev, zahodni 
sociologi pa jih omenjajo pred 
vsem nekaj.

Kadar je državi potrebno, da 
se »ljudstvo zabava« in pozabi 
na drugo, zatisne svoje stroge 
oči. Tisk ji pri tem zavzeto po­
maga, saj ima ob tem tudi svoj 
lastni račun. In tako ni težko 
opaziti, da obstaja tesna poveza­
va med trdimi časi in blažjo 
cenzuro glede spolnosti. V časo 
piših z veliko naklado se ob po 
litično ali družbeno problematič 
nih in neprijetnih naslovih sko­
raj praviloma pojavljao fotogra­
fije privlačnih gospodičen z iz­
bočenimi prsi in lepimi .stegni.

Država se hudo zanima za 
spolnost tudi takrat, ko je pri­
siljena uravnavati naravni prim 
stek svojega prebivalstva. Raz­
pon je v tem primeru zelo ši 
rok: od posebnih dodatkov in 

"Cenejših stanovanj za velike dru 
žine do besed o pregrešnosti ter 
kazni za vse, kar je v zvezi z be­
sedo kontracepcija. Sicer pa ne 
najdemo takšnih in podobnih 
ukrepov samo v zahodnih drž 
vah. To je značilno recimo tudi 
za LR Kitajsko.
Lep primer za vmešavanje drža 

ve v spolnost zaradi »državnih 
interesov« najdemo v ZDA. Be­
seda bo o kontracepciji. V dr­
žavi Connecticut je kontracepc; 
ja nič več in nič manj kot zlo 
čin. V Marylandu se zadovoljil 
jejo s prepovedjo prodaje zaščit 
nih sredstev v avtomatih (ra 
zen pri prodajalnah alkoholni! 
pijač!). V Wisconsinu vsak zdrav 
nik, ki svetuje ženskam kontra 
cepcijska sredstva, tvega zapor 
no kazen. V Massachusettsu je 
razpečevanje kontracepcijskih 
sredstev prepovedano z zako 
nom.

Oglejmo si ob tem še Illinois 
(glavno mesto Chicago). Ta dr 
žava je nenadoma ugotovila, da 
se je zaradi naravnega prirastka 
proračun moral kar podvojiti 
ker bi sicer ne mogli pokriti 
vseh potreb. Kaj ukreniti? Sto 
ietja puritanske, krščanske in

nini sedlo lovsko krdelo s svo­
jimi ženami in otroki k skupne­
mu obedu pečene divjačine v 
dokaj skromnem okolju jame. 
Spomeniki minulih kultur nam 
pripovedujejo„ kako je bila go­
stija od nekdaj ena izmed osnov­
nih oblik družabnega življenja.

Ob današnji posodi, ki je ze­
lo funkcionalna in prikrojena na 
potrebe našega hitrega tempa in 
ki si jo lahko prav zdaj ogledu­
jemo na Bienalu industrijskega 
oblikovanja v Moderni galeriji 
(pri tem se nehote sprašujemo, 
kdaj bomo te oblike lahko ku­
povali tudi v naših trgovinah in 
to ne le po srečnem naključju), 
se spomnimo bogato okrašene 
namizne posode naših babic in 
morda pomislimo še dlje: kako 
se je gostilo pred dvesto, tri­
sto ali celo štiristo leti. Odgo- 
vori na ta vprašanja so včasih 
zelo težavni in nejasni. Pred 
leti je skušal finski Narodni 
muzej v Helsinkih odgovoriti na 
ta vprašanja z razstavo pogrinj­
kov in namiznega posodja skozi 
stoletja: Prikazali so načine po- 
grinjanja od leta 1500 do konca 
19. stoletja, ko so bile pogrnje­
ne mize približno take. kot smo 
jih vajeni še danes.

Oglejmo si najprej, kaj je do­
ber gostitelj postavil na mizo 
pred 400 leti. S pogrinjkom ni. 
imel ka j prida skrbi. Na mizo 
je postavil lesene krožnike, ki so 
bili, če je bil gospodar zelo ime­
niten, rdeče pobarvani. Pribora 
ni polagal h krožnikom. Vsak 
gost je nosil svoj pribor s se­
boj, to pa sta bila žlica v žepu 
in nožič za pasom. Jed je pri­
šla na mizo v velikih železnih 
ali medeninastih loncih in ko­
tlih. v posodi pač. v kateri so 
jo skuhali. Poleg tega so postreg­
li še z mesom, pečenim na raž­
nju. Tega so razrezali na pri­
merne kose in jih postregli na 
deščicah ali na krajcih kruha. 
Po končanem obedu so gostje žli­
ce obliznili in spravili v žep. 
Kar je gostitelj privarčeval pri 
priboru, je prav gotovo porabil 
za lepo pivsko posodje. Mize so 
krasile srebrne kupe. rezljani 
leseni rogovi, lončarski izdelki 
ali steklene čaše, kar je bilo se­
veda v veliki meri odvisno od 
razvitosti obrti v posameznih 
deželah.

Sto let pozneje, okoli leta 1650 
je bila miza seveda že drugačna. 
Lesene krožnike so zamenjali, 
vsaj na mizah imenitnejših go­
stiteljev, kositreni krožniki. Ne 
samo na Finskem, tudi drugod 
po Evropi so bili kositreni 
krožniki prav do 18. stoletja 
stalen člen pogrinjka. Izjema so 
morda tisti bogataši, ki so si 
lahko privoščili srebrne krožni­
ke ali pa .posodo iz fajančnih 
delavnic. Porcelanska posoda, ki 
so jo do 18. stoletja uvažali z 
vzhoda, pa je bila taka dragoce­
nost in redkost, da o njej ne 
moremo govoriti, vsaj v 17. sto­
letju ne. kot o načinu pogrinja- 
nja. Kositren krožnik je bil ta­
krat pač najbolj razširjen in v

vsakem mestu je skrbel vsaj 
eden, če ne več kositrarskih 
mojstrov, da so imeli meščani 
dovolj krožnikov, skled in plad­
njev. Miza okoli 1650 je bila to­
rej opremljena s kositrenimi 
krožniki, pogrnili pa so jo za 
svečane obede s finim damast- 
nim prtom. Prt so zlagali v kva­
dratne gube in kadar ni bil v 
rabi, so ga spravljali v poseb­
nih stiskalnicah. Posodje je bi­
lo težko in pompozno. Pladnji 
so bili tako veliki, da si na 
njih lahko postregel celega pe­
čenega pujska. K pogrinjku 17. 
stoletja je sodil spretno zložen 
prtič in razkošno oblikovano 
pivsko posodje. Pijačo so stre­
gli s posebne mize in k pogr­
njeni mizi je sodila še mizica z 
umivalnikom in vrčem za umi­
vanje rok. Pribor še zmeraj ni 
spadal k pogrinjku. Gostje so 
prinesli svoj pribor, ta pa je 
bil zdaj že zelo dragocen in so 
ga prenašali v posebnih tulcih 
ali škatlah.

Trgovina z vzhodom, pred 
vsem pa francoska kuhinja, ki 
si je prav takrat utirala pot po 
vsej Evropi, sta precej spreme­
nila jedilnik. Kuharji so tekmo­
vali v pripravljanju jedi, ki so 
bile paša za oči in so jih nosi­
li najprej okoli mize na ogled. 
Paštete, tako velike, da jih je 
nosilo po več strežajev, so bile 
posebno zanimive za goste, saj 
so iz njih, kadar so jih razre­
zali, poskakali dvorni pavlihe, 
pritlikavci ali pa otroci, ki so 
deklamirali priložnostne pesnit­
ve ali s svojimi burkami skr 
beli za zabavo.

V 18. stoletju je postala eti­
keta strožja in obnašanje ob 
mizi temu primerno uglajeno, 
čeprav bi med predpisi našli še 
marsikaterega, ki bi danes ve­
ljal za precejšnjo neotesanost. 
18. stoletje pa je tudi čas, ko se 
na mizah uveljavi keramično 
posodje. Kositrene krožnike po­
lagoma nadomestujejo fajančni 
in porcelanski krožniki evrop­
skih manufaktur. Seveda pa ne 
manjka tudi uvoza z vzhoda, ki 
je začel izdelovati porcelan, na­
menjen samo za izvoz v Evropo.

Današnji servisi, celo zelo re­
prezentančni precej zaostajajo 
za svojimi predhodniki iz 18. 
stoletja. Danes obsegajo servisi 
v glavnem le posodo, ki je na­
menjena jedi in jedem. K ve­
likemu servisu rokokojske dobe 
pa so sodili še dekorativni na­
stavki in figurice za okras sredi 
mize, vaze, vedra za led, več 
terin in posebne sklede z valo­
vitim robom, v katerih so v le­
deni vodi hladili vinske kozar­
ce. Servis so izpopolnjevale še 
solnice in sklede, sestavljene iz 
več členov. Namesto fajančnih 
ali porcelanskih figur pa so mi­
ze okrasili tudi s srebrnimi 
kompleti posod za začimbe, ki 
so bili velikokrat izdelki spret­
nih zlatarjev in srebrarjev. Pri­
bor prav tako ni bila več skrb 
gosta, gostitelj je opremil po­
grinjek s srebrnim ali pozlače­

nim priborom. Pribor je v 18. 
stoletju dobil današnjo obliko. 
Dvorogeljne vilice nadomestijo 
vilice z več roglji, ostre konice 
nožev nadomeste tope, saj ni 
več olikano natikati grižljaj na 
konico noža in ga nesti ■ k 
ustom. Tudi žlica, ki je bila do­
slej opremljena s kratkim ten­
kim ročajem in okroglo skledi 
co, dobi današnjo obliko.

Cvetje na mizi je bilo samo 
v poletnih mesecih sveže, v dru­
gih letnih časih pa so mize 
okrasili z umetnim ali suhim 
cvetjem. Sveže cvetje je postalo 
šele s koncem 19. stoletja stal­
ni okras pogrnjenih miz.

Francoska kuhinja je z 18. 
stoletjem kot francoska moda 
in etiketa prevladovala v vsej 
Evropi. Vsak knez in vladar si

filozofske tradicije so se zruši­
la ob socialnem proračunu, ki 
je znesel kar 631 milijonov do­
larjev. Illinois Public Aid Com- 
mission je zaukazala, naj brez­
plačno delijo kontracepcijska 
sredstva nezakonskim materam 
in poročenim ženam.

Država se vmešava v spolnost 
predvsem s cenzuro (kadar niso 
posredi drugačni interesi), ven 
dar se izogiblje besede cenzura, 
kolikor se le da. In tako pozna­
mo razne komisije za pregled 
filmov, v književnosti razne od­
bore za obrambo otroštva in po­
dobno. Je pa ta cenzura pogosto 
ie zavesa, ki se brez večjih po­
mislekov dvigne, kadar to zahts 
vajo posebni interesi; uspeh, de­
nar, volilni manevri ali pa čisti 
užitek. Tako je država kapituli­
rala na primer pred muhami 
Brigitte Bardot, Gine Lollobri- 
gide itd.

V Franciji je cenzura precej 
sramežljiva, nemška pa niti do 
bro ne ve, kaj je to, kadar gre 
zanjo. Isto ali vsaj podobno ve 
lja za Španijo, ZDA ali Švico, 
kjer to službo pogosto opravlja 
kar carina.

Skratka, človek se vrti v svo­
jem lastnem začaranem krogu, 
da pa bi bilo to vrtenje še hi

trejše in še bolj zmedeno, se 
sem ter tja vmeša tudi država. 
Nekateri pripisujejo njenemu 
vmešavanju bistven vpliv, najbrž 
pa bo držalo predvsem to, da so 
že sami problemi spolnosti, lju­
bezni, odnosov med ljudmi tako 
zapleteni, da niti ni treba veliko 
pomočnikov od zunaj in je že 
vse narobe. Da pa je narobe, naj 
potrdijo naslednji podatki, od 
katerih smo jih nekaj že ome­
nili. Povedali smo že, da izvirajo 
ti podatki iz zahodnih statistik 
in anket.

41 odstotkov deklet izgubi de- 
vištvo, Rer se hočejo »osvobo­
diti«;

66 odstotkov fantov se želi po­
ročiti z devicami;

45 odstotkov otrok ni zažele­
nih;

62 odstotkov zakonskih parov 
se poroči, ker si želi dom;

90 odstotkov zakonskih parov 
po treh letih zakona spozna, da 
so bili prevarani, da so razoča­
rani;

90 odstotkov nekdanjih zalju 
bljencev po desetih letih zakona 
sploh ne živi več skupaj;

In da bi bili intimni moralni 
problemi toliko hujši, 86 odstov 
kov zakonolomcev živi v neneh­
nem spopadu z lastno moralo.

Z im sk a  s h r a m b a  za  k o le s a
Pri hiši je več koles, ki dela­

jo napoto vso zimo, dokler ne 
zavejejo spomladi za kolesarje 
zopet toplejše sapice.

V kleti, vrtni lopi, pod stop 
nicami ali slabši shrambi, kje; 
pa mora biti seveda suho, pri 
trdimo v steno debelejši kos le 
sa. V les privijemo daljše moč 
nejše kavlje v poljubnih razda­
ljah. Ce so kavlji enako dolgi 
je med njimi potrebna 60 cn; 
razdalje, če pa so različnih dol 
žin, razdaljo skrajšamo na 35 
cm. Tako lahko prostor še te 
meljiteje izkoristimo, kolesa pa 
se kljub temu ne bodo nasla­
njala drugo na drugega. Morda 
ho treba odviti krmilo in ga 
nekoliko zasukati, če pa bodo 
med normalnimi kolesi otroška, 
bo to odpadlo.

Da bodo kolesa na kavljih bolj 
stabilna, pritrdimo v steno šc

za zadnja kolesa majhne ploče 
vinaste opornike, ki jih lahko 
napravimo sami iz konservnib 
škatel. Pri težjih kolesih razbre­
menimo sprednje kolo, in sicer 
tako, da od zadnjega kolesa na 
obeh straneh pritrdimo žico ali 
močnejšo vrv in jo obesimo na 
kavelj.

A. G.

»Ljubezen gre skozi.- želodec« 
ali »ob pogrnjeni mizi se razve­
žejo jeziki«. Oboje je vedel Tal- 
leythnd. ko je zahteval, da mu 
francoska vlada zagotovi poleg 
drugega spremstva za Dunajski 
kongres tudi kuharja Talleg- 
rand pa ni bil niti prvi niti po­
slednji v dolgi vrsti uspešnih 
ljudi, ki svoje posle napletajo 
ob gostijah in intimnih večer­
jah.

Seveda pa ni vse odvisno sa­
mo od dobre kuhinje, prav ta-

0 VZGGJE |

N a u č ite  g a .

ko odločilno vlogo pri pogo­
stitvah ima tudi pogrinjek. Do­
miselno in „2 okusom, zlasti pa 
po ustaljenih predpisih pogrnjena 
miza daje obedu tisto noto, po 
kateri sodimo dobrega in pozor­
nega gostitelja. Današnji čas si­
cer prinaša novosti v načine 
postrežbe: postrežejo nam v te­
mi, ko gledamo televizijsko od­
dajo, postrežejo nam v stoje pri 
raznih koktajlih, za večino po­
gostitev jia veljajo pravila, ki so 
se oblikovala, odkar je v sivi dav­

ne bo  e g o i s t
Dandanes se začno tudi 

otroci že zelo zgodaj vključe­
vati v socialno življenje, 
medtem ko je včasih bila 
družina edino okolje, v kate­
rem si je otrok nabiral to­
vrstne izkušnje. Tako lahko 
danes berete tudi priročnike, 
v katerih matere vprašujejo, 
če mora triletni povabljenec 
na otroško zabavo prinesti 
rože gostiteljici, ki ima tri 
leta manj dva meseca.

Otroci gredo odlično v ko­
rak z novimi zahtevami in 
jih lahko povsod vidimo v 
»njihovih« gledališčih, v »nji­
hovih« kinematografih, na 
»njihovih« igriščih.

Zatorej se ne smemo čudi 
ti, če matere zelo skrbijo za 
vzgojni videz svojih otrok v 
formalnem smislu. Pri tem 
včasih preveč vztrajajo na 
tem, da jih priganjajo: »Po­
zdravi tukaj, pozdravi tam, 
pozdravi teto, daj roko strič­
ku,« tako da končno postane 
otrok nekakšna mehanična 
živa igračka, ki odkriva dolo­
čeno izumetničenost in zuna­
nji pritisk-

Prav vzgoja je namreč celo­
vite narave, treba jo je prila­
goditi in razvijati v skladu z 
otrokovo starostjo. Tako so 
nekatere punčke odlično 
vzgojene, vendar se hitro zje­
zijo, če kdo drug od otrok 
prime njihovo igračo ali jim 
nagaja. Zato mora vsaka ma­
ti naučiti svojega otroka tudi 
določene nesebičnosti, vede­
nja, ki ne bo niti egoistično 
niti egocentrično. Otrok mo­

ra spoznati, da ni edini na 
svetu, ampak da žive z njim 
še drugi otroci, S tem se mo­
ra sprijazniti. Gre . za neko 
vrsto otroškega liberalizma, 
ki ga takoj opazimo. Zadostu­
jejo opombe, zgledi staršev, 
da se bo otrok v družbi svo­
jih sošolcev ali tovarišev pri 
igri znal vesti. Ce bo znal 
otrok družbeno občevati, bo 
zmožen tudi »ljubezenske ge­
ste«, hkrati pa bo tudi otrok 
z bogato duševnostjo in skrb­
jo za druge.

B. J.
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Vodoravno: 1. poudarek, akcent, 
7. zvezdni utrinek, kamen, ki pade 
iz vesolja na zemljo, 13. popularna 
ameriška filmska igralka (»Kleopa­
tra«), 19. sodoben francoski drama­
tik, eksistencialist (Jean), 21. ostan­
ki pri mletju žita, luščine, 22. živo 
barvan papir v okroglih ploščicah 
ali dolgih trakovih, 23. ime ameri­
škega filmskega igralca Douglasa, 
24. velik morski rak, z okusnim me­
som, ki živi v Jadranu, 26. turško 
mesto ob Egejskem morju z znano 
industrijo preprog, 28. tropska rast­
lina iz katere pridobivajo sladkor, 
29. majhna predigra v starem špan­
skem gledališču, 30. ameriški film­
ski igralec, šesti mož Liz Taylor, 31. 
angleški humoristični pisatelj iz 18. 
stoletja (Lawrence), 32. nadutež, do- 
mišljavec, gizdalin, 33. osebni za­
imek, 34. tekmovanje v kavbojskih 
veščinah, 35. žitarica, ki se v glav­
nem uporablja za kašo ali ptičjo 
hrano, 36. svojat, drhal, 37. veletok 
v Zadnji Indiji, ki se pri Bangkoku 
v široki delti izliva v morje, 38. polo­
tok v vzhodni Aziji, razdeljen na 
dve državi, 40. umetniški slog, ki je 
sledil renesansi, 42. udvorljiv, uslu­
žen človek, ljubljenec, 44. kemična 
prvina, zelo občutljiva na svetlobo,
45. francoski fizik, izumitelj posode 
za kuhanje pod pritiskom (Denis),
46. kadar, 48. jezero v južni Rusiji, 
v Kirgiški stepi, 49. gobček pri živa­
lih, 51. človek, ki gleda z enim oče­
som postrani, 53. darilo, poklon, 54.

REŠITVE UGANK 
IZ PREJŠNJE ŠTEVILKE
KRIŽANKA: 1. Lessing, 8. Steyr, 13. 

piroga, 19. orkester, 21. parte , 22. kilovat, 
23, burka, 24. sobota, 26. Narvik, 28. 11, 
29 oda, 30. stvar, 31. Darko, 32. sla, 33. 
dika, 35. tak t, 36. s truna, 38. konus, 40. 
at, 41. kripa , 43. perilo, 44. KIros, 45. 
Fieso, 48. Conant, 47. potep, 48. potek, 
49. kabina, 50. Taras, 51. CK, 53. Nenad, 
54. koneks, 55. pard , 56. trio , 58. Ind , 59 
brlog, 60. Janka, 61. Ann, 62. O d , 63. 
toraks, 65. ukanje, 67. rad ij, 69. bogataš, 
71. senat, 73. a lkim ija, 75. avdlon, 76. 
Agana, 77. Janičar.

stvar, predmet, objekt, 55. udnica, 
skrnina, 56. strupen bojni plin me- 
hurjevec, 57. pesnik slovenske Mo­
deme (Josip), 58. davna preteklost, 

•60. drugo ime za Nemca, 62. glavno 
mesto Cipra, 64. zvezna ameriška 
država na sevem Severne Amerike, 
65. poudarek, naglas, 66. nadarje­
nost, bistroumnost.

Navpično: 1. kraj pri Kranju, 2. 
negativno naelektren atomski delec, 
3. visok hrib, 4. čebula, 5. tropski

VAŠ! REZULTATI TESTA 
Zdaj izračunajte točke za test. 
š tev ilo  točk vam  pove, koliko 
se znate  prilagoditi. Poglejte 
na primerjalno tablico in na 
povprečno število točk in pri­
merjajte z vašim  seštevkom .

1. Se znate  prilagoditi?
(1)8, (2)7, (3)B, (4)12, (5)S, 

(6)C, (7)81, (8)12, (9) g

(10)2, (11)H, (12) / ,  (13) %

(14)140, (15)C, (16)8, (17)
*  , (18) ...........  , (19)15,

(20)U, (21) gg , (22) ,

( 2 3 ) 0  , (24)U, (25)E, (26)8,
(27)P, (28)6, (29)e, (30)F.

Za v sak  pravilen odgovor do­

bite 3 točke.
Vaše točke:
Povprečje: 48 točk 

PRIMERJAVA:
zelo dobro (10%) 69— 90,
dobro (20 %) 57— 66 ,
zadovoljivo (30%) 48— 54.
slabo (40%) 0— 45,

lenivec iz družine redkozobcev, živi 
v Braziliji, 6. kalijev alumosilikat, 
ki se kolje v tanke in prozorne 
lističe, 7. geslo, izrek, načelo, 8. uni­
verzitetno mesto blizu Londona, 9. 
odprt prostor za prodajo živil, 10. 
tuj dvoglasnik, 11. obstanek, eksi­
stenca, 12. menica, poslana v izpla­

čilo, 13. domače moško ime, 14. ime 
balerine Pavlove. 15. tuja in naša 
črka, 16. vezana izdaja revije ali 
časopisa enega leta, 17. človek v 
mladosti, 18. drobna umetniška 
stvaritev, skica, 20. muslimanska 
hiša v kateri prebivajo žene, 22. vi­
sok vrh nad zgornjo Soško dolino, 
25. števnik, 27. kratica mednarodne 
organizacije ZN za begunce, 30. 
upravno središče Zahodne Nemčije, 
31. zrnat sneg, srež, 32. največji ko­
penski sesalec, 34. odlično špansko 
nogometno moštvo iz Madrida, 35. 
slovenski virtuoz na kitari (Stanko), 
36. nagrobno znamenje, 37, luščenje 
žitnih zrn, mlačev, 38. riba, ki živi 
v Cmem in Kaspijskem morju in 
se hodi drstit v reke, pritokov teh 
morij, 39. sibirska reka, izliva se v 
Severno Ledeno morje, 40. najmanj­
ša krogla pri balinanju, 41. tek do 
jedi,'slast, 42. telesna straža, izbrani 
vojaki, 43. ploščina, površina, 44. 
drobna ribja koščica, 45. gostija, 
svatovanje, 46. dansko žensko ime, 
47. slovesna obredna obleka, 49. 
ljubka gozdna žival, 50. izumrla pti­
ca, ki je živela na Novi Zelandiji, 
51. slovenski atlet-olimpijec, ki nas 
je močno razočaral, 52. grofija v 
jugovzhodni Angliji, 53. znamenita 
italijanska gledališka igralka (Eleo- 
nora), 55. barva igralnih kart, 56. 
naziv, naslov, 57. otožen tonovski 
način, 59. avtomobilska oznaka za 
okraj Novi Sad, 61. avtomobilska 
oznaka Kitajske, 63. kemični znak 
za kalcij. (KAM)

BERITE PO KOSILU
Ze nekoliko prileten možak svoji 

družbi pri kozarčku slavnostno na­
znani:

»Dragi prijatelji, povedati vam mo­
ram, da mi je žena danes podarila 
krepkega fanta. Pijmo na njegovo 
rast!«

Splošno veselje, čestitanje in trka­
nje s kozarci. Pa vpraša eden, kako 
bo sinu ime.

»Hamlet naj bo!« pade predlog. 
»Hamlet, zakaj ravno Hamlet?« 

sprašuje oče.
»Enostavno: biti ali ne biti — to 

je tu vprašanje!«
*

Kavboj Jimmy je bil stalni gost 
v Bobbgjevi restavraciji. Bil je mar­
sičesa vajen, tokrat pa mu je bilo 
res vsega zadosti. Udari po mizi in 
zavpije:

»Hej, poglejte tale kos lesa v go­
lažu! Konj sam, okay — toda konj 
z vozom, to je pa le preveč!«

*

Steuiardesa potnikom v avionu: 
»Ali ste že slišali izrek ,Videti Nea- 

>elj in umreti?'.«
Potniki ji začudeno potrdijo, da 

so citat že slišali.
»Torej.« nadaljuje steivardesa, »le­

timo ravnokar nad Neapljem.«
»čudovito!« enoglasno zavpijejo 

potniki.
»Da.« govori dalje steivardesa, »in 

ravnokar je pričel eden naših mo­
torjev goreti!«

radijski jezikovni tečaji

V avto Soli:
»Na kaj morate pri prehitevanju 

paziti?«
»Predvsem, da ni kakšnega milič­

nika v bližini.«

»Medicina je zadnje čase napravila 
ogromne korake naprej,« pravi sta­
rejša pacientka svojemu zdravniku, 
medtem ko se je slačila za špansko 
steno. »Ko mi je bilo sedemnajst 
let. sem se morala pri zdravniškem 
pregledu popolnoma sleči, danes pa 
samo bluzo.«

Tovariš Zgaga je prijavil krajo 
svoje ročne ure. Naslednje jutro je 
odšel na policijsko postajo, češ da 
je bila pomota in da je svojo uro , 
spet našel,

»Zal. a tu se ne da nič več nare­
diti. Tatu smo že ujeli,« so mu pove­
dali na policiji.

»Tovariš, koliko ste bili približno 
oddaljeni od mesta nesreče?« spra­
šuje sodnik pričo.

»Natanko meter in petinsedemde­
set centimetrov,« odvrne ta, kot da 
bi ustrelil iz pištole.

»No no,« se začudi sodnik, »ali 
ste razdaljo merili?«

»Seveda, ker sem si kar mislil, da 
me bo kakšen norec to vprašal...«

II. PROGRAM

TOREK, 17. XI. 
20 .00— 20.10

CALLING ALL BEGINNERS

ZAČETNI TEČAJ ANGLEŠČINE

Is my brother ready? John said to me. »Is my brother ready?« 
John asked me if his brother was ready. Is there any milk? Mother 
vvants to know if theres any milk. Mother vvanted to know if 
there was any milk. — VVhat is your name? The police asked me 
what my name was. — Who, wich, where, when, why, hovv. She 
asked me what my name vvas. Can you come? He asked h e r ...  
VVho is your friend? She asked him . . .  Where are you go ing? My 
father wanted to k n ow . . .  VVhat vvill the manager say? I asked . .  
VVhat is his name? Ask him vvhat his name is. I know vvhat his 
name is. I wonder vvhere he is. Can you find out where he is? He 
had to answer questions. VVhere he was sending the parcels? The.v 
found vvhat the regulations vvere. How manv parcels he was 
sending? He vvas not sure if he vvanted to send the parcels after 
ali. — First of ali, after ali. — Hovv much does it weigh. Hovv 
inuch is it vvorth. VVhat does it look like? The parcels had brovvn 
paper round them. They vvere insured. How much vvere thev 
colour of his grandmfother1* eyes. Good heavens, vvhat a lot of 
insured for? Had they any special marks? In fact he had tvvo. The 
questions!

. — i .̂v J. h-: -- ' 1 i.A-": l'.-"1 ' - -c m1**
CONVERSATION

John: Hello, Helen. Am I late?
Helen: You certainly are! We vvondered vvhere you vvere.
J.: I’ve been sending those parcels off.
H.: Why did you take so long?
J.: I had to ansvver so many questions! First of ali, the> 

vvanted to knovv vvhere I vvas sendung the parcels. Then thev loked 
in a book to find out vvhat the regulations vvere. After that the 
questions really began. They asked my name and my Englich 
address. They asked hovv many parcels I vvas sending. and how 
much they vveighed. They vvanted to knovv if the parcels vvere 
insured. and hovv much for. Next they asked vvhat the parcels 
looked like. I said they vvere just parcels vvith brovvn paper round 
them. But they vvanted to knovv if there vvere any special marks 
on them. And then, of course, they asked vvhat vvas inside. and 
vvhere it vvas rnade and hovv much it vvas vvorth.

H.: Good heavens, vvhat a lot of questions! Uirint they ask 
the colour of your grandmothers eyes?

J.: Very nearly! Well, vvhen I'd ansvvered ali those questions 
I vvas not sure if I vvanted to send the parcels after ali! But I did: 
and then I vvent and had a long drink. Tvvo long drings, in fact!

H.: And we’ll excuse you for been late.

i Mlaja tn tiska Časopisno podjetji
DKUN * L jub ljan i -  tilsvn
< rednik Milan Pogačnik ‘»Ogovor 
n urednik čoran lerin  U redni 
*iwo L ju b lja n a  lomSIčeva i / l i  

p 1511—i n  -  telefon vn  o>
i— Prodaj ni  oddelek: ujniHjh

■a U tora  a telefon ZIMttt Na 
»čnifca celoletni* i.44t> dinarje* 

mlletna l‘<** dinarjev četrtletno MU 
m a r je* mesečna GEti dinarje* 
»glasni oddelek- Ljubljana 
o*a a . telefon či**M» -  Številk*
iro računa NB HOb— I I /1—IOT. — 

Roknplso« ne »raftamo

kolerik

Trdil sl, da znaš Japonsko!

Pohotnež

_  Novo stanovanje in že miši pod posteljo! Očka zdaj verjetno ne bo več navdušen za vzgojo.

— Poglej, kakšna nesreča me je zadela!

GROZNO jE . 
-^Z&HR&TENjr

VDOVA JONEA

ZAUPAJTE,GEN0RA 
DOKUMENTE, VAM 

-  VRNEM/
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PETINŠTIRIDESET “  S S £
m ožen jc . to d a  to  je  p e tin š t ir id e se t  t iso č  d o la r je v  
in  č lovek  je  re s  la h k o  vesel, če  j ih  p o te m , ko  j ih  
je  že p ris lu ž il, la h k o  tu d i  d o b i. H o lly w o o d sk a  ig ral- 
ka  T u e sd a y  VVeld si je  m o ra la  to  p ra v ic o  ce lo  iz to ­
žiti. D ekle n a m re č  še  n i p o ln o le tn o  in  ta k o  j i  n iso  
m ogli iz p la č a ti  h o n o ra r je v . S o d išče  je  m en ilo , d a  
lah k o  d ek le  d e n a r , če  ga  zn a  s lu ž ili, tu d i  z a p ra v lja . 
In  ta k o  so  jo  le to  d n i p re d  p re d p is a n o  s ta ro s t jo  
p ro g la s ili za  p o ln o le tn o .

NEPREVIDNOST
ali n e s ra m n o s t?  S k u p in a  An- 
gležev im a  v Ju ž n o a fr išk i u n i­
j i  fa rm o , n a  k a te r i  d r e s i r a  
a li p a  v sa j u d o m a č u je  leo ­
p a rd e . P ose l m e n d a  k a r  lepo  
cvete , v p ra ša n je  je  le, ko liko  
č a sa  b o  še . L e o p a rd i j a č . . .

to v a rn a  , o n l  je  p o k a z a la  p ro to tip  svo jega  
n  [“ 5 L. it IO M novega, to v o rn ja k a : n o s iln o s t 90 to n , tu rb in ­
ski m o to r  ja k o s ti  000 KM, p o to v a ln a  h i t ro s t  110 k m  n a  u ro . 
V' vozn išk i k ah in i je  to p la  iii h la d n a  voda, s tra n iš č e , k u h in jie a . 
te lev izo r, h la d iln ik  in  ležišče.

F V E L Y N P  n  A  Q C  A  C  • n e k a j f ilm sk ih  v log  (» V am p ir  iz  D iisse ldo rfa« , »Pro-
** • s ti tu c ija « ) , p re c e j  več  g le d a lišk ih  (v  p a r iš k ih  g led a ­

lišč ih  n a s to p a  že o d  p e tn a js te g a  le ta )  in  p r i  š t i r i in d v a js e tih  le tih  t r d n a  od lo č itev  
j a t i  n a  te j  p o ti .

T  I C T M C  k o n js k e  ra z s ta v e  v  W im bieyu  (A ngli- 
j a ) :  v  š p o r tn ih  te k m o v a n jih  in  p ra v ih  

re ž ira n ih  p re d s ta v a h  so  v e n e m  te d n u  p o k a z a li vse 
n a jle p še  p re d s ta v n ik e  k o n jsk e g a  ro d u .

f l R  T E  I fo to g ra f iji  re sUO 1 L J ne fre vei; dvo.
m iti o u b ija lsk i m o či p u šk e .
Allen M u rp h y  im a  k o m a j
osem  let, to d a  n e k a j se k u n d  
p«  tem , ko je  d o b ro  n a m e ril, 
j e  o g ro m n i b ivo l — že n je g o ­
v a  g lava  je  v eč ja  od m aleg a  
lov ca  — n e p re m ič n o  ob ležal. 
T ro fe ja  je  lep a , če  je  rav n o  
v zgo jna , p a  je  vp rašan ,je .

DIRKALNI m T v
p lam en ih , d irk a č  pa  je  
b re z  zav esti s tis n je n  na  
sv o je m  sed ežu  m ed  dva 
b e n c in sk a  ta n k a . T o d a  vse 
se  je  k o n ča lo  še  k a r  s re č ­
no. G asilc i so p ra v o č a sn o  
p o teg n ili G eo rg a  K oehna 
iz n jeg o v eg a  go rečeg a  av­
to m o b ila  in  z d a j je . k lju jj  
h u d im  o p ek lin am , že iz­
ven n e v a rn o s ti . Do n e s re ­
če. je  p r iš lo  m ed  d irk a m i 
v R iv e rs id u , ZDA.

TRADICIONALNO
»M ed n aro d n o  d ia m a n tn o  n a ­
g rado« , k i jo  v sa k o  le to  p o ­
d e lju je jo  n a jv e č ji a m e rišk i 
d rag u lja r,ji, je  dob il n e n a v a d ­
n i p r s ta n ,  k i  se im e n u je  
»D vojčka«: ta  izd e lek  i ta l i ja n ­
sk e g a  d r a g u l ja r ja  V ero n esija  
je  t r e b a  n a m re č  n a ta k n it i  na 
d v a  p r s ta :  n a  s re d in e c  in p r ­
s ta n e c . D ra g u lji so  seveda 
d ia m a n ti, cen a  p a  se  zašep e ta .


